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Translator’s Preface

In the name of Allah, the all-Beneficent the all-Merciful

After praising Allah, without whose help and blessing no work would be
possible and without whose grace and mercy no sinful creature would walk
the face of this earth, and sending salutations on His most beloved
Messenger (s), the greatest man to set foot on this earth and the best of role
models for the entire humankind, this humble servant presents the following
translation that is dedicated to the Master of the Believers, Commander of
the Faithful and the Beloved of the Prophet (s) - ‘Ali ibn Abi Talib (“a).

Ghurar al-Hikam wa Durar al-Kalim is a late fifth or early sixth century
work that comprises of the aphorisms and short sayings of Imam *Ali ibn
Abi Talib(‘a). The sayings, which number more than eleven thousand,
contain words of wisdom and advice that can benefit everyone in their daily
lives. It is for this reason that we embarked on translating this work. We
hope that, God-willing, it will be a source of inspiration to all those who
read it.

There are many different extant copies of this book' and in one recent
edition, the original alphabetical listing of sayings have been rearranged and
categorized subject-wise. It is the translation of this version of the work that
we present before you.

Translating a work such as this poses numerous challenges. Firstly, this
work is comprised of traditions in the form of aphorisms and short sayings,
many of which have been extracted from other longer traditions, sermons
and letters.? As such, in many cases the context of the narration is missing
and needs to be investigated.

Another challenge is that in many cases it is evident that there have been
changes inadvertently made by the narrators or the scribes and hence other
possible forms of the sayings are mentioned in brackets. Here we have
translated the other possible forms in parenthesis and have included what we
have inferred from the text in square brackets for the sake of clarification
and fluidity. Alternative translations and explanatory notes have been
included in the footnotes.

In addition, there are certain sayings that are difficult to comprehend and
accept. An example of this can be seen in the section on the sayings about
women. Here we would urge the readers to refer to what the scholars and
commentators have said about such narrations and how they should be
interpreted.

The seven volume commentary written by the respected scholar ‘Allama
Jamal al-Din Muhammad Khwansari has been helpful in understanding
many of the seemingly ambiguous sayings. In cases where we were unable
to gain a satisfactory understanding of the sayings, our respected teachers in
the hawza were more than willing to spare their time in order to assist. For
this | thank them and pray that the Almighty reward them amply. Lastly, the
classical dictionaries have, as always, been an invaluable resource during
the translation.

Though all effort has been made to present an accurate translation of the
sayings, we take full responsibility for any mistakes and errors in the
translation and seek forgiveness from the Almighty for the same.
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In closing, we would like to express our appreciation to Sayyid
Muhammad Ridha Shushtari for facilitating this translation and Ansariyan
Publications for arranging the typesetting (along with inclusion of the
original Arabic text) and publication of this work.

Tahir Ridha Jaffer
Qum al-Mugaddasah
1433 A.H.

Notes

1. Some of these different copies even have some differing narrations (Ref: Nigahi be
Kitabe Ghurar al-Hikam, Sayyid Muhammad Radawi, Safine, no. 4, Autumn 1383 Hijri
Solar).

2. The most common source from which the author has taken sayings is the Nahj al-
Balagha.
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About The Compiler

The compiler of this work was the great scholar and muhaddith Qadhi
Nasih al-Din Abu al-Fath ‘Abd al-Wahid ibn Muhammad ibn ‘Abd al-
Wahid al-Amudi® al-Tamimi from the scholars of the fifth century who
passed away in 510 AH.? He was a contemporary of Sayyid Radhi, Sayyid
Murtadha and Shaykh Tusi.

Some of the great scholars such as Ibn Shahr Ashub, ‘Allama Majlisi and
Muhaddith Nari, have praised him and considered his work to be of great
value. Many of these scholars have also narrated from him.

There has been some discussion about al-Amudi’s beliefs because he
used the phrase karramallahu wajhahu (may Allah honour him) for Imam
‘Ali (*a) in his introduction to this book, and this is the practice of the
Sunnis and not the Shi‘as. However, the great scholar Jamal al-Din
Muhammad Khwansari notes that this was either done out of precautionary
dissimulation (tagiyya)® or was an addition by one of the scribes.

He further mentions some arguments to dispel any doubts about al-
Amudi’s being an Imami scholar. These are summarized as follows:

e The fact that Ibn Shahr Ashub mentions him as one of his teachers in
his book Ma‘alim al ‘Ulama and notes that he was an Imami scholar.

« Ibn Shahr Ashub also mentions him again in his other book al-Managib
and states that he was a Shi‘a scholar.

» Whoever examines this book will notice that many of the narrations
have been compiled from other Shi‘a books.

 This book contains certain narrations that can only be narrated by a
Shi‘a such as the narrations about the Holy Prophet (s) and his progeny.*

Our esteemed teacher and student of the late Ayatullah Sayyid Abu al-
Qasim al-Khui (r), Ayatullah Muslim al-Dawari (may Allah grant him a
long life), argues that the fourth point cannot be considered as proof since
many Sunni scholars have mentioned such traditions about the family of the
Prophet (s). He further adds that the compiler’s reliability (tawthig) has not
been established even though he was known to be one of the teachers of 1bn
Shahr Ashub.

Another important point to note is that the there is no chain of
transmitters (tariq) for this book so its authenticity and reliability comes into
question. This, however, does not mean that the narrations contained in it
are all inauthentic and unreliable. Rather, it only means that we cannot be
certain about the origins of this work and hence need to ascertain the
authenticity and source of each narration before we can attribute it to the
Imam (‘a).

Also, since the compiler has not listed the chains of narrators of the
narrations, it would be impossible to authenticate any saying that cannot be
found in any other source where the chain of transmission has been
mentioned and can hence be verified using the normal processes of scrutiny.

A recent effort to expand on the work of al-Amudi is the book Ikmalu
Ghurar al-Hikam by Mahdi al-Ansari al-Qummi® in which 15,751 more
aphorisms of Amir al-Mu’minin (‘a) have been added to the original title
from twenty other hadith sources, both Sunni and Shi‘i.
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Notes

1. Or al-Amidi

2. There seems to be a difference of opinion about the year of his death. Some scholars
say it was in 550 AH and others say it was 510 AH.

3. Mirza ‘Abdullah Afandi has also mentioned this explanation.

4. Like the narration where Imam ‘Ali (‘a) says: | am the allotter of hellfire, the
treasurer of the gardens [of Paradise], the owner of the pond [of Kawthar]... - see the
section on Muhammad (s) and his progeny.

5. This work was published in Iran in 1425 AH.
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Introduction

In the name of Allah, the all-Beneficent the all-Merciful

All praise is due to Allah who led us with His guidance to His path and
made us excel above all His servants through [belief in] His Oneness. |
glorify Him for all the single and paired bounties, a glorifying the limits of
which cannot be comprehended and the magnitude of which cannot be
fathomed by the imaginations.

I bear witness that there is no God but Allah, alone, without any partner -
the witnessing of one whose tongue speaks veraciously and whose heart is
filled up with the truth. And | bear witness that Muhammad is His chosen
servant from among the servants and His messenger who called the people
to the path of guidance. He sent him while the nations were following
falsehoods and treading on misguided ways, one after another.

So Allah, the Glorified, introduced to them, through His prophet (s), the
ways of the religion [of truth], and clarified for them the paths of certitude,
until the truth became illuminated and gleamed and falsehood was destroyed
and perished. May the blessings of Allah be [showered] upon him and his
progeny, the pure leaders, and the chosen infallible people of his household,
and [on] his selected virtuous companions, blessings that neither cease in
the [late] hours of the night nor [in] parts of the day.

The one who has committed excesses against his soul and is in need of
the mercy of his Lord, ‘Abd al-Wahid ibn Muhammad ibn ‘Abd al-Wahid
al-Amudi al-Tamimi, said: The thing that motivated me to compile,
annotate, and compose this book, was that which Abu ‘Uthman al-Jahidh
was successful in doing. He enumerated and wrote down in his manuscript a
list of one hundred wise and eloquent sayings that were not widely known,
on various topics, from Amir al-Mu’minin “‘Ali ibn Abi Talib (‘a).

So | said: How astonishing it is that this man who was the most learned
of his time, unmatched by his contemporaries, despite his great knowledge
and erudition, having ascended to the peak of understanding, with his
closeness to the first era, and his possessing a great share and a large portion
of virtues and excellent merits; how could he shut his eyes from the
luminous full moon and content himself with so little from so much? And is
this not but a fraction of the whole, a little of the innumerable and a drizzle
from the downpour?

And | despite my covered heart and falling short from the station of
perfection, and my acknowledgement of my inability to recognize the
excellences of the hearts of the foremost, and my falling short from
following in their footsteps and my insignificance in comparison to their
greatness - have compiled a small number of of his short aphorisms and a
few of his wise sayings which render even the most eloquent ones mute and
make the wisest sages despair of matching it.

Allah knows that in this endeavour I am only like a person who takes
with his hand from the sea and acknowledges his shortcoming, even if it
may seem an exaggeration, but why not? When he (‘a) has drank from the
spring of Prophethood and possesses in his heart divine knowledge, as he
(may Allah honour him) says, and his words are true and his speech
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veracious, based on what the narrators have narrated: verily 1 have much
knowledge in my heart; if only | came across someone who could bear it!

I have omitted the chains of narrators from it and have arranged it
alphabetically, placing together the aphorisms and sayings that rhyme and
exhibit assonance so that it falls more easily upon the ears and is grasped
quicker by the hearts and minds, because of the intense inclination of the
souls towards poetical speech and their dislike for prosaic form. In this way
its readers may easily commit it to memory and it may become a source of
joy for those who examine it, having been extracted from its masterpiece
with my cutting off most of it out of fear of lengthening [it] and sufficing
with that which contains a remedy from hardships and difficulties for the
people of intellect and understanding.

And | have named it Ghurar al-Hikam wa Durar al-Kalim (Exalted
Aphorisms and Pearls of Speech) in the hope of getting reward from Allah,
the Glorified, while seeking refuge with Him, the Most High, from every
flaw. And my success is from none save Allah; in Him | have put my trust
and to Him will be my return.
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Parents

Parents LY
1. Being good to parents is the greatest [and most important] duty.
Wagp 15T 0 5 L
. Be good to your parents and your children will be good to you.
T 0 LT 1 2

. Whoever is good to his parents, his child will be good to him.

N

[o8]

S5 55 445 505 3

I~

. The death of a father breaks one’s back.
. ,@JQS\ ol Wil S3e 4
. One who scorns his parents has diverged from the right path.
A Gl A8 apl 2 SSCEL 5 B

6. The affection of parents is [the basis of] the relationship between
siblings.

o

sl G 82l WY1 8352 6
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The Camel

The Camel 3!

1. Seek goodness in the hoofs of the camel when driven away and when
coming back.

SRSV RS TR A |
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The Son Of Adam (The Human Being)

The Son of Adam (The Human Being) g7 c»!

1) How wretched the son of Adam is! His death is hidden, his ailments
concealed, his every action recorded, harmed by the bite of a mosquito,
made malodorous by perspiration and caused to die by [something as simple
as] choking.

gy AR AUE (e Bkl 855G (a1 A5G T 23 B 1
RO A

2) Woe to the son of Adam! How heedless and negligent of his salvation
he is!

ALY L sus) peg Al L a3T 31 535 2
3) Woe to the son of Adam! A prisoner of hunger, prone to overeating, a
target of calamities and a successor of the dead.

G (oY) (o (B B g A el 5T 3 5 3
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Grandeur

Grandeur 4&Y1 .og¥)

1. It is possible that a person who possesses [apparent] grandeur is
actually the lowliest of the low.

i e arladl 385 1
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Self-Sacrifice

Self-Sacrifice juY!

1.

N

[o8]

I~

o

[o2]

I~

100

9.

Self-sacrifice is a virtue, hoarding [wealth] is a vice.

ALy ST Ll Syl L
Self-sacrifice is the noblest benevolence.
Ol Sl sy 2
Self-sacrifice is a trait of the virtuous.
Y s ey 3

Self-sacrifice is the highest degree of benevolence.
LY e Sy 4
Self-sacrifice is the noblest munificence.
N Sty 5
Self-sacrifice is the highest form of benevolence.
DLy sl Y1 6
Self-sacrifice is the loftiest of noble traits.
pSh e Sy 7
Self-sacrifice is the greatest worship and the most sublime eminence.
33k (GRs)iiss sl il Sy 8
Self-sacrifice is the highest level of munificence and the most

excellent quality.

10

o adly oS0 s T 3l 9

. Self-sacrifice is the best [form of] benevolence and the highest stage

of faith.

11

DY s Lely ol Bt sy 10
. Self-sacrifice is a trait of the virtuous and a quality of the righteous.
OV AL Y s Sy 11

12. The most excellent generosity is self-sacrifice.

Sl i) lasl 12

13. The greatest munificence is self-sacrifice.

[EEN
o1

Syl S el 13

14. It is through self-sacrifice that the free become enslaved.

S G ey 14

15. It is through self-sacrifice that munificence gets true meaning.

A Geind ey 15

16. By preferring others over yourself, you gain [their] servitude.
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LB EE ELE e ey 16
17. The best of noble traits is self-sacrifice.
Sey &b 2 17

18. It is when they prefer others over themselves that the spirit of noble
people becomes evident.

S alss 555 LD e ey X 18
19. The highest of noble traits is self-sacrifice.
Sy sl & 19
20. Self-sacrifice suffices as nobility.
A5 ey, 820

21. Whoever prefers others to himself has reached the height of
magnanimity.

22. Whoever prefers others to himself deserves to be called a person of
virtue.

4.1...@.9.5\ v.ﬂ.a \ 4..,...9_: &5«
23. One who prefers you to his property and wealth has preferred you
over himself.
Akl e st U5 435 A5T 05 23

24. From the qualities of the virtuous is impelling themselves to be
selfless.

) pe g,,;,iﬁr S ,‘y\ 5 5 24
25. One of best [form of] benevolence is self-sacrifice.
SeY Ol 23T 5 25

26. One of the most excellent choices is adorning oneself with
selflessness.

SV S5 Ly Ll 2 26
27. Nobility cannot be fully achieved but by self-restraint and self-
sacrifice.

Sy Sl ) 4l ey 27

Notes
1. Meaning that when one is selfless, others serve and obey him as though they were his
slaves.
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The Appointed Time Of Death

The Appointed Time of Death J3!

1. The appointed time of death is [already] determined and sustenance is
[already] apportioned, so let not any of you grieve its reduction; for verily
greed does not expedite it and self-restraint does not delay it, and it behoves
a believer to be patient.

RN ekl B (sl ;3;;‘ Al W gk By i Y 1
B8) JAAU) Al sy 28 Y Sl

2. The truest thing is death.

Jae o BAl 2
3. The nearest thing is death.
JeVe o8 S5 3

I~

The reality of death exposes the lie of [false] aspiration.

FN S (k) a2 500 4
. At every moment there is death.

[$2}

R CA IS Jf ab
6. The remembrance of [the times of] death has disappeared from your
hearts and has been replaced by false hopes and aspirations.

db‘}“ u.\\}fvgi"// cd\}‘}!\ ;.3 vﬁ)}t& 2 U—.Le 6

7. Your hearts have forgotten the reality of death and you have been
overcome by deception of [false] hope.

J 3t Sy S B il i a3 B 7
8. The one who takes/death into considération values his time.
ol 2 8
9. One whose death draws near to him cannot be saved [from it] by his
efforts.
Ao () adidslis 53229
10. The passing of time draws one towards death.
2ol tlag] JY1 6 10
11. How is it possible for one to live forever, when there will come a day

which he will not pass and a seeker who will quickly bring him to his death,
urging him forwards?

850d el e Ss SIby 30y 25 0 e 0 0S5 O e L 1L
12. It is when [the time of] death comes that the failure of [one’s]
aspirations become apparent.

UV igs gl Je Y et e 12
13. When death strikes, hopes and asplratlons are exposed.

58



www.alhassanain.org/english

JUy LA fenils JIs Y stk e 13
14. Every future [event] is near.
Lop o114
15. How many a person has delayed his work until death came upon him!
A9l s o ealy O304 5 0515
16. The appointed time of death is sufficient as é guard.
Lo a9y 716
17. There is a prescribed duration for every term [of Iifej.
s gl g 17
18. Death strikes down. /
e 429118
19. Departure [from this world] is imminent.
sy 91 19
20. The appointed time of death is a shield.
23120
21. The appointed time of death is an impenetrable fortress.
Cnas e sV 21
22. Death cuts hopes short.
JUS ki 91 22
23. Death exposes hope.
Y ek 51 23
24. Death is the reaper of hope.
Y1 Slas Y1 24
25. When death comes, hopes are exposed. /
ALY el J) oras 13 25

26. When you reach the end of your hopes, then remember the
suddenness of death.

) ol 19936 JLY G 5L 15 26
27. The bane of aspirations is the coming of death.
JeY et JLI BT 27

N
oo

28. The bane of hope is death.
2581 61 5728
29. Your death will [soon] come to you, so be moderate in what you
seek.

Al R aldsf et Oy 29
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30. Anticipate death, for verily the hopes of people are on the verge of
being cut short as death comes upon them.

1 RS Y 4 akfl BT ey S BB g5V i 30

31. Anticipate death and do good deeds; [by this] you will attain felicity
through your [hastening to good deeds while you have] respite.

Ja 153 el 1ty e L 31
32. Every moment you come: closer to death, so improve your deeds.
33. For every appointed time there is an arrival.
et Jf 50 33
34. For every person there is a day that he shall not go beyond.
Bedasy 3 e 9 34
35. For everyone there is a driver who drives him towards his d/eath
3% s e e 151980 35
36. If the appointed times of death were to become known, the [secret]
hopes [of people] would be exposed.
LY csitY JeW esib 36

37. If you were to see death and its approach, you would surely hate
[false] aspiration and its deception

Sses Y 4RY sy eV 485 3 37
38. If you were to think about the closeness of death and its [imminent]
arrival, the sweetness of life and its comfort would become bitter for you.

Sapg pia gla Sk S oplatg 12V O B 3 38
39. Whoever is mindful of his [eventual] death reduces his aspirations.
AT b def 31, 5 39
40. Whoever regards his stay [in this world] as short and temporary, his
hope and aspiration gets diminished.
Aldly 3y b sy 0 ez 5 40
41. One who rides with the reins of his aspiration stumbles over his
death.

4l>b F2 4 H| obe 3 > Ga 41
42. How close hope is to death!
SV e s T L 42
43. How severing death is for hope! /
3 9 () st L 43
44. He who counts tomorrow [to be] from his lifetime has not given
death its rightful place.
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alsl e lae de a4 sl JiT L 44
45. What an excellent cure death is!
532,30 2 45
46. Each breath of a person is a step closer to his death.
Al st o ok 46
47. No shield is more protective than the appointed time of death.
J:-')[\ Juaj\ :/” SN, 47
48. Nothing is truer than death.
J5V e 83065 Y 48
49. You are the harvests of the appointed ter;ns and the targets of death.
Lt So il Je Y e 2K 49
50. May the mercy of Allah be on the person who understands that his

[every] breath brings him a step closer to his death, so he hastens to [do]
good deeds and shortens his hopes.

AT 2l dls 530 st ) st a5 O i w25 50

51. May the mercy of Allah be on the person who anticipates [hIS] death,
belies [his false] aspirations, and makes his actions sincere.

e alsly s O3y (eI 5L Th a5 51
52. Sometimes death is [hidden] beneath an aspiration.
S ed Js1é5 52
53. With the passing of hours, lifetimes perish
JeV @8 el s 53

54. Verily there is a shield over me, in the form of my appomted time of
death, which protects me; so when my day comes, it relieves itself of me
and surrenders me [to death]. At this time the arrow will not miss its target
and the wound will not heal.

}1 de cs.w.l—w\j 6‘9 ‘—"-";‘-’\ Lfaf = \:\3 cf " st-\ By Jﬁ« O\ 54

r&“ £5 Y, el et
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The Hereafter

The Hereafter &Y

1. The Hereafter is the victory of the felicitous.
IARELAIR I RN |
2. Occupying yourself with improving your Hereafter will save you from
the chastisement of hellfire.
SO e el Bsles 5 Atazs) 2
3. The [true] winner is one who has sold this transitory life for the
[eternal] Hereafter.
AV AW E L s a0 3

4. Wealth and children are the adornment of the life of this world
whereas good deeds are the tillage of the Hereafter.

S Ess el sheally (W 5 By 5,405 Ui 4
5. The conditions in this world are based on convention whereas the
conditions in the Hereafter are based on merit.
RUEEEM e P JigsTy BLEY RS L T D

6. Surely in front of you is a difficult place of ascension in which one
whose weight is lighter is in a better position than the one whose weight is
heavier, and the one who moves slowly is worse off than the one who
moves swiftly. Verily its landing will lead you to either Paradise or hell.

TATA30 e ity 8 e Ve 1eal s Sl BagfS i GLLT &) 6
L6 3T as Lo DY &L s O @:,,u e

7. Verily the final destination is al-Qiyamah and this is enough of an
admonition for the one who reasons, and [enough of] a warning for the one
who is unaware; and after that - what you know of the torment of the Day of
Judgment and the frightening terror, and the deafening of the ears, and the
turning of the ribs, and the narrowness of the grave, and the intensity of
sadness and heavy-heartedness.

Lol gy les 0ad ity (lie 2ad Tesly U4 i85 il W & 7
d""’) cz')’\,,o’}[\ d')’\.o-\j ci&"}!\ J&w\j ¢ jd\ uU—j)j ccku\ JV 2 }&I;j
UO)UY\ 9.\.‘/0 CUNLA)S“

8. If you desire success and honor in the Hereafter, then take from the
perishing [life of this world] for the everlasting [life of the Hereafter].

S LB Gl s S 0 R 0 8
9. Verily you are following the path of those who came before you, so

put your efforts in [working for] your Hereafter and do not care for worldly
gain.

umwufgyjc 55Y Al far G SUB O s Lo 3 30 9
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10. Verily you have been created for the Hereafter, so work for it!
A Ja36 530 G5l 9 10
11. If you work for the Hereafter, your arrow hits the mark.
Gak e el & a6 11
12. Verily you are all proceeding towards the Hereafter and will be
presented before Allah.

Dsogaa B Jey Sglo 523 1) 30 12
13. The sweetness of the Hereafter removes the pangs of misery of this
world.

L s Llas Ladd 55 i 13
14. Attain the Hereafter by abandoning this world, and don’t [try to]
acquire [the embellishments of] this world by abandoning the faith.

L 0 8% ey, (sl 85 B las 14
15. The Hereafter is everlésting.
A 5+31.15
16. Blessed is he who remembers the Hereafter and thus does good.
Gl s 55 0 b 16
17. The seeker of the Hereafter finds in it what he hopes for, whereas in
this world [only] that which is predestlned for him comes to him.
A 538 Ll g st A.L»\L@;,g_b XeV e 17
18. You must strive and struggle for the betterment of the Hereafter.
S ) & sl Yy 3y S 18
19. I wonder at the one who denies the second genesis while he sees the
first genesis.
Lo aladl o Ay AN Bl SO ) S 19
20. The goal of the Hereafter is everlasting [life].
A s Y g 20
21. In the Hereafter there is accounting without action.
ey Sl 52Y1 3 21
22. Be from the children of the Hereafter and do not be from the children

of this world, for surely every child will join his mother on the Day of
Reckoning.

il Gl W5 4808 L ol 2e WSS W sl 1 158 22
Jaaall

23. One who works for the Hereafter will be triumphant.
SEd b slal) e 25 23

24. One who develops his Hereafter achieves his aspirations.
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AT Cl” Gp1 w2024
25. One who buys his Hereafter with his worldly life, gains both of them.
Lz SLL ST e 2 25
26. One who builds the abode of his permanent dwelling is truly wise.
QB 585 et S 22 5 26
27. One who is certain about the Hereafter turns away from this world.
L o o Wy 1 04 27
28. One who improves his Hereafter will bé triumphant.
ML b Sl ALl 22 28
29. One who is certain about the Hereafter does not covet this world.
L e oo 45y o8 s 20
30. One who is desirous of the Hereafter [and works for it] attains it.
s e o 24 30
31. Everything in the Hereafter has perpetuity and everlastingness.
EET R NEE N Ui |
32. There is no substitute for the Hereafter; and this world is ndt the price
of one’s soul.

A P cads g V) 5 o0 32
33. He who does not concern himself with improving his Hereafter is not
a [true] believer.

o3t b 25 ] 34 it - 33
34. One who longs for the bounties of the Hereafter is content with little
in this world.
B e 8 5 o 3 8 6 34
35. Who is more at a loss than the one who trades his Hereafter for this
world?!

3

LA 5231 o2 (o3 33 131 34 35
36. One who puts all his efforts for [the betterment of] his Hereafter
succeeds in attaining what he looks forward to.

A Sl oY & 9 gas 2 36
37. Whoever strives for his permanent abode, his action becomes sincere
and his fear [of displeasing Allah] increases.

Aleg 5 e als i) 0 a2 4 3T
38. One who is certain about his Hereafter thinks no more of this world.
L s I o s 38
39. Whoever increases his remembrance of the Hereafter, his
transgression reduces.
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Aars 2L 5 5. 8T 25 39
40. One who strives to improve his Hereafter, Allah will improve for him

his worldly life.
S sl st 3 2lf 22 40
41. One whose efforts are for the Hereafter will attain the best of his
aspired goals.
il Gl o dl 2 2N 1 41
42. One who does not work for the Hereafter will not attain what he
hopes for.

Al s LS ek 1 25 42
43. One who has three [qualities] will have saved his life in this world
and the Hereafter: he commands good and himself follows it, forbids evil
and himself keeps away from it, and is careful in following the
commandments of Allah, the Mighty and High.

oF 495 o R3Syl 26 bV G el E96 4 0 35 43

Sles da 238 e Baldy e g S
44. How great a loser is the one for whom there is no share in the
Hereafter!

i 5V 3 s 3L 44
45. The bitterness of this world is the sweetness of the Hereafter
/J,s-\!\ oj)’b- LJ-U‘ o)f 45

46. The deceived one who succeeds in attaining the smallest portion of
this world [through his greatest effort] is not comparable the one who
succeeds in attaining [the smallest portion

of] the Hereafter by exerting his greatest effort.

b s AV (2 ) socait gl Wl e b ST 33 L 46
).ssagd gob)eie L 52V o
47. He who works for his Eternal Abode obtains what he desires.
S deb 55 g e A7

48. Do not sell the Hereafter for this world and do not exchange the
everlasting for the evanescent.

Ul sl sy, (LG 55 1,0y 48

49. Never let anything occupy you from working for the Hereafter for
indeed the time is short.

Fread 330 00 ek 553 a2 OREY 49

50. The Hereafter and this world do not come tog/ether/.
Ll 5231 22y B0

51. The perishing and the permanent do not go together.
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Ay 160 A2 51
52. No one attains what he wishes for in the Hereafter except by
abstaining from that which he desires in this world.
LA o i Lo 55 Y Y e Ag L Js T 8 3y 52

53. It behoves one who is certain about the everlastingness and
permanence of the Hereafter to work for it.

b (ks O Lealydy 5591 cliy 681 2) ais 53
54. People do not abstain from anything of their worldly life for the sake
of improving their Hereafter but that Allah, the Glorified, recompenses them
with what is better than it.

A T B 0 2405 V) s T Aoy A3 e (g8 0 Ay B4
55. Aspire for what Allah has promised the God-wary, for surely the
truest promises are His promises.
3lawe S5 B DL (Cril BIAES Las 19551 55
56. Verily tomorrow is close to today. This day will pass with what is in
it and tomorrow will come [soon] following it.

A La.>—‘>f .J.,J\ dL’) e D.J\ wu\; cg.,ujﬁ @J\ [R5 d\ 56
57. The [final] destination is in front of you and time is behind you,

pushing you [forward].
3$5AF K5 el by GSGUE g 5 57

58. Verily you have an ultimate destination so move towards your
destination, and you have a guide so move towards it with [the help of] your

guide.
ey 15486 Tl 2T 8y, K518 ) 14486 s 2T ) 58
59. A man may be happy to gain what he was not meant to lose, and [he
may be] saddened to lose what he was not meant to gain; so let your
happiness be in that which you have acquired for your Hereafter and let
your sadness be in that which you have lost from it; and let your concern be
for that which comes after death.

S5 83 5 T L B sy k) 3G T L s By 36l &) B
Mudﬁﬁjc\.@.a@bbul&glm\ﬂj (.JJ}\U,«;,\LLCJ‘“
ol
60. Let your concern be for your Hereafter and your sorrow be for your

soul - for how many of the sorrowful have been led to everlasting bliss by
their sorrow, and how many of the distressed have attained their aspiration.

e 805 e e K5 LD e S, (s G ki) 60
’3_1_;? QJ/ST( 20 :J’f (igj 4;353“ )jj'w
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61. Prepare yourselves for the day when the eyes will be glazed, and the
minds will lose their sanity because of its horror, and the perceptions will
become dull.

ad Ay S8 dsb Dy SLat¥l b (astS od 13e) B

62. Beware of the day when the deeds are audited, when earthquakes
increase and when young children turn old.

S 08 sty i o Gy JLEY 8 fasd Ly 1535 62

63. Be careful not to be swindled out of the Permanent Abode, the
dwelling of the righteous and the virtuous elite, about whose qualities the

Qur’an has spoken and whose dwellers it has praised; while Allah, the
Glorified, has guided you and invited you to it.

Shi DY sVl QLA Gl (2, LA s 28 AE o A6 63
L) lesy e Dl B 035 LAl Je gy Lty OTA

64. Is there nobody who has prepared the provisions for his Hereafter
before the coming of [the hour of] his departure?

,1\51;-) Jj)\ J,J mf-Y Jj EI\ 64

65. The Hereafter is the abode of your permanent stay, so prepare for it
that which will be lasting for you.

S L L) 1y SaRea 5 651 65
66. Place your concern and effort for your Hereafter.
ROUZAN J.\:-j v Ja>| b0 66
67. Be concerned about your Hereafter and you will become upright.
et Byles) 315 2 B7

68. Exert all your effort for your afterlife and your [final] station will be
improved, and do not seII your Hereafter for your worIdIy I|fe

69. Work hard in preparing the answers for the Day of Questioning and
Reckoning.
by (L) sl pd st slsy 335 i) 69
70. Those who have the greatest share of the Hereafter are those who
have the smallest share of this world.
A e s 28 W 2 Tas 00 5351 70
71. 1 enjoin you to be well prepared and increase your provisions for the
day when you will meet with what you have sent forth and regret what you

have left behind, and will be rewarded for what you had forwarded [in
advance].

w8

ORI L Je 0508 3 S G LSVl SsY 2 SET ) 71
RPN (.Mfl.c oj}j wjuu L Je 04805,
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72. When you turn away from the transitory world and become occupied
with the permanent abode, then your arrow has indeed hit its mark, the
doors of prosperity are opened for you and you have attained success.

S sy SMEB 36 B Gy edg Gl s te Sl 1y T2
L Esaby () DA
73. The reward of the Hereafter makes one fo}get the hardsh/ips of this
world.
Ll s Y 8 73
74. Take from what will not last for you and what you will not last for [of

this world] for that which you will not separate from and which will not
separate from you [of the Hereafter].

S, B Y WA ap Y, a0 sy G is 74
75. Partake in the best of actions and befriend the best of friends; for

verily every person will get that which he has earned and will be with the
one whom he loves in the Hereafter.

52V 3 A5 (a8 Loall BB e E sy (Jas) Jle (e 32 75

w\ Rl
76. The Everlasting Abode [of Paradise] is the home of the veracious and
the dwelling of the virtuous and righteous.

bUally 5 sy il 2 o5 51> 76
77. Remembrance of the Hereafter is a cure and a remedy.
Sl 3ls 5231 5 77
78. May Allah have mercy on the person who takes from [his] life for

[his] death, from the transitory for the everlasting and from the perishing for
the permanent.

v_;\.\.s g_,\.ﬁb 9 c;\.a...s ;L.e 9 (A_)j.a.s 0gu>~ u" .\:—\ \;J,A‘ 4))\ 78
79. Seek the Hereafter and the world will come to you bellttled.
Blo Ll ot sy o1 79
80. Everything in the Hereafter is greater when seen than when heard of,

so be satisfied with what you hear [of it] without seeing [it] and what you
learn of [it] without witnessing [it].

G BLZ gw&f;g;i;b@w&f;waﬁg;%w&“&ag‘g@
el
81. How can one who is occupied with this world work for the Hereafter?
Ly JARN 5530 ek s 81

82. Verily you are in greater need of developing the permanent abode [of
the Hereafter] than you are of building the temporary abode [of this world].

sl s Hles ) v-}{w g5 i s gl ) vi" .82
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83. Verily you have been created for the Hereafter, not for this world,
and for perpetuity, not for extinction.
Al Y oy A Y S AL <) 83
84. Verily you have been created for perpetuity, not for extinction; and

you are most certainly in a temporary abode of subsistence and a place
which is not suitable for settling

axls ity a1l )\Jdv.{;\j C;wyngﬁwu\ 84
85. The betterment of the Hereafter is in the rejection of this world.
.Lgfd\ :).'a_e) fy\ P 85
86. | am amazed at the one who knows his Lord, how can he not strive
for the everlasting abode?!
Iesladl I Y GBT8 e ) e 86

87. One who is certain about the everlasting is uninterested in that which
perishes.

A L s (s o s BT
88. One who loves the everlasting abode becomes oblivious to [worldly]
pleasures.
ol e AU s s 88

89. One who hopes to attain the bountiful rewards [of the Hereafter] will
not have his hopes disappointed.

AuT 38T et g gif 52 89

90. Would you be happy to meet Allah tomorrow on the Day of
Resurrection while He is pleased with you and not angry? Then be
indifferent to [the pleasures of] this world and desirous of the Hereafter.
And adopt God-wariness and honesty, for these are the consolidators of
faith. And accompany the people of truth and emulate their actions - you
will become one of them.

WG o8 e0LaE 5 ol Sl sy mald o Taagll 2 O 24 90
GH T e L il Sy ey 52V gy sy

91. He whose goal is [attaining] this world will not be successful in
[attaining] the Hereafter.

Aelba A A8 2s 52 b L 91
92. The fortunate one who becomes prosperous in the permanent abode

by attaining his desires is not like the deceived one who loses the bounties
[of the Hereafter] because of his bad choices and wretchedness.

Sl gyt o) 86 ) OglS iy S s Ge 56 el Dl v 92

A5l
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93. Do not be one of those who hopes for the Hereafter without working
[for it], and postpones repentance with long hopes; one who speaks in this
world with the words of those who are indifferent [to its pleasures] but acts
in it with the actions of the desirous.

W o Skt (a1 oy B8 Dogcly (Jak R B s 2 0S5 Y 93
Gt J5a e iy ) 5

94. None will be rewarded with the bounties of the Hereafter except
those who are patient in the face of the tribulations of this world.
Ll Lo e 3 Y s o 223 94
95. There is no benefit in working for the Hereafter while having desire
for this world.
L0 G ) e 5 e 22 95
96. No one will attain an elevated rank in the Hereafter except through
sincerity in action, reducing hopes and espousing God-wariness.

(5 s V) paks ol oML V) Y i, 35T 4,y 96
97. Become deserving of what Allah has prepared for you [in the

Hereafter] by seeking the fulfillment of His true promise and being wary of
the horror of His reckoning.

o3las 35 e 3y sala G AL ST BT L ) e i) 97
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The Brother, The Friend, The Associate And The
Companion

The Brother, The Friend, The Associate and The
Companion i=Lally 3331y gaally 33
1. Brothers are the best of assets [in times of hardship].
ENELRVHNTIERN N |
2. The one who assists [you] in obeying [Allah] is the best companion.
RTINS VA I R ()
3. A Friend is one whose friendship is true [even] in absence.
)RS 31 e 500 3

4. The loss that causes illness (or burns [the heart]) is the loss of loved
ones.

SV AE (Gasl) fo il A 4
5. A companion is like a patch [of cloth], so take one that matches
[yours].

Bstas 3346 mstis Lol B
. An associate is like a friend, so choose one who is swtable
Lu\j,i 3226 Lyw\fdﬂs)ﬂ6
. A stranger is one who does not have a [close] friend.
s oo

. Brothers in faith have lasting affection [for each other].

[o2]

I~

100

335 & W bk 8
9. The brother whom you benefit from is better than the brother [for]
whom you increase [benefit].
S C‘ S pE AT T 9
10. Seeking the destruction of a friend stems from lack of conC|I|at|0n
s 218 3 el izl 10

11. Brothers are an embellishment in times of ease and a [means of]
support in times of tribulation.

U338 s 3 &y by
12. Worldly brothers are such that their affection is cut off as quickly as
its causes are severed.

Aol el 52520 235555 1ol L1 Sy 12
13. The best of your brothers is he who supports you with his

benevolence, and better than him is one who makes you needless of all other
than him.

opt B LT 5 L 53y op2 ALy 23 13 5 13
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14. The best of brothers are the most sincere [of them] and the worst of
them are the most
Deceitful.

3 <=

R 8 a0y s 14
15. The best brother is one whose brotherhood is not based on worldly
gain.
Bl e (K s 0y 5 15
16. The best brother is one whose affection is for the sake of Allah.

6

6555 B 3 IS5 DY) 5 16
17. The best brother is one after whose loss you would not like to remain
[alive].
83 sl E2 T LA 3] e ol Y s 17
18. The best of your brothers is one who rushes towards good and pulls
you towards it, and enjoins you to righteousness and assists you in it.

e SO L oaly ) el 420 ) 5l 35 Silss] 5 18
19. The best of your brothers is the one who exhorts you to speak the

truth by his own veracity and compels you to perform the best deeds by his
own good actions.

Juest bl ) ey i Gumy JBH Gl ) B3 (s Sl 5 19

Alasl

20. The best of your brothers is the one who shows you the path of

guidance, makes you acquire piety and prevents you from following your
lowly desires.

Pl 32 300y o (BhedT)iadly b e G5 o5 G| 5s 20

-

e
21. The best of your brothers is the one who assists you financially [in
your time of need].

Ay 23 S| 23 21
22. Many a brother has not been born to your mother.
ROHEAT #8522
23. The friend of an ignorant person is troubled and afflicted.
DS Dk sl G 23

24. Accompany your brothers with kindness and cover their offences
with forgiveness.

LA (438 A8y (ol YU S Co Lo 24

25. Accompany the intelligent and you will benefit, turn away from this
world and you will be safe.
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26. Accompany the intelligent, associate with the learned and overcome
your vain desires, [by this] you will join the company of the Exalted
Assembly.

VTS 3315 st Ty LA e e Lo 26

27. Accompany the wise, associate with the forbearing and turn away
from this world you shall dwell in the Garden of the Abode.

sl B 2 LA o 2o NN e LS Lo 27

28. Association with the wicked leads one to become evil, just like the
wind - when it passes by a foul smell, it carries the stench.

B S 0 & 13 s 28 LS8 e e 28
29. Accompanying a fool is torment for the soul.
o) Sle g2V sl 29
30. Accompanying a wise friend enlivens the soul.
2 s 43 ks 30
31. The friend of a fool is in distress.
x5 eV G 31
32. The friend of an ignorant person is exposed to harm.
il fppaa el Gz 32
33. Your friend is one who forbids you [from evil] and your enemy is

one who entices you [to
Perform evil].

el e B5hey (A s Sha 33
34. Association with the wicked leads one to have negative thoughts
about the righteous.
PIERY uw\ st Lo eV i 34

35. You should accompany the one who is intelligent and devout, for
surely he is the best of companions.

Sloeo s £ 00 il (3 Uk ELle 35

36. You should keep ties W|th brethren of purity, for they are an
embellishment in times of ease and a support in [times of] tribulation.

U D52y s 3 Ly 1 L 0t Ll 36
37. You should build a bond of brotherhood with the one who cautions
and forbids you [from doing evil] for verily he is aiding and guiding you.

Dy Ao 86 S5 Bls a1 AUl 37
38. One who is amiable towards people is loved by them.
St 0 Ik 2k 38
39. The companionship [in this world] is short.

b5 Seky) 39
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40. A friend is the closest of relations.
831 AT 5lal 40

41. The friend has been named sadiq because he is truthful to you about
your nature and faults, so have confidence in one who does this for he is
your [true] friend.

b s a5 008 (Blslasy Sl (3 Sila &Y s Bl (1 41

42. The comrade has been named rafiq because he encourages you to
improve your religion; so whoever assists you to improve your faith, then he
is a concerned comrade.

o e SBlel 18 Elus 3] e A SN Ty s ) 42
el 591 535 Slus
43. As the companionship prolongs, the [mutual] respect is affirmed.
5 j;-\ u.Afb W\ g.,JUa \J\ 43

44. If you like to remain safe, then keep away from the companionship of
a foolish person.

Jedd islad b A cas i3 44
45. When the sins of a friend increase, the joy of being with him
decreases.
S 8 glall Db 5713 45

46. When your friend takes you as a brother, then be like a servant to him
and accord him with true loyalty and perfect sincerity.

el fndy (gl Bup A2, Tae 4 2SG (s 3l 431 46

47. When the disloyalty of a friend becomes evident, forsaking him
becomes easy.

Bah el alall 38 b1y A7
48. Through mutual understanding, companionship lasts.
Al *jj; EFHAL uw; 48
49. Through good companionship, camaraderie increases.
Sup K adall 2 49
50. The worst friend is the one who is [easily] fed up. /
(S1) s el oy BO
51. How bad a colleague the ignoramus is!
s 28 s B
52. How evil a colleague the enemy is!
A 8 s 52
53. How evil a comrade the envious one is!
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54. Hold on to every friend who is brought close to you by hard times

(and who benefits you
in times of distress).

)33 455 A0 ERm K0T s 4K 212E 54
55. Be warm-hearted to your friend and he will be warm-hearted towards

you, honour him and he will honour you, give him preference over yourself
and he will give you preference over himself and his family.

wd e g ALE e 83T S5 STy Gl dls ) o F 55
48T

56. A good companion is a blessing.
57. An evil companion is a curse.
58. Sit in the company of the people of piety and wisdom and increase

your discourse with them, for if you are ignorant they will enlighten you and
if you are knowledgeable, you will increase your knowledge.

By Jale Yalr &80 3B il 5Ty @l g3 g7 o> 58
Ll &35 W &%
59. Good companionship increases the affection of the hearts.
,g;)}tj\a:;dvb/W\’ 2 59
60. The jealousy of a friend is an ailment of [his] friendship.
B3 o5 geilal Aes 60
61. The best choice is accompanying the righteous.
DY il s 3= 61

62. The best of those whom you can accompany are the people of
knowledge and insight.

D
o

iy el 185 Sl 1 s 62
63. The best person you can accompany is the one who does not compel
you to seek adjudication between yourself and him.
A dwvfb-&\do-}ﬁ-y 2 i 3e 33 63
64. The best companion is one who makes you infatuated with the

Hereafter, urges you to renounce worldly pleasures and assists you in
obeying your Lord.

ek il e Slely (WA 3 8385 (o YL S5 1 ot 05 55 B4
65. A man’s friend is a sign of his intelligence and his speech is evidence
of his merit.

75



www.alhassanain.org/english
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66. The best of all things is that which is newer, but the best of brothers
is the oldest of them.

o A8

AT O 2 Bl oo S 25 66

67. The best brother is the most helpful of them in [performing] good
deeds, the most active in doing good deeds and the most affable in
companionship.

oo bally 238l oy 2alaely G Je ddEl oy s BT
68. Many a friend may be envious.
ssts mae &5 68
69. Many a friend is scorned because of his ignorance, not because of his
intention.
s Y lis e (u8) 58 e &5 69
70. The beauty of companionship is tolerance.

Sy 5 70

71. The worst of your brothers is the one who makes you accept
falsehood.

S AUl s Gl 32 71
72. The worst of your brothers is the one who forces you to compromise
and compels you to ask for pardon.
DM 4 Gy sy ) Blesal s Slies) 55 72
73. The worst of your friends is the one for whom you [always] have to
undergo hardship.

A 0IE s sl 48 73
74. The worst of brothers is one who forsakes you [in times of need].
J3u oy 42 74
75. The worst companion is an ignorant person.
el Ol 2a 7D

76. The worst brother is the one who keeps ties with you in good times
but abandons you in times of difficulty.

O Us lolally (o Xs slolsll OlssY) 42 76

77. The worst of your brothers is the one who beguiles you with vain
desire and distracts you with this world.

L Sy Cogs Bl 5 Sl 55 7T
78. The worst of your brothers is the one who flatters you and hides your
faults from you.

SIS Sy (Sl 3 SR s il s 78
79. The worst of your brothers is the deceiving flatterer.
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el B i) 55 79
80. The worst of your brothers is the one who is slow in performing good
deeds and slows you down [from doing good] along with him.
so (152 2 Le < g1 182 00 41 o 2a
Ao (Sa) kB o3 e (Lhg) L3 05 Sl 50 80
81. The worst and most deceitful of your brothers is the one who entices

you with [the pleasures of] this transitory world and makes you unmindful
of the Hereafter.

AW 2 Uy Al D168 25 G 252D Sl 22 81
82. The worst companion is the one who changes [his loyalty] quickly.
Y &) ol 2 82
83. The worst comrade is the one who is very suspicious.
-5.2%‘2“ g *;"fai}“ }” &
84. The worst affinity is [one that leads to] putting someone into trouble.
<0 15 Y £ 84
85. The condition of companionship is lack of disagreement.
sl 4 ws Lol b2 85
86. A bad companion is [like] a splinter of hellfire.
SO g EilaS 20 Lo 86
87. Companionship with the righteous leads one to acquire righteousness
just like the wind - when it passes by perfume, it carries the fragrance.
Lb SR Ll 5013 w5 5 () 8 LY iz 8T

88. Enmity with the honourable is safer than friendship with the wicked.
ool B3z e Lol K01 Btz 88
89. The companionship of a wise person is dependable.
Bl Pl isLat 89
90. Sitting in the company of the virtuous brings honohr.
D L 3 0 90

91. Accompanying the wicked brings ruin.
Sl L s A Lat 91
92. Sitting with people of low morals wears out the hearts.
sl 2 fazd i 92
93. Holding back your kindness invites [your companic;ns] to accompany
someone other than you.

- 2

A il )10 3 15 93
94. Being in the company of an ignorant person is one of the greatest
tribulations.
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U BET e el s Lad 94
95. Sitting with the common people corrupts one’s ha/bits.
S5 A 21 40 95
96. One who accompanies the wicked is like one who travels by sea, if he

is saved from drowning he will still not be saved from the fear [of
drowning].

A e dag L AN e i O ) TS e Y L lad 96
97. Sitting with worldly people causes one to forget his faith and drives
[one] towards the obedience of Satan.

ot aell ) 3006 oleyld St LU (L A0 97

98. Agreement with companions prolongs the companionship; and
showing courtesy in matters makes the means [of accomplishment] easy.
LY :‘Lg.wﬁ ;JUQ,U a3 d,eJJ\j Olboy (c'.b UWY\ 3.2_/9\},4 %

99. Sitting in the company of wise men enlivens the minds and cures the
souls.

e lasy (Jeadl SLs (LS A4 99
100. The loneliness of a man is better for him than [having] an evil
comrade.

st s e 45 5 805100
101. By establishing ties for the sake of Allah, brotherhood becomes
fruitful.

Y LB s 101
102. Brotherhood for the sake of Allah is based on advising each other
for the sake of Allah, contributing for His sake, helping each other to obey

His commands, forbidding each other from disobeying Him, assisting each
other for His sake and sincere affection.

aclb e Oaladly il 3 J5L3Ns il (3 CwL.J\ e o 28102

,%;5:,5.\ uﬁ')’b-lj ¢l & rpw\j cd Pl e ghw\j )
103. Pretend to have forgotten the bad actions of your brothers and their
affection [towards you] will last longer.

53 35 Ol gl 5103
104. The fruit of brotherhood is [in] protecting [the reputation of one’s

brother in] his absence and presenting his faults to him [so that he may
correct himself].

il Ha)y Cod B 52291 2 104

105. One who fraternizes for the sake of Allah, Gains.
# A3 #T 5 105
106. One who fraternizes for the sake of this world is deprived [of it].
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107. One who has no brothers has no kin.
Ay 8Os Y 25 107
108. One who [always] argues with his brothers has few friends.
Lo g DY 50 24 108
109. He who loses the one who was his brother for the sake of Allah, it is
as if he has lost the most important organ of his body.
lael (A A UGS s 17 488 22 109
110. One who preserves [that which is entrusted to him] and is loyal will
not be deprived of the benefit of brotherhood.
SV B 2§ slgy blis 15 0525 110
111. It is from weak personal judgment to break ties with one’s brothers.
u\};ﬁ\ JW\ ngj\ e ledll 111

112. How numerous are friends during times of prosperlty and how few
they are during the difficult times!

DL sl e 23080y oLt L DY) T L 112

113. No community has established brotherhood for other than seeking
the pleasure of Allah, the Glorified, but that their brotherhood will be
counted as a sin against them on the day when the deeds are presented to
Allah, the Glorified.

fﬂ‘f}"%’("@“l‘c?{" \MKYL b&i\)\gb}&&é}f@f\;blls
114. Death of a brother is like having wings clipped and hands cut.
Ay Ak Zad # Y1 Sss 114

115. The order of humanity is based on righteous brotherhood and the
order of religion is based on unshakable certainty.

U\.LJ\ U,M.:- u.sJJ\ (aUa;j co?Y\ 2 “)&\ (Lb.’ 115

116. Do not sever ties with your brother because of some doubt that you
have, and do not abandon him after he has sought [your] pardon.

ol A 348 (ol Je AUy 116
117. Do not neglect the rights of your brother out of confidence in your

close relationship with him, for he whose rights you neglect is not your
brother.

Al 280l pa el A o gy B L e WSO Bs T s By 117

118. Do not take as a brother one who hides your positive traits and
exposes your shortcomings.

e Sh Sl g 5 sy 118
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119. Do not seek brotherhood [and friendship] among the uncouth
people, rather seek it among the trustworthy and loyal people.
gy Bkl ol due bty ol (AT e ey Ellsy 119
120. There is no good in the one who abandons his brother without [him
committing] any offence.

oA e e bl R pas 5 ¥ 120
121. There is no good in the brother who does not enjoin on you what he
enjoins on himself.

ek g ) Qoo S LagY 513 5y 121
122. The brotherhood of the righteous is to be considered beneficial
whereas association with the wicked and sinful is to be avoided.
Sy Ll i lal LA, LV s i 122
123. Be careful not to accept the words of a liar, for he will bring close to
you that which is far and take far away from you that which is close.

G e J52y (Audl AU L5 86 (13S0 B5Lat, Ay 123

1_24. Be careful not to drlve away your friend in a way that removes all
the affection he has for you, and leave some room from your friendship for
him so that he may rely on returning back to it.

bops Sl 5 0 sl S 28 14 Bos) Slhas 4 O 4g) 124
ol g B8

125. Be careful not to alienate the one who has affection for you in such
a manner that he opts to distance himself and prefers to separate himself
from you.
B )y (B A olas) ) w0 ad Radg B34 e OF H01125
126. Be careful not to associate with the one who makes you negligent
and deceives you, for he will surely forsake you and destroy you.

RIS SUAZ 56 (D1ely HUT 2a Emloy S 12

127. Be careful not to associate with the sinners, for verily one who is
pleased with the actions of a group is like one of them.

s US55 Ja o) DB (Gptdl o EsLaty db) 127
128. Be careful not to befriend a wicked person, for he would surely sell
his friendship for the most worthless of things.
AR B3, Bolad A Db 5 Blaty 237 128
129. It is better and more appropriate to associate with people of wisdom
and intelligence.

WYl e Ll a3 lsalls Sl T 129

130. The best habits are honouring one’s companion and assisting one
who seeks help.

Al Sty calall 2571 230 21130
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131. The noblest of traits is guarding one’s friendship and the best of
endeavours is fulfilling one’s promise.

Aegl S 2 by 330 ELey (220 Dnal 131
132. Whoever invites you to the Eternal Abode and assists you to work
for it, then he is the true, caring friend.

Gt el 338 jad e GBLTy gl )3 ) dies 62 132
133. The friend in one’s V\;orldly life is like the friend in his faith.
Oxs ¢ EHISTAS ¢ 5 133
134. Inquire about the companion [on the journey] before the route.
Gl 35 05 () S~ 134
135. The true friend will not turn away from his friendship even if he is
treated harshly.

i Bl Bobl o Byl Gulal 29 135
136. Bring yourself to build ties with your brother when he cuts you off,
and to be kind and seek closeness [to him] when he turns away from you,
and to be near to him when he distances himself from you, and to assume
that he has an excuse when he does something wrong to you - to the extent
that you are like his servant, and as if he has done some great favor upon

you. Beware however, not to do this where it is not befitting or with
someone who is not worthy of it.

Sl e sspls duey slal e asne de Sal g 3ok ey 136
55 85 e TS & LA o ant Lsy FA o 28U Ly il
AR o me URES o coanpis e 3 G5 RLaE OF Ay (Bhle ass
137. Be sincere in giving your brother advice whether [he finds it]
courteous or offensive.
A5 (o) of SO e Bl AsT a2y 137

138. Bring yourself to be polite to your brother when he is harsh to you,
and to build ties [with him] when he cuts you off, and to be generous [with
him] when he is niggardly, and tolerate what he does and keep relations
with him.

Lisy clodl Jo wmld Lsy ol Lo BlsTsis L LS ola 138
Nios g Vo e yhg @ 255 (Jdd e 0308
139. Choose the new of everything but the oldest one from among your
brothers.

#3800l Y) Gy Bz o3 8w 139
140. Avoid the company of a liar, but if you are forced to be in his
company then do not accept his words as true, and do not let him know that

you belie him, for he will readily turn away from your friendship rather than
abandoning his habit [of lying].
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a2 ED Yy 33 2 iy U
141. Spare no effort in showing affection to your friend, but do not put

your entire trust in him; give him all your support, but do not disclose all
your secrets to him.

B BB b sebly w860 35 Yy el 85 Saaal O3 141
Al 48 o) Yy il
142. The loss of one’s brothers weakens one’s forti/tude.
A agd Y1 A5 142
143. He whom you need to indulge is not your [true] brother.
s ) st g el o 143

144. He who forces his companion to argue with him is not a comrade
with praiseworthy traits.

AV ) Eelo gt s i B 5008 sy 0 144
145. He who makes it necessary for you to get a judge to adjudicate
between yourself and him is not your brother.

Ay Jip (S ) Sl 2 L 20 0 145

146. The embellishment of brotherhood is good companionship and

[giving] support despite [financial] difficulty.
S e By ikl Bl 5431 5 146
147. Good brotherhood increases reward and beautifies praise.

A edy 23 JE ey st 147

148. The best of brothers are the least hypocritical in giving good advice.
el 3 Bilat 24 sy 55 148

149. The best of brothers is the one who makes it unnecessary for his
brother to seek from anyone other than him.

By d) Bl g2 Y 35 0l Y) 2 140
150. The best of your brothers is the one who is stern with you regarding
obedience to Allah.

A2l 3 U o5 it 52 150
151. The best of your brothers is the one who supports you, and better

than him is the one who suffices for you, and when he needs you, he
excuses you [if you are unable to assist him].

Al B 2ty (AS 28 A Sy Alaly 35 Sl 53 151
152. The best of brothers is one who does not scrutinize his brothers.
Leading wlis) Jo 0551 05 Ol 5 152
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153. The best of your brothers is the one whose anger at you increases in
matters pertaining to the truth.
GH 3 3N Bla) K 3 Sl s 163
154. A friend is the better of the two resources.
155. A friend is the better of the two assets.
5380 sl 5iatall 165
156. A friend is a better asset and is more lasting in fondness.
B35 _afy 336 sl 520 156
157. A friend is a person who is ‘you’ except that he is other than you.
e 8Ty eof 5 Sl sl 1567
158. The truthful friend is one who advises you of your faults protects
your dignity in your absence and gives you preference over himself.
ekl e 35T LS 3 iy Blp 3 Ssidl 3e Bjalall %l 158

159. The wise person is one who selects his friend carefully, for a man is
gauged by his friend.

“

Akl g oh du Gl 2 s 5 159

Pty

160. Friends are one soul in different bodies.

161. The [true] friend is he who forbids [one from] injustice and
wrongdoing while helping [one] to perform good deeds and be righteous.

L Ol yx&wmjijwu;uu 05 ¢ fala) 161

162. Keep the company of one whom you find cannot do without you,
and if you do something bad to him he responds with good, as if he was the
one at fault.

816 AU paal o) ST &)y Bl 4 Y S V) 815 Y 25 S5 162

PR

163. One who has no brother (or brotherhood) has no goodness in him.
ab 75 Y s () Y es 163
164. One who turns away from his brothers because of every [small]
misdeed will have few friends.

Sl 26 35 S e D12 il s 164
165. One who spoils [his relationship with] his friend has reduced his
own number.

. 4% 8%

oJJ..C« U.A Ly VIR WU 165
166. One who accompanies evildoers will not be safe [from them].

A 589 oo 05 166
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167. Whoever is concerned about you, then he is your [true] friend.
S 345 3L 18 167
168. One whose company is good will have many companions.
Aol il (22 05 168
169. One who sits in the company of the ignorant should be prepared for
fruitless talk and gossip.
Ju M Al J S 32 169
170. One who does not attend to the needs of the one who shows
friendship towards him has lost a friend.
d‘w\ c«ﬁw MJ\}A :\-3\-«3-2 ?1 B2 170
171. One who demands too much from his friend will sever his
friendship.

B35 Sabdl apis Jo exilln 171

oo

172. One who takes his [relationship with his] allies lightly will find the
overrunning of his enemies to be heavy.

sl g it ik Gt 2 172

173. 1t is through brotherhood for the sake of Allah that love becomes
sincere.

A el s 28 L 173
174. 1t is in times of tribulation that the protection of brethren is put to
test.

Sl Y Blis 5 i) ol e . 174
175. It is when power is lost that friend is distinguished from foe.
398 e Beafall B 55330 Jig dee 175

176. | am amazed at the one who seeks more companions why does he
not accompany the wise, pious scholars from whose character he can benefit
and from whose knowledge he can get guidance and whose company is an
embellishment for him!

AN L Caa S s G K o L 0a) Es 176
b 1, Wjip a5y dablas 5 ¢ .U\ AW
177. In every companionship there is choice.
S w7 g LT
178. In times of difficulty one comes to know who his [truej friend is.
Gkl 2 5350 3 178

179. It is in times of [financial] difficulty that the value of a friend’s
generosity becomes apparent.

S slalsd Bt g el ¢ 179

180. Good companionship is something friends wish for.
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du)\ EE5 15 Lall ot 180

181. Be careful not to become negligent of your brother’s right [over
you] while counting on your right over him, for indeed your brother has the
same right over you that you have over him.

Uy OB wle ks oy e VSO Gt e 22 4hS O Oy 181
e 30 bl e b1 5 e
182. Be careful not to ignore the right of your brother while relying on

the bond between you and him, for he whose right you overlook is not your
brother.

Eal pa s b ol ol i S b e YO Ba T G odd OF Ay 182

P
2%
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183. The best assets are reliable brothers.
Ol Y S 53 213 183
184. The best of assets are a loyal brother and a righteous sibling.

S 5%y %y A s34 Hasl 184
186. The brother whose friendship is strongest is one who is most
supportive of his brother [both] in times of ease and difficulty.

0 Zg

Blalsh oblally (b2l 3wl 2l 855 0ty 332185
186. The one who journeys in search of a righteous brother journeys the
farthest.
o £l lgl 3 830 08 BaTan 01 AT 186

187. Your true brother is one who forgives your mistake, fulfils your
need, accepts your excuse, hides your [hidden] flaw, removes your
apprehension and actualizes your hope

Sy Gz Ly e s auds ies ‘3)&5) Ak e G B 01187

AT 0:3’-) cé)l:—
188. Do not accompany the one who has lost his mind and do not seek
good from one who is betrayed by his roots, for the one who is insane will

harm you while he thinks he is helping you and the one who does not have
[virtuous] roots will do evil to the one who does good to him.

§ e ¥ e 06 JoVI Bl s aklaly Qs 86 s osad ¥ 188

./";wﬂwé\ dy\y&jcdwﬁ\éjwy_x
189. Do not accompany anyone but the intelligent and pious; and do not
associate with anyone but the knowledgeable and righteous; and do not
mention your secret to anyone but the trustworthy and onal

Bos L V) 22 BNy S Wi ) e Yy (8 S6Le ) esaf 189

190. Do not accompany one who recalls your misdeeds and forgets your
virtues and merits.
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191. The companionship of the unintelligent is not enjoyable.
el R islatd? v 191
192. None accompany the virtuous except those who are like them.
AR 5L sy 192
193. Those who sit in the company of the wicked are not safe from the
calamities of tribulation.
0 st 281 1,20 1Ay 103
194. Brothers are eliminators of grief and sorrow.
DYy 2231 B35 D2y 194
195. Obey your brother even if he disobeys you, and establish ties with
him even if he shuns you.
Az )y o Alae O)y Jisl 21 195
196. Keep yourself in the company of a virtuous and pious brother and
you will remain safe, seek advice from him and you will benefit.

A slagndy gl LA B T es) 196
197. Love for the sake of Allah the one who struggles against you for the
betterment of [your] religion and covers you with the mantle of certitude.
1] u,w:- (M)M} (R C)’\..p &5« JJ.JA@ 4,\)\ d g_,\.o-\ 197
198. Be courteous to your brothers and don’t expose them to the
harshness of your tongue; and let your goodness flow forth for them.
il o 1l A5 (B S 0T (2L 551 198
199. Offer your advice to your friend, your assistance to your
acquaintance, and to all the people, your cheerfulness.

Ay 0 By (s olasdy (sl Szl Ji1 199
200. Be cautious of the company of one whose opinion is accepted but

whose actions are evil, for surely a person is judged by the company he

keeps.
alay A Colall B dlie K8y kB 5 (S Es Lt 5321 200
201. Be careful not to associate with an evil colleague, for his association
will destroy you and his companionship will ruin you.

lad (533 ek B3 B0 o2 e 21201
202. Do not give preference to an ignoble person over a noble one.
s s 28y 202
203. Never associate with one who has no intelligence.
A ey s Bslad Y 203

204. Do not associate with a fool, for he will embellish his actions for
you and want you to become like him.
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205. Do not associate with those who love this world, for if you have less
they will disregard you and if you have more they will envy you.

Dyhes &1 8y, sk @B 5 B66 Ll Sscaiy 205

206. Do not frequent the company of a wicked person, for if you are
bestowed with a blessing, he will envy you and if a misfortune befalls you,
he will abandon you.

SB35 Hg b Oy (Dias Bk Sl O 81 ) 2l 55E Y 206

207. Do not acquire more ‘worldly’ brothers, for if you become incapable of
fulfilling their wishes they turn into enemies; and their example is like the
example of fire - a lot of it burns and a little of it benefits.

ilis Oy st 15 4 e 8 306 LD ol 0 &5 Y 207
CM Ly G2 WS 1) Jﬂf

208. Take comfort for yourself in solitude rather than bad company.
st sUsh Sl T 3339l 237208
209. Be more confident of your intelligent foe than your ignorant friend.
Sl Glaae S g1 L A30s 137209

210. Whenever the companionship prolongs, the [mutual] respect is
affirmed.
At oaf e o L 210
211. For everything there is a bane and the bane of a good person is bad
company.
oot G () A BT, BT e 0 211
212. For everything there is a vexation and the vexation of your lifetime
is [being in] the company of an enemy

W . 35, 1K ;wJSJZJ.Z
213. One who mingles with the wicked is not mtelhgent
Jehas sy 50aY B s .3 213

214. There is nothing that brings one closer to good and keeps one safer
from evil than keeping company with the righteous.

S BN G 53 e Al i s3ten 0 214
215. One who accompanies the wise is respected.
5 N coLo (5 215
216. Be careful not to accompany the immoral, the wretched, and those
who openly disobey the commandments of Allah.
A ok Gpalnlly Ay GG s Lat 532 216

217. Be just as wary of sitting in the company of the ignorant, as you
would be at ease in the company of the intelligent.
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218. Be careful not to remain in the company of the immoral, for surely
evil clings to evil.
sl Sl 22 Bp oedl i Lat, Jy) 218
219. Be careful not to be cheated by your friend or to be overcome by
your foe.
A3e tp B Slaas 338 O Dy 219
220. Be careful not to befriend a fool, for he will harm you while trying
to benefit you.
A7ad SeEs O 4y S0 (g Y Bilady Ay 220
221. Be careful not to befriend a miser, for he will hold back [from
assisting you] when you are most in need of him.
i) 55 L g (8) Sie 2ak Db« o) 5Lty Ag) 221

222. Be careful not to accompany the W|cked, for they consider it a
favour upon you to keep you safe from themselves.

e I, S G5 256 LAY i lal, Ay 222
223. Your brother is your supporter in times of difficulty.
BAEN (3 Gl 8,21 223
224. If you want to cut off ties with your brother [in faith] then leave

some of your friendship for him, so that he may return to it someday if he so
wishes.

U3 d s O Wl fa i B e 4 GG s Rl O3 8] 224
Lolegs
225. Before choosing a friend, assess him and try hard to find out about
him, otherwise you will be forced by necessity to associate with the wicked.
Gl ) e SET Y ol et i syl asy 5Lty o35 225

)
226. Accompanying a person [for some time] is sufficient to evaluate
him.
Blat) zadal, 8226
227. [Even] if you have gained confidence and trust in your close friend,
safeguard some of your affairs and conceal some of your secrets [from him],

for it is possible that you may regret [revealing them] at some time [in the
future].

55 O GAI B 2 & ity 830 00 & 5206 Handg ) caiin o) 227

228. As the bond of brotherhood strengthens, compliments become
distasteful.
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AU 5 1y 86 13 228

229. When you [decide to] establish the bond of brotherhood, then
honour the right of brotherhood.

S 5 356 2T 13 229
230. If you are certain of the affection of your brother then don’t be
concerned [about what transpires] when you meet him or he meets you.
Sy ) g2 JUS 6 ElsT 835 cgg 13 230
231. One who takes a brother after successfully evaluating him, his

companionship will last longer and his bond will be more firmly
established.
A5 E)J\?Ej Bdo Eals HlasY) ek dug 1T lﬁ\dz231
232. One who does not investigate before he takes a brother will be
misled to association with the depraved.
DB S ) 511 AR5 Sl Ol Y B 3 30 L os 232
233. One who takes a brother without evaluation will be forced by
necessity to associate with the wicked.

A ABIE ) 5oV s st e 2. 1T i) 2 233
234. The amity between those who are brothers for the sake of Allah
endures because of its firm foundation.

N ol 2455 £5%6 s @1 3 G121 234
235. True brotherhood is an embellishment in times of ease and a
provision in times of difficulty.
shral 3 30ky ohadl 3 Ky Gusall s 235
236. The brother acquired for the sake of Allah is the nearest of relations
- even closer than mothers and fathers.

Sy B 5 2T LS S A 3 Ll £41 236
237. Your brother for the sake of Allah is one who guides you towards

rectitude, forbids you from corruption and assists you to improve your
Hereafter.

slae =3l ) ElLely csld B2 AUy oslsg J) s s @l 3 64T 237

238. Your true friend and brother is the one who protects you with his
life, and prefers you over his wealth, his children and his spouse.

s oy e e BTy ok B (5 Gdall 3,21 238
239. It is only a few of the brothers who are fair.
Lea G 0131 L5 239
240. An evil companion is the worst of companions; and the disease of
ignobility is a concealed disease.

ia 3 o8l 515y 8 55 20 1,5 240
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241. Accompany the virtuous and you will become one of them; separate
yourself from the evil people and you will be dissociated from them.

FE G PR g by 4 550 3 el 36 241
242. Be sure to investigate before taking anyone as your brother, for
assessment is the gauge that distinguishes the virtuous from the wicked.

a0y L G B3 s SLas W BB (Ol Y13 (3 SLes Yl 216 242

243. One who is courteous to his companion will gain his acceptance,
and one who is harsh to him will drive him away and get separated from
him.

Al A5 53T o Galel 2ay ARy amLak G35 06 243

244. One who is not pleased with his friend except when he prefers him
over himself, will always be resentful.

s g5l e olul Y] aiil 3 (25 1 36 244

245. One whose companionship is for the sake of Allah, his
companionship is honourable and his friendship is upright.

.f,“*:o 2 ﬁgjﬁj a:q‘;ifjo 2 &,\:\f;\)\ d I‘/o 2 Ku” 245

246. Be careful of the one whose friendship is not for the sake of Allah,
for his friendship is wicked and his company is doomed.

Ansla lioy 1ad 53 06 5156 0 g W85 1S5 14 246
247. One who does not assist you by [his] accompanying you, then his
company is [actually] a burden on you, if [only] you knew.
el 0y B2 Jug el BT e Tt it | 247
248. One who does not overlook the mistakes of his friend will die
lonely.
Mg Sl gl ) i 1 02 248
249. One who seeks a truly loyal friend, seeks that which cannot be
found.
e YL ol s Bis gun b (5 249
250. Do not accompany the one who lacks determination.
Aslas Y e &35 35 250
251. One whose friendship does not benefit you, his enmity will harm

e S s daai ] 3s 251
252. Do not excuse one who is insincere in his friendship with you.
33;\35 & @/g,fe\-kip & S ; S .&
253. One of the conditions of faith is [having] good companionship with
one’s brothers.

Ol a5 lad 202 0l Ll % 2 253
254. Associating with the ignorant stems from lack of intelligence.
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Sk s Lt Janl iz o 254
255. Never take your friend’s enemy as your friend, thereby making an
enemy out of your friend.

Ui ool Lyas Saas §ie 0is Y 255
256. There is no life for one who is separated from those whom he loves.
AT 36 2d) we Y 256
257. There is no good in a stingy (or suspicious) friend.
).xb)ore g 3 25 ¥ 257

258. A friend is not truly a friend unless he protects his brother in his
absence, his misfortune and his death.

g 50y it o ST B 2 G Gl 5,55 Y 258
259. Do not break off ties with a friend, even if he is ungrateful.
535 0) s 3y 259
260. Do not trust in a friend before testing him.
FH B geiale 35V 260
261. Do not count one who does not support [you] with his wealth as a
friend.
Al o Y 3 Ll 50038V 261

262. Do not rely on your friend until you have tested him, and be
extremely cautious of your enemy.

LA 35T e 556 5 08 5 1 R0 3aEY 262
263. One who keeps good ties [and company] with his brothers makes
their bond [with him] last longer.

ALy 8k alatl QI3 Y) Eslad pesf 25 263
264. One who points out your faults to you and defends you in your
absence, then he is your true friend, so protect him.
BG4 M\WMJJ&»}&S:& Ko °’264
265. One who has no friend has no provision.
A J;-: N JETRS I 265

266. One who calls you towards the Eternal Abode and assists you to
work for it, then he is indeed a caring friend.

G Gdal 55 G ka) e Shlely a0 ) Ses s 266
267. One of the bad choices [that a person can make] is accompanying
the wicked.

AN AR L) sk 3e 267

268. Nothing establishes the boundaries of respect like companionship
and neighbourhood.
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S3lslly a5 Lall s 5t 356 L 268
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Good Etiquette

Good Etiquette <53
1. Good etiquette is one of the two distinguishing merits.

waedi dst ol

2. Good etiquette in a person is like a tree whose roots are the intellect.
Al loof saas oliy 3 281 2
3. The noblest of personal merits is good etiquette.
4. The best etiquette is preserving one’s magnanimity.
Segh bk o3 i 4
5. The best etiquette is that [in] which you start with yourself.

Sl 4 [:)\.13 L 5,).5))\ :‘},,a_aT 5
6. The best etiquette is for a person to stay within his limits and not go
beyond his rank.
538 chaiVy ods die Sl Gaig O 0oV sl B
. The best of etiquettes is that which stops you from what is forbidden.
Bl 2 S L Y sl T

>

I~

100

. The noblest merit is good etiquette.
9. The people of intellect are in need of good etiquette just as the plants
thirst for rain.

SRl L g9 [ LS eoad JJ as i 5a Jobh sody &1 9
10. People are more in need of good etiquette than of silver and gold.
ol adl ) 2ehe 253l ¥ Ll ) 01 8 10
11. Good etiquette is the best merit.
12. Etiquettes are renewed vestments.
5332 s LW 12

13. Good etiquette is the best trait.

14. Etiquette is a reflection of the intellect.

LJas) 5500 oY) 14
15. Good etiquette is the perfection of man. /

4 s s 15

16. You are gauged by your etiquette so beautify it with forbearance.

93



www.alhassanain.org/english

S 455 Sl 338 606 16

17. Indeed you are more in need of acquiring good etiquette than you are
of acquiring silver and gold.

I a2 oLt ) v_iw o3V oLt ) v&\ 17
18. Through good etiquette brainpower is sharpened.
u.)u.!\ .\.>w,.’ u: 8
19. The worst attribute is bad etiquette.
o3V g2 L s 19
20. The fruit of good etiquette is good character.
S s O 82 20
21. Good etiquette covers up bad lineage.
e w5 e oV s 21
22. Good etiquette is the best supporter and finest companion.
o sty Slsh g ooV s 22
23. Good etiquette is the best attribute and noblest means.
e Saly 23l OsY1 et 23
24. The value of good etiquette is nobler than the value of lineage.
o) s e Onal oW Lz 24

25. The best thing that parents can bequeath to their children is good
etiquette.

LoV a3 ALY &5 L 3 25
6. The means of purifying [one’s] character is good etiquette.
3V s s asE L 26
. The seeker of good etiquette is wiser than the seeker of gold.
ol I e T s I 27
28. Seeking [good] etiquette is the embellishment of [one’s] honourable
lineage.

I\

oadt Jia o3 b 28
29. Adopt good etiquette for it is the embellishment of honourable
lineage.

ond) 25 86 oYL Ells 29
30. A little good etiquette is better than many noble ancestors.
i) 5 e 3 39 s 30
31. Everything requires intellect and intellect requires etiquette.
w2 Gl sy L ) i s 631

32. Every distinction is limited except intelligence and good etiquette.
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o3y B Y elitad 8732

33. In order to discipline yourself, it is enough that you keep away from
[doing] that which you hate from others.

J)«;wmj{u J.mfz.ﬂ/b Ju’fiﬁ

34. Good etiquette will not be effective until it is accompanied with
intellect.

B 2 O3V g osh o 34
35. One whose etiquette decreases, his vices increase.
gl ST 15 39
36. One who is abased because of his poor etiquette will not be elevated
by his noble lineage.

w J}& wj_s (i su.u\ o;bb wj :,2.%
37. One whose etiquette is bad, his honourable Imeage gets tarnished.
A Ol su.u\ sl 20 ( 37
38. One who is lowered by his lineage is elevated by his good etiquette.
A3l g hes 4 305 25 38

39. One who is held back by his lack of etiquette will not be pushed
forward by the weight of his honourable lineage.

s BLSTAAE ] 430 20e 32T 05 30
40. Whoever is keen about [acquiring] good etiquette, his vices will
decrease.
gtes 25 330 Gl 2s 40
41. One who is infatuated with [good] etiquette has adorned himself
Aol Opass osYL i 41

42. One whose etiquette augments his intellect is like a [Ione] shepherd
among many sheep.

8}«3(.:9 Y f@lfé\fﬁi& e 430 313 24 42

43. One whose etiquette is not his best quality, his simplest condition will
be his destruction.

ke Il 0331 BT s il S5 ] 25 43
44. One who is not reformed by the discipline of Allah cannot become
reformed through self-discipline.

e sl o i d a1 of o plis 106 44

45. The best companion of the intellect is etiquette.

31 il 3 ces 45
46. The best attribute is good etiquette.
.‘;)S‘Y\Io} 2 S\(pu46
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47. There is no merit like good etiquette.
48. There is no adornment like good etiquette.
,g/,)b?\ffwij‘y @
49. There is no heritage like etiquette.
50. There is no vestment like good etiquette.
_;})\33{\5315—31 5_0
51. There is no honour with bad etiquette.
52. One who has a dirty tongue has no etiquette.
Q,Jafl\ L”;:Mé sty 5_2
53. There is no rank higher than good etiquette.
.;/_)J‘Y\ g 'C/ej s 5_3
54. He who has no etiquette has no intelligence.
Aoty a iy 54

55. He who lacks good etiquette and inclines towards idle play does not
become a leader.

Al ) Ly 30 e s 2 Y B

56. There are three things which one always needs to seek more of: Good
etiquette, avoidance of suspicion, and abstinence from all that is forbidden.

@\.»,U :;-/‘ iﬁi-“j g%jj\ 3.;./3\5?) ;})39\ szm.;- S\Jif,..j 3@.;1./9 &.«j :;)B}\J —5_6
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Harm And Preventing Harm

Harm and Preventing Harm 331 ¢Sy 33!
1. Harm breeds hatred.
NP H{JRONEEE (I
2. One who prevents himself from harming [others] will not be opposed
[or hated] by anyone.
SR °; Al G e 2
3. Preventing yourself from harming [others] reforms the hearts of your
enemies towards you.

Alag Lof8 S sl A5 34 3
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Eating
Eating Js¥!

1. Eating less is from self-restraint and overeating is from indulgence
RE RN P P Jﬂ\ i 1
Eating less prevents many maladies of the body

e Pl 20 8718 ) 62

3. How often has [the eating of] one food prevented [the eating of] other
foods.

IN

<0 e

ST i ST 2, 253
4. Overeating is from gluttony, and gluttony is the worst flaw.
w55 R sk G SN 554

5. Overeating and oversleeping corrupt the soul and bring about
impairment.

Eal oLy 1 o pslly 59 555
6. Overeating causes bad [body] odour. /
) 5¥) 5 59 456
7. Be like the bee when it eats it eats what is good and when it secretes it
secretes what is good, and when it sits on a twig it does not break it.

s5b e 2355 13}y b By Eag 3]y b LT STy 2l 5T
8. Whoever eats less, his thoughts become pure.
B g s s 8
9. One who restricts his eating, his health improves and his thoughts
become righteous.

ﬁﬁw@gcéwuj«fdf\d \dﬁg

10. One whose efforts are [solely] for [acquiring] that which enters his
stomach, his value is [equal to] that which comes out from it.

e 8 Lt 3 i i L e 2000 10
11. One who eats excessively, his health deteriorates and his expenses
become heavy for him to bear.

f\i}»w&&u@ pE ;ﬁ:\l{\;uﬁl_l
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Allah And His Attributes

Allah and His Attributes 4lieg 4

1. The knowledge of Allah, the Glorified, tore through the veils of the
unseen and encompassed the darkness of inner-beliefs.

Dt i otk Bty oo e (bl B e G2 1

2. Everyone who is called ‘one’ other than Allah, the Glorified, is little;
and every honoured one other than Him is inferior; and every strong one
other than Him is weak; and every master other than Him is a slave; and

every knower other than Him is a learner; and every capable one other than
Him is sometimes able and other times unable.

BE Goh B oS B8 e 35 (M Dl @ 4R gL ez 562
Ry 33 Bk 30 S5 alaih 38 e S (el B8 Gl S5 (i
. Every hidden thing is apparent for Allah, exalted are His bounties.
el ST E0s b Le LU 283
. Every secret is manifest for Allah.

[o8]

I~

Edle 8 ke 5 254
. Whoever contemplates about the essence of Allah, apostatizes.
(o) a o 3 K& 4 5
6. Allah, the Glorified, does not misguide anyone and Allah is not unjust
to the servants.

o

edll 27y 21 d s Bl St B SSL B

7. How great is the clemency of Allah, the Glorified, upon the
recalcitrant, and how great is His forgiveness to the extravagant servants.

Sl (et 32 850 BT Ly ol AT 22 Bt @ s BT L 7
8. Allah, how great is that which we see of your creation, yet how small
its greatness is next to what is hidden from us of your might!

S le DL Lo Cis 3 dche ol Ly Glals e L2l BT L 8
RatNE
9. Allah! How awesome is that which we witness of Your kingdom, yet

how negligible is that compared to what is hidden from us of Your grand
sovereignty!

e e A L S el Ly o580 4ot L 501 050 0 9

10. He is Allah, the One for whom all signs of existence stand witness
over the denying heart.

b g5 B e s 1 4 A8 0w 54 10
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11. Allah, Great is His Majesty, is not perceived by the eyes through the
sense of sight, rather He is perceived by the hearts though the realities of
faith.

sz Sl SE S ol siatek b s g w AE Y 11
oLy
12. How can one whose guarantor is Allah, lose?
lealols s o s aS712
13. Allah, the Glorified, has not created anything in vain so that He may
be entertained.

3400 T T3 et a0 5l W 13
14. Allah, the Glorified, does not abandon anything to futility thereby
rendering it void.
0 s T B d5 L 14
15. The knowledge of Allah, the Glorified, encompasses the concealed
interiors and records the apparent exteriors.

Al ety byl Slat @ s BT 35 15
16. Allah, the Glorified, has recorded your traces, known your actions
and ordained your death.

ST 2 Gty @867 B w1 5 36 16
17. Allah, the Glorified, did not create the creation on account of
loneliness, nor did He command them [to obey Him] in order to gain
anything.
18. Allah, the Glorified, has not created you in vain, and has not

abandoned you to wander aimlessly, and He has not left you alone in
misguidance and blindness.

o Yy e 3 8 h Ly it (S8 L (e Bl S 118
19. How amazing the human being is! He sees through [a layer of] fat",
speaks with a piece of flesh, hears with a bone and breathes through a hole.

P55 e (i oy datgy ol (IS (2 B 0L 1) 19

20. About the unity of Allah, the Exalted, he said: The depths of
understanding cannot perceive Him and the heights of [intellectual]
endeavors cannot reach Him.

Al Y bt Ay SR Rl (o 1L s 3 U5 20
21. Faces bow down in front of the greatness of Allah, hearts tremble out
of fear of Him and souls are sacrificed for His pleasure.

aepl e oA By U 5 GlB B ) asal 4,200 105 21
22. Belief in the oneness of Allah enlivens the soul.

A Sy A1 22
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23. Belief that Allah is one means that you should not [try to] imagine
[Him].
55 B 181 23
24. Whoever believes in one God is saved.
)-dg clsg) d55 5a 1436 24
25. He (“a) said about the oneness of Allah: He is near everything but not
attached, far from everything but not separate.

3 e S DA 58 sl e B 1t B Ol e 65 25
ol
26. He (‘a) said about the oneness of Allah, the Glorified: He is neither
inside things nor outside them.
D8 Vs wllss sl 3 o T B a3 S ade L JBy 26
27. If your Lord had a partner, then his prophets would [also] have come
to you.
Ay 2 s Sy s J 27
28. One who believes in the oneness of Allah, the Glorified, does not
compare Him to the creation.

S e ] B @ i85 05 28

z

29. He, the Glorified, was not perceived by the intellects and thus
described, rather, He, the Exalted, described himself before the describers
[attempted to describe Him].

Ay Gl 3 Jlos 70k i 538 JA0 D 55 20
30. Allah, the Glorified, did not give the intellect knowledge about the

limits of His qualities, yet He did not prevent it from gaining the necessary
understanding of Him.

abad rls B8 WRE 5 ko il e A Dl o2 1 30
31. He, the Glorified, can neither be confined in the intellect, thereby

changing through the process of thought [or imagination], nor in the
shackles of the mind, thereby becoming limited and the object of alteration.
byt b @V WS LSS s 3 058 sl g Bt sl 1 31

Bl 1534

32. Allah has not settled in anything so that it be said He exists therein,
nor is He separated from anything so that it is said He is detached from it.

e B T e (397160 58 J) 050 cet g i (24 32
Gl L 5h Jus
33. Whoever seeks permission from Allah, He grants it [to him].
Ao Je O3 2 33
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Notes
1. Referring to fatty tissue that makes up part of the eye.
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Matters

Matters ”ﬁﬂ\

1. Matters come to pass by divine decree, not by [the] planning [of
human beings].

LY sl 5288 L

2. Deduce that which has not happened from that which has transpired,
for matters are similar.

sl 580 3B 0t T L e Jai 2
3. The most successful matters are those that have been shrouded in
secrecy.
S & BT LY 421 3
4. Indeed when matters are similar, the latter is judged by the former.

WL s T 5l egatet sy 500 81 4
5. Matters are [perfected] through experience [and trial].
BRIy A5
6. Matters are similar [to one another].
ksl g Y\ 6

7. Matters are subservient to destiny until death (or injustice) enters the
plan.

/Jy.}é}\ L} (:,t..f/;-\) :,a:d-\ ’C};{; é?— Jibu.ijé jjj%“ J.:b: z
8. Seek in your work the course by which your excuse may be credible,
your evidence may be established and your integrity may be restored.

by A gy JEES so0 E2By (Bib 4 pekil A7 2, 2 8
9. The best matters are those which give rise to certitude.
i e AL Y e 9
10. The best matters are those which lead to deliverance [from hellfire].
A st L y‘fw 2510
11. The best matters are those which are free from cupidity.
C‘J‘J‘ o s LY s 11
12. The best matters are those that reveal the truth.
SH 2 AL )y’fv\ =12

13. The best matters are those that are easy to initiate, end well and give
praiseworthy results.

e

Al oAby AR By caesls Edn LY 4 13

14. The best matters are those that give the quickest benefit and the most
praiseworthy results.
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Gale WART, e Wl 28 2 14
15. Take of your matter that which makes your excuse credible and
establishes your proof.
it g Sy B4 k5 L AT 2 15
16. Sometimes matters look grim (or inescapable)
S (eai) e G 16
17. The worst matters are those that are the most dubious.
e st ﬁfw %17
18. Blessed is he who is not unaware of the similarity between matters.
19. Sometimes matters become prevalent (or obscure).
53 (3 8 19
20. One who suffers the severity of matters is destroyed.
s 58 5 34 20
21. One who suffers the severity of matters, perishes.
e i
22. One who neglects his [own] affairs is negligent in all matters.
A IS R 33 1 1 22
23. The gauge of [successful] matters is [in] their good endlngs.
£ it b B3 23
24. One who does not safeguard his affairs is destroyed.
B34 s A 24
25. Do not embark on any matter until you have knowledge of it.
HE g A e 23 25

26. Make [matters] easy and not arduous; make [them] light and not
strenuous.

JsEE Yy 1585y dgnad Vg 1852 26
27. Every matter has an outcome.
Jie Aig& 27
28. What has not [yet] happened can be deduced from what has
transpired.

O u_{v ;u P J.u,d
29. Let the most beloved matters to you be the most universal in justice
and the most equitable with [regards to the] rights [of others].

G Loty J3a) 3 sl G eV &5 550 29

104



www.alhassanain.org/english

30. Be wary of every matter that degrades the one who performs it when
it becomes apparent, and abases him.

Sy el 50 (5l 13y AT 48750~ 30
31. Be wary of every matter that ruins the Hereafter and improves the
worldly life.

RN = AW Al 5850 31
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Enjoining Good And Forbidding Evil
Enjoining Good and Forbidding Evil s gdly Bgpalb 231
S

1. Enjoining good and forbidding evil are the best actions of the creation.
RETCRINY| D= I TS TP AN |
2. Enjoin good and you will be among the virtuous. Forbid evil with your

hand and tongue, and make an effort to disassociate yourself from the one
who commits it.

gz i B by Ly dag SN STl AT 2 S Caall el 2

3. Submit yourselves to good and enjoin it; keep away from evil and
forbid it.

o 15800y S o 158 o Igpdls (el 19205) 3
4. Verily enjoining good and forbidding evil neither brings death near nor
decreases sustenance, rather it multiplies reward and magnifies recompense;
and a just word in the presence of an oppressive ruler is [even] better than
this.
S By b 0Lall V5 Ja T e O Y SO e s Bl Y1 01 4
Sl pll dis J38 AIS L 2l Y1 oLty S0 Olislis
5. Whoever observes excesses being committed and people being called
towards evil, and disapproves of it with his heart, is safe and free [from
responsibility for it], and whoever disapproves of it with his tongue will be
rewarded for it, and he is in a higher position than the former. But whoever
disapproves of it with his sword in order that the proof of Allah may remain
superior and the word of the oppressors may remain inferior, has found the
path of guidance and stands on the right way while his heart is illuminated
with conviction.
|

by ooy e 38 ol SR8 ol s TR0 o et e 6 14 OB
LI @ AL O wiay 50T 55 Lo 2 Al ghy (S sl 3K
o5 3 55y (Bl o 65 (sl ot Slol oAl AU ( JiE) Gl &S
nid)
6. If one of you sees an evil being committed and is unable to forbid it

with his hand or tongue and forbids it with his heart, while Allah knows the
truth of his intention, then [it is as if] he has forbidden it.

Bl wll 5800 wldy oa 558 O aking §y K3 28hel 13 6
ST a8 ae sUs G

7. When [showing] respect is of no benefit then humiliation is firmer;
when the whip is not successful then the sword is sharper.
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Aol Ga2dB bl o 4 13)5 a3 BLYS K (i 113 7

8. He (‘a) said regarding those who enjoin good and forbld evil: From
among them there is one who disapproves of evil with his hand, tongue and
heart. He is the one who has perfectly attained [all the] virtuous qualities.
And among them there is one who disapproves of evil with his tongue and
heart but not with his hand. He is the one who has attained only two
virtuous qualities but lacks one. And among them there is the third one who
disapproves of evil with his heart but not with his tongue and hand. He is
the one who lacks the two better qualities out of three and possesses only
one. Then, among them there is he who does not disapprove of evil with his
tongue, heart or hand. He is just [like] a dead man among the living. All the
virtuous deeds, including fighting in the way of Allah, when compared to
the act of enjoining good and forbidding evil, are just like drops in the
ocean. Enjoining good and forbidding evil does not bring death nearer, nor
does it decrease sustenance. And better than all this is a just word in the
presence of a tyrannical ruler.

S Al L K o umu\j Sl ¥ S5 3 S ale - JGy . 8
wdiy sl Jgu ey Jlad LSEl BUE cac oy wludy ey Sl
4.3.1..2_3 ;ﬁ;,&\ (i.@.:,aj c?\.L,z; L0y }_4.\ J\.,,b > M é).&.&:,\\ Zlds oy J)U\j
V.@_wj Bl M) uBU\ U_..‘.LAQ-\ K.}J-wd\ E}Aﬁ SN oy 4 M\M.L J)U\j
Sy LIS JLET Ly oY) Eg S a3 aoolly 1 S sSy 5)\:
ISR 464- 2wy ;,,L\ u@\j djf.u, A e A Jee 3
S lls ge ladly &) Ge OLadaYs ‘J>‘ e O Y N e s gl
Sl plef de J3e 48

9. Enjoining good [was prescribed] as a reformation for the common
people, and forbidding evil as a restriction for the insolent.

L@-;:‘“U U—J) Jg}.\ LS«'JU cf\}xu Azl.,a./a J}jr,&b JAY‘} 9

10. Be one who invites towards good, dissuades from evil, builds ties
with those who cut him off and gives to those who deprive him.

Lot Jas 2215 Sloly Sal 0l Lot K 25 daT Sl 110
11. Be one who invites towards good, dissuades from evil, acts with
virtue and prevents vice.

Lol 20 Ste i3y doab SO 2y daT Soaly 287 11
12. Be one who invites towards good while acting upon it, and don’t be

one who enjoins it while being distant from it [himself], thereby committing
a sin and earning the displeasure of his Lord.

il 158 1 Gl soo Bk 58V s Sl AL 1T 25712

w4, “ . LR T
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13. You will never be guided to good until you stray from evil.
S e s 5 Sgab ) g I 13
14. One who enjoins good strengthéns the backs of the believers.
Gt 5l 18 Dt (541) ot 5 14
15. One who forbids evil rubs the noses of the evildoers to the ground.
kel Ol 25T RN )
16. It is disgraceful for a man to dissuade the people from evil actions

and forbid them from vices and sins, and then perform the same deeds when
he is alone and not refrain from them.

By elgiy 955 55 Alesy AR W B S 0T il &k 16
ek e TS Y eSOl a0 o D

17. Allah, the Glorified, has not commanded you to do anything but [that
which is] good and has not forbidden you from anything but evil.

s 32 N Kes I ok V) Bt i 2320 1 17
18. Allah, the Glorified, does not command anything except that He
assists [the people] towards it.

ade Olely VI eo iy St 2 4T L 18
19. Allah, the Glorified, does not forbid anything but that He has makes
[the people] needless of it.
A gy Yook 2 D @ 2L 19
20. Verily I deem myself higher than that | should forbid people from
that which I do not forbid myself, or enjoin them towards that which I have

not preceded them in performing, or that | should be pleased with their
actions which my Lord is not pleased with.

o RN L T 5 A o8 e S T B 59 51 20

0 s?
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Hopes And Aspirations

Hopes and Aspiration ¥y Jud!

1. Many [of those] who hope get disappointed, and many a traveller fails
to return.

AT R sy i T e iS

2. Many a person hopes for what he never achieves.
BEY L 50252
3. Hope brings death closer and takes aspiration further away
2 delds RN 2 WY1 3
4. Hope is the dominion of devils over hearts of the negllgent.
RVEI I B PRV AW AN
5. Hope is like a mirage, it deceives the one who sees it and disheartens

the one who looks forward to it.
Bl o Sl @ 5 B o 2SI D
6. Hope is always in denial; and long life is an affliction for man.
el gall sl Jiby (ST o Tt 131 6
7. Belie hope and do not trust it, for it is a deception and he who
possesses it is deceived.
Saks Beloy e B0 35 V5 (WY 0asT T

8. Belie your hopes and take advantage of your lifetimes to perform your
best deeds, and hasten with the hastening of the wise and those endowed
with understanding.

s sl 5L gty RIS aal SKibT sy GSIUT T 8
L

9. Be wary of the deceit of hopes, for many a person has hoped for a day
that never came and built a house that he never occupied and amassed
wealth that he never used, and it may be that he amassed it unlawfully by
depriving others of their rights, thereby acquiring what is forbidden and
carrying the burden of sin.

g JL” C?L"'} cfﬁg M:"/ 9\-*-: b}bj cf\%:\i ?1 (5_,: Jé)?j :}’f (i-<-; CJLAS;\ 8'\-’: \ji’?.l g
Luti‘i[y‘;;‘ﬁ ‘i“;;f\»fw\ G2 G5 feg aad bl . dld // g\gb

10. Be wary of vain hopes, as it is possible for one who starts a day not to
end it and for one who is deemed fortunate at dusk to be mourned at dawn.

Sl Al 3l 8 byias oplink o pa JRind S (B bt 18 10

AT G aSTy
11. Be cautious of dashed hopes and seized blessings.
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sl aally (Lol e igdsy 11
12. Beware of relying on [your] hopes, for this is the trait of fools.
(A s 5 BB UYL s, Ay 12
13. The deception of hope corrupts [one’s] action.
REEURW- RPN T soe 13

14. An ignorant person is fooled by the deception of his hope, so he loses
the best of his actions.

alie fus BUs 4.La\ u:\fy}éﬁ- J,c 14

o

15. The deception of hope wastes time and brings death closer.
5V G gl de 69 3ef 16
16. In the deception of hopes, lifetimes lapse. /
Y ALaE JL e

IS

17. Aspirations may deceive.
Bl % 5 17
18. Hopes may beguile.

e
[

Jud IRUGNE

[
©

19. Rarely do hopes turn out to be true.
Ju S L 19

20. Reduce your hopes, fear the suddenness of death and hasten towards
performing good deeds.

) sl 195k Jo 3 BRIy (aY1 138 20
21. Decrease your hopes and your actions will become sincere.
jwiﬂ gy :,aiﬁ cJL«Sf\ J:L/a 2_1
22. Reduce your hopes, for your death is indeed near! /
sl LS Bl 5xa8 22
23. Reduce [your] hopes, for verily life is short; and perform good
actions, for verily little of it is plenty.

8 8d OB 5 a3y b 280 30 eV a8 23
24. Reduce [your] hopes, hasten towards [good] deeds and fear the
suddenness of death, as the return of lifetime cannot be hoped for like the
return of livelihood. Whatever is missed from livelihood today may be
hoped for tomorrow with increase, but whatever is lost from one’s lifetime
yesterday, its return cannot be hoped for today.

L A3 825 e g 3 A6 Jo V) B Iplsg aadl 15sbs (Y1 1grzab
;‘:’J\ &,f gm.;\ e LA) “GJL?). \.\.G Lﬁ’-}" Q))\ &,f (’j—:h S L “é))‘ %»j :J’A u;-}i

/ ,/‘}'J\/Oa?

N
N

CAJ

110



25,

www.alhassanain.org/english

Every person is seeking his aspirations while [concurrently] being

sought by his death.

26.

'//:,/ uj.qu w\ g_,JLb 9}“ Jf.25

How many a person is deluded by hopes, [and] ends up wasting his

actions!

21.

JaRl et a3 ¢ 502 0l 25726

Hope is sufficient as a deception.

L) o3y (527

. Increased aspirations stem from corruption of the intellect.

B sl e LY 58728

. For every hope there is a delusion.
et Lol JQ 29
. Hopes never end.
59 JLYi 30
31. Hope causes death to be forgotten.
J5V 2 eV 31

. Aspirations are incentives for men.

. Hope is the veil of death.

. There is no end to hope.

. Hope is an intimate companion.

36. Hope is a cheater, deceiver, and harmer.

)Lsﬂ ‘)L“ ‘@b' Jw‘)ﬂ .3

. Hope corrupts [one’s] actions and wastes [one’s] lifetime.

) s el Ak YT 3T

. Aspirations blind the eyes of insight.

el Oote M i}w’\ 38

. Aspirations beguile you, and in the presence of reality, they abandon

GBS o gl Xsy (SEAE 4LYT 39

40. Verily I am fighting against my hopes and waiting for my death.

Ty i L4 3 40
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41. Verily you will not reach what you hope for and will never surpass
death, so be conscious of Allah and be moderate in your desires.

42. If you are deceived by hopes, you will surely be annihilated by the

fast approaching death and will have lost [the opportunity to perform] good
deeds.

DL a8 By YY1 5y 2K8E JULIL ki o) 3K 42
43. The bane of hopes is the coming of death.
JeY et JLY ST 43
44. The bane of hope is death.
2591 6 57 44
45. With the realization of hopes, it becomes easier to ove/rcome [one’s]
fears.

AN &85 S5z Ju ¢l 45
46. The worst habit is hoping [for too much] as it wastes one’s lifetime
and causes one to lose [the opportunity to perform good] deeds.

e iy (Y1 G A R o 46
47. Keep away from vain hopes, for they take away the delight of the

blessings of Allah from you and make them seem small and insignificant,
thereby increasing your lack of gratitude.

B Jog 00 Lgliat) ity 2S00 @1 & agy S0 LB g\ AT
48. The fruit of hope is corruption of deeds.
JadsLs JA!\ 5% 48
49. The product of aspirations is regret (and its fruit is loss).
).GB &5 5) LV (Ll ol 49
50. How close death is to hope!
SV e 5 5L B0
51. How corrupting is hope for deeds! /
el Y adfu 51
52. How severing is death for hope! /
U 5 &l L 52
53. No one lengthens his hopes except that he [also] curtails his actions.
s & b Y Jz‘m & d-T Juf L 53
54. What is the matter with you? You hope for that which you do not

achieve, amass wealth which you do not use and build houses which you do
not occupy!
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0,808 Y L 055 B YL aady S5V L olg KL B4
55. No one lengthens his hopes except that he forgets death and performs
evil actions.

e sy s 3 V) Y1 38T Uil 55
56. The best assistance for action is curtailing hopes.
2 Gl g o 56

57. Let aspirations and ploys not deceive you, for this suffices as
ineptness.

Bt Sy a5 gl LY 65 Y BT
58. No deception is more misleading than hope.
JAYI o 321 515N B8
59. Nothing is more untrue than hope.
JY e &38T 205V 59
60. Aspirations are not loyal to those who rel); on them.
1 B3 4 U8 5 60
61. The smallest of hopes leads to corruption of actions.
JER LS Lo 6V s B1
62. Be wary of [false] aspirations, for vérily they are cer/tain [causes of]
deaths.

%

A5 Ll BB LY 1508 62

63. Be cautious not to depend on hopes, for they are the wares of the
unintelligent.

S e e B G IS5y Sy 63
64. The most beneficial cure is abandoning [false] aspirations.
o 857 30 10 64
65. Aspirations are scattered [and dispersed].

—n
o

ol

LI |

L’:.:d

-

o

66. Aspirations delude.
é.l;’:i) LY @

\

67. False aspiration is the trait of fools.

68. Submission to hope corrupts [one’s] actions.
e A8 ey el 68
69. It is when death comes that the failure of hopes becor/nes apparent.
U igs gl e et X 69
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70. 1 wonder at the one who has no control over his death, how can he
lengthen his hopes?

AT o SR BE Y 24 B 70

71. The end of hope is death.
59T Y de 71

72. The farthest thing is hope.
e A 72

73. Those who have the most [false] hopes are the ones who remember
death the least.

155 ol rgﬁ Nl 3 6773
74. Those who have the longest hopes are the ones whose deeds are the
worst.
Yuz 23hnl Sl 0 (1 74
75. Verily Allah, the Glorified, hates the one who has long hopes and
performs evil actions.

M\fwnymwwﬁ;s” 22 @ &) 75
76. Indeed man reaches near [the realization of] his hopes, when the

[sudden] approach of his death cuts them short, then - Glory be to Allah! -
Neither is the hope realized nor is the hoper spared.

Vo ok Y B Oind sl gyt A5 il e 325 ol 8) 76
A% gags

77. Be cautious not to lengthen [your] hope, for many a deceived person
has been enticed by his long hope and corrupted his deeds and cut [short]
his lifetime, then neither was his hope realized nor was that which he lost
regained.

gy ety 30530y calil Yol 81 ks 2 15 (A Dby Sty
L) B6 L Yy J531 AT Y6 c4l>,-t
78. Where will the falsehoods of hopes mislead you to?!

TeJLy w\;gﬁu S8
79. Where will the mirage of hopes misguide you to?!
SIPNINEREL S By 4]

80. The most delusive thing is hope.
e &i8180
81. The one who is worst in bargaining and most unsuccessful in striving
is he who exerts himself in seeking the realization of his hopes while fate
does not help him in his aims, and [as a result] he leaves this world in a

sorrowful state and proceeds to the next world where he faces the
consequences.
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z49

Iy el b g 83 BT g Lo adatly dlis 0 2t &) 81

wld sV e sy ek L 5 FS sl Je Rl ddelld

82. Hope is treacherous.

52 4441 82

. Hope deceives and lifetime passes.

JE 0 e 1 83

. Hope misleads and transgression strikes down.

et 0 4 4551 84

. One who is deceived by hopes is misled.

Fs22 LIy 50 85

86. Aspirations are the wares of the unintelligent.

L SE s LY 86

87. Hopes are the delusions of the foolish.

LA e 3Lf{‘&

. Hopes bring death closer.

JeY 8 Jui 88

. One whose aspirations increase, his satisfaction decreases.

Bl sl K ex 89

. One whose hopes lengthen, his actions become worse.

Al el it w22 90

91. One who is deceived by hope is misled by it.

93.
death.

Aeds L3y 21 4 0L

. One who is deceived by aspirations is belied by death.

D3 i LY 52 02 92

One who reaches the end of his hopes should expect the arrival of his

el Dt s b i 34 93

94. One who follows his aspirations faces increased hardship.

95. One who proceeds on the path of his hopes, stumbles upon his death.

97.

e 8 & 5 94

sl Wbl o g g5 35 95

. One whose aspirations increase, his hardship increases.

Ml £ o K s 96

One who hopes for that which is not possible, his anticipation

becomes long.
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G5 b S L il s 97
98. One whose hope is [to reach] Allah, shall realize the fulfilment of his
hope and aspiration.

Sl B A% Al w5 5 98
99. Whoever regards his remaining lifetime to be fleeting, his hopes and
aspirations become short.

Ay 3 %8 alsy s ekl 4 99

100. One who proceeds on the course of his hopes, stumbles upon his
death.

sl e il ole 3 o5 04 100
101. One who hopes for anything other than Allah, the Glorified, has
given lie to his hopes.
AT OisTd o 22 67 22 101
102. One who seeks support from his aspirations becomes penniless.
BT bl Ouasl 2 102
103. It is foolishness to depending on [one’s] hoﬁe. /
B e By 53 6. 103
104. The humiliation of men is in the da/shing of hopes. .
JW¥as 3 Jes) J5104

105. May Allah have mercy on the man who shortens his hopes,
anticipates death, makes good use of his time and takes with him the
provisions of [good] deeds.

ol e S5y (lah Ry (Y 3Ly BV Sl T A 15 105
106. Many an aspiration may lie beneath death.
A ol £5.106

107. Take away from your long hopes and increase your short lifetime,
and do not be deceived by your good physical health and yesterday’s
wellbeing, for life is short and good health is prone to change.

(Al Ridly Gt Bep SEAS Yy (SlsT b 3 alt Jib o 35 107
Alizd o By AL a0 1 56
108. The worst poverty is [false] aspiration.
b 2 108
109. Lifetimes are wasted between hope and aspiration
&My JUYI G2 fup 109

110. Blessed is he who shortens his hopes and makes good use of his
time.

Al (Jﬁéb el 28 2a) 4b 110
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111. Blessed is he who belies his aspirations and sacrifices his world in
order to build his Hereafter.

AT gl 3 Sty s 0K 2l ok 11
112. One who relies on his aspirations dies without [realizing] his hopes.
Al 553 Sl bl e 48U 112
113. One who trusts his aspirations will have them severed by death.
A s 2390 35 0 113
114. Whoever shortens his hopes, beautifies his actions.
Ase grs il ai 2 114
115. Whoever lengthens his hopes, corrupts his actions.
lae 13T all Juf 24 115
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The Leader

The Leader sl
1. A just leader is better [and more beneficial] than heavy rainfall.

oy ln o Jateaug 1
. One who obeys his Imam has obeyed his Lord.

N

A5 F T I8 Ll gl s 2
3. A leader needs a wise mind, an eloguent tongue and a heart that is
steadfast in the establishment of truth.

sk G 8l e 0lity (Jof 0Ly ke I )ALy g4 3
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Leadership

Leadership &Ly
1. Leadership (imamah) is a social order.
A2V B dauyl 1
2. Leadership is an organizational structure for the society
A Ll Gl 2
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Granting Refuge To The Fearful

Granting Refuge to the Fearful catd-1y Eogind! 8ylx1y OLY

1. Whoever gives refuge to the one who seeks his help, Allah will grant
him refuge from His punishment.

PRI P EA {1 PN IRCHP SN U PR S
2. One who protects a fearful person from what he fears, Allah, the
Glorified, will protect him from His chastisement.
alis 2o Sl D0 AT (e 2 Lls 21 25 2
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The Secure

The Secure ;%!
1. Many a person who is secure gets frightened.

Jrs ol &5 1
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Security

Security %!

1. Nothing brings greater security than [having] faith and [performing]
good deeds.

Olely Ol G AT OLY & flad o b e e ]
2. By Allah, no one hinders the security of the peaceful or takes away the
rights of the people except the disbelieving infidel and the duplicitous
apostate.

ols 3y sl SISV ddmind 2 B4 Fily AT Y1 2 oy 2

3. Do not be deceived by [a false sense of] security, for you will surely
be taken from your sanctuary.

Slals 2. 5,20 a6 ‘uﬂb FEN 3

4. It is not appropriate for an intelligent person to live in fear when he has
found a way to [attain] security.

St A dsg 13 2 Lo o ng oY 4
. There is no blessing better than security.

o

RN G PN
. Security is [a cause of] deception; fear is [a me/ans of] precaution.
Slesil O3l ikl 1391 6
The sweetness of security is spoilt by the bitterness of fear and panic.
S S B WS 8 s 7
Many a security turns into fear.

[op)

I~

100

b}>~ g.,J.L:\ u.,o\ .8

1©

. The comfort of life is in security.
d‘y\ LB L)m:;.“ MUJ
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Feeling Secure From Allah’s Scheme

Feeling Secure From Allah’s Scheme &,Ss e oY1

1. One who feels secure from the scheme of Allah, his sense of security
is futile (or his faith is nullified).

)ostel) Bl Al a S sl s 1
2. He from whose evil people are not safe, is not secure from the
punishment of Allah.

RS u,,u (l el Olie sl L 2
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The Trustworthy

The Trustworthy cas¥!

1. How few are the reliable, trustworthy people, and how many are the
treacherous!

S BTy Rl A et L 1
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Trustworthiness

Trustworthiness &Y
1. Trustworthiness leads to truthfulness.
RENVSIRRTIE T cR- PN |
2. Trustworthiness and loyalty are sincere actions, lying and fabrication
are perfidious utterances.
I Bl 21y SASUly (el Bl gy BLAT2
3. Return the trust to the one who has entrusted it to you, and do not act
treacherously with the one who betrayed your trust.

NIRRT (RN
4. Return the trust when it is entrusted to you, and do not accuse anyone
when you entrust something to him, for surely one who is not trustworthy

has no faith.
ABUTY 220 0 ¥ 80 & 3 B8 2B Yy (LB 5 GLY 3T 4

5. The best [form of] trustworthiness is keeping one’s promise.
Aeall 20 BLY) il 5
6. Trustworthiness is [a sign of] faith; cheerfulness is [a form of]
Kindness.

Ole] 2321 (Ol BLYT 6
7. Trustworthiness is preservation [and safeguarding of what has been
entrusted].
Ble SLYT1 T
. Trustworthiness is a success for the one who observes it.
) sleg)lalss 1) 355 6L B
. Trustworthiness is a merit for the one who executes it.
8 1) 4t 5LYT 9

100

1©

10. The bane of trustworthiness is treachery.
A SLY 6110
11. When you are entrusted with something, then do not betray [the
trust].
S ey 11
12. When you entrust anyone [with something], then do not accuse them
of treachery.

S 6 Eaasi ) 12
13. When trustworthiness becomes stronger, truthfulness increases.
B3l LG cgb ) 13
14. The cornerstone of faith is trustworthiness.
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ALY (o)l o 14
15. Sound trustworthiness is a symbol of good conviction.
. (EE )
16. Espouse trustworthiness for it is the best /[form of] religiosity.
s Al 6 5Ly e 16
17. Corruption of trustworthiness is submission to treachery.
Sl el SLY AL 17
18. Successful is the one who clothes himself with loyalty and arms
himself with trustworthiness.
BUY g3l bgh 2 s 56 18
19. Everything that is not fit to be disclosed is a trust, even if its
confidentiality is not specifically sought.

W ; ub W] )0 5 Z,Lg:‘if ;C;/fv f}}fﬁ
20. One who has no trustworthiness has no faith.
Aok yaLuY 220
21. One who takes [the] keeping [of] trust lightly will fall into treachery.
AL g @5 BLIL S 6 21
22. One who acts with trustworthiness has perfected his religion.
B ST A8 GG fas 32 22
23. The best trust that can be kept is fulfilling [one’s] obligations.
A 5 B Gl e 23
24. There is no faith in one who is not trustworthy.
ALLY sl oy 24
25. There is no trustworthiness in one who has no religion.
A L) N :,Q FHAN 2_5
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Faith

Faith oy
1. Faith is the better of the two trusts (or securities).
).003LAN ALY el Syl 1
. Faith is acknowledging with the tongue and acting with the limbs.
DS gy oLy J58 Syt 2
. Faith and modesty are linked in one linkage and they do not separate.

N

[o8]

OB Yy (0 (3 Obgrhs 3L Ok 3
4. Faith and knowledge (or action) are twin brothers and companions
who do not part ways.

OB Y Ol QUi ol (daal ) 2l Syl 4
5. Faith is a tree, its root is certitude, its branch is piety, its sunlight is
modesty and its fruit is generosity.

At W gl Wy (a8 G, (el Gl Bk Ay 5
6. Faith, sincerity, certitude and piety are [encapsulated in] patience and
acceptance of what has been decreed [by Allah].

A8 e gt Ll Sl gl (Gdly (el Oy B
7. Faith and action are twin brothers and companions who do not part
ways; Allah does not accept one without its counterpart.
el V) LIS 200 ek Y (OBREY 0Ly QLR 02T fadlly SeYT 7
8. The best [sign of] faith is trustworthiness.
B ok el 8
9. The best faith is [based on] complete certitude.
DY) Bns o) il 9

10. The people who are strongest in faith are those who rely the most on
Allah, the Glorified.

B e 9555 Tl 0 st 10
11. The closest people to Allah, the Glorified, are the ones with the
greatest faith.
Ll skt Bl dn g 0 2534 11
12. The best faith is [accompanied with] sincerity and good deeds, and
the worst traits are cruelty and aggression.
1538 Ll 23 &3y ey S5 oLy sl 12
13. The best faith is [based on] complete certitude, and the greatest
honour is [in] doing good deeds.
ol g S50 Ry eyl et oLy el 13
14. Verily the best faith is for a man to act justly with others.
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ki e 14 OLS oyl st &) 14
15. Indeed the place of faith is the heart, and the path to it is [through] the

ears.

ol

OGS i,y O oty 82 & 15
16. Faith is security.

ai s

Ly,

£

IS

17. Faith is the path with manifest inner secrets.
2V &2 Sy 17
18. Faith is an effective intercessor.
bt 15 Y1 18
19. Faith is free of jealousy.
Ao e i OYT 19
20. Faith is the loftiest goal.
e Jef Sy 20
21. Disbelief is wiped out by faith.
Sey) (o) 8 K0 21
22. Faith is sincerity in action.

Jed 25t Syl 22
23. Salvation comes with faith. /
oY) g Sl 23
24. Faith is a flame that cannot be extinguished.
SEN Oles by 24

25. Faith is free of hypocrisy.
S e 1 ST
26. Faith is patience in tribulation and gratitude in ease.
s 3 Ky 3 g e ST 26
27. If you have faith in Allah, your place of return will be secure.
GGG Tl e &) 27
28. It is through faith that salvation is attained.

|I'\J
o1

A 5,55 oLyl 28
29. It is through faith that one is guided towards virtuous actions.
ol e i Jitus okyy 29

30. It is through faith that one reaches the pinnacle of felicity and the
zenith of happiness.

s B 532 apd ) a5 oyl 30
31. Faith is salvation.
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® L8

B oy 31
32. The fruit of faith is success with Allah.
B ke 3 oy 2 32
33. The fruit of faith is desire for the Eternal Abode.
-%LZ-;J\ gb L} E\':'Gjﬂ ‘:)LQ“ g;:é ’g

34. Three things, if possessed, complete one’s faith: intellect, forbearance
and knowledge.

Ay Gl R ) 1S s 53 38 En6 34
35. Three things, if possessed, perfect one’s faith: that when one is
pleased, his pleasure does not lead him towards vice; and when he gets
angry, his anger does not draw him away from the truth; and when he is in a
position of power, he never takes that which is not his.

1y (ol ) 8loy i35 T o 13) 1a 10WY) Sl o8 58700 B3k 35
Hed LIG D 50y o o Mk A ] ok
36. Three things, if possessed, perfect one’s faith: justice in anger and

contentment, moderation in poverty and wealth, and maintaining a balance
between fear and hope.

AR LaBly Lol Cladl  J3a 1Oy JasT 38 4 28 5s 236 36

slally bt Jlaskis ol
37. Three things are from the treasures of faith: concealing misfortune,
charity and sickness.

Sy Ll deall Slas” oY) 558 5 6 37
38. Virtuous chastity and contentment with what suffices are from the
pillars of faith.
DYl i3 e SLSIL Loglly ol 22 38
39. Lowering your voice, casting down your gaze and walking with
modesty are from the signs of faith and religiousness.

(I ety SY) ST 2 X ptay D) ady oyl (et 30
40. Contently remaining obedient [to Allah], performing good deeds and

hastening towards noble traits are from the perfections of faith and the best
virtues.

Fasfy byl JLS e LS L 3L, cont iy ol 155 40
Oy
41. The embellishment of faith is piety.
3 oy 255 41

42. He (‘a) said about faith: It is nearness [to Allah] for the one who
guards [against evil], confidence for the one who trusts [in Allah], comfort
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for the one who entrusts [his affairs to Allah] and a shield for the one who
endures patiently.

ey (55 o4 i (LB A o) S g ke e 06, 42

o ) By (23 A
43. The embellishment of faith is [in] purity of one’s innermost thoughts
[and secrets] and [performing] good deeds in the open.

e sl pats a2 S oY) 25 43
44. Ask Allah for [strong] faith and act upon the ordinances of the
Qur’an.

ST s ekl oy anl 44
45. The worst faith is that in which doubt enters.
S alss Looky 22 45
46. The uprightness of faith is [in] plety and its corruption is [in] greed.
*C;.u\ 3Ly g3 oY) #5146
47. True faith and good deeds are the best provisions.
S0 A oyl gy oY) Bl 4T
48. Protect your faith from doubt, for doubt spoils faith the same way salt
spoils honey.
Jesd Al AR LS oLy ds BB 56 1A o W 3 48

49. Make your faith sincere, for this is the path to Paradise and safety
from hellfire.

D G 3Dty 1 ) 22 86 by o3lsy 2K 49
50. It is on truth and trust that faith is based.
Oy g% 6Ll gl L= 50
51. The pinnacle of faith is certitude.
Oy owy ke 51

52. The highest degree of faith is befriending for the sake of Allah,
having enmity for the sake of Allah, spending on each other for the sake of
Allah and establishing ties with each other for the sake of Allah, the
Glorified.

DG s G @ JiBy G g Bty G g BN oleyl e 52
53. One type of faith is that which is firmly fixed in the hearts and

another is that which shifts between the hearts and breasts [without being
firmly fixed in the hearts].

sl G Gl BsSE L ey ol o Tana Tt 8,50 Loyl a8 53
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54. Allah, the Glorified, has prescribed faith as a purification from doubt.
RN g Tglef OLEYI Sl 30 (255 54

55. Faith has made it incumbent on its possessor to establish the
traditions of Islam and its ordinances.

25y DYl AL ] et Lo Syl el 38 55

56. Strengthen your faith with cértitude for this is the best rellglon
ol L 86 ol (bl )5l 1535 56

57. How can he who resents the truth taste the sweetness of faith?
logt basesd s oley) 5585 A2 LaS 57

58. Acquiring faith is [through] adhering to the truth and being sincere
with the creatures.

B sy (3 45 oY) LS 58
59. He who claims to have faith yet is infatuated by misleading
aspirations and false amusements of this world, has lied.

sl Ll gik LA 5e (Osaan)ldla shy SLY) o3 o <45 59
(2O

60. The conception of faith is [achieved through] the recitation of the
Qur’an.

OTAN 3535 okey £ 60
61. One who entertains doubt in his faith [in one God] becomes a
polytheist.
st oleyy byl s 61
62. One who has no faith has no trustworthiness.
ALY Doy Y s 62
63. One who likes his faith to become perfect should ensure that his love,
hate, pleasure and displeasure are [all] for the sake of Allah.
A bay @ oy o ey b 5 2 SIE g 1S5 O T s B3

64. One who gives for the sake of Allah, withholds for the sake of Allah,
loves for the sake of Allah and hates for the sake of Allah, has perfected
[his] faith.

Jaﬁw\ A3 B3 Ty () i) Esly bl & &y G sl ia 64
Sy
65. The basis of faith is unwavering certitude.
Oy e oy QB}u 65

66. One whose faith is true is saved, and one whose submission is
complete is guided.

L

AL s s euby Bl G105 £ 66
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67. There is no honour higher than faith.

LY 5 JEl 5paY 67
68. There is no medium more successful than faith.

kYl oe 121 sy 68
69. There is no faith like modesty and generosity.

Lty (LSOl 69
70. Faith without piety is of no benefit.

58 px DY) aY 70

71. A servant’s faith is not complete until he loves whom Allah, the
Glorified, loves and hates the one whom Allah, the Glorified, hates.

WAl 3h Jead, i @ asl s o4 g we b Sy 71
72. The faith of a servant is not true until he is more confident of what is
in the Hand of Allah, the Glorified, than what is in his own hand.
25 3 L Al G At B0 3 s 055 B2 e Dy Bl Y 72
73. Nothing that is preserved by human beings is like faith in Allah and
good deeds.
DLV oy A oY SLIYI 8536 5588y 73
Allﬁj The faith of a man is deduced by his submission and obedience [to

el o35 P JEoul e Jey 74

75. The faith [of a person] is deduced by increased fear [of Allah],
controlling lust and overcoming lowly desires.

b ey a3t el (B 5 oY) Je Jaeg 75

76. Faith requires certitude.

77. Faith requires sincerity.
oY1 L Sy et 77
78. One who believes in Allah [and attests to His oneness] is saved.
(B @ 335 54 78
79. The foundation of faith is total submission to the will of Allah.
g }AI WL.M}\ Las oyl el 79
80. Have faith and you will be safe.

& 2.1 80
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The Believer

The Believer 4

1. A believer is very truthful in [his] speech and generous in [his]
benevolence.

Sl Y1 Jeds cold Bpdn 2ap0 1
2. A believer is [always] alert, waiting for one of the two boons [of this
world or the Hereafter].

ofiandhl (o35 i Slads bopill 2

3. A believer is chaste, contented, free from sin and pious.
C j}u coj...w c:.u.u “’“w o :fa;%,f\ 3
4. A believer is one whose love is for [the sake of] Allah, whose hate is

for Allah, whose taking is for Allah and whose leaving is for Allah.
& 555y clladsy ety llgis O3 10 4
5. A believer is thankful in [times of] comfort, patient in tribulation and
fearful in affluence.
S 3 Gl O @ e B2 g s BT D 5

6. A believer is moderate in [times of] affluence, [and] keeps away from
the [pleasures of this] world.

- ﬁw//

Ll B () 3 G 130 6
7. A believer is [always] between blessing and wrongdoing, [and]
nothing reforms these two except thankfulness and repentance.
SR AN V) Lgsdal Y aihi, 1k G a3 7
8. A believer is dignified, honourable, self-reliant, cautious and
sorrowful.

807

D9 sk e 030 (255 oplli 8
9. A believer constantly remembers [Allah], frequently contemplates, is
thankful for blessings and patient in the face of tribulation.

e O 35 s le sl JB S S ST s a8 9
10. A believer is modest, independent, certain and pious.
AN R R
11. When a believer is asked [for help], he helps, and when he asks
[other for help], he is lenient [and does not overburden them].
aax Sy caand et 230 11
12. A believer is wary of his sins, always fearing chastisement and
hoping for the mercy of his Lord.
5 G s I DU Tl 005 5 s 200 12
13. To a believer, this world is his arena, action is his endeavour, death is
his gift and Paradise is his prize.
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A By JBS Sl e dlly (e LU 3013
14. A believer is one who has purified his heart of vileness.
). )i Ge i 53 20 taih 14
15. A believer is one whose affair is near, whose sorrow is distant, whose
silence is much and whose actions are sincere.
Has Salls it 58 g 3l Lo 1l 15
16. A believer is eager in [his] obedience [to Allah] and refrains from
what is forbidden.

Gk gl g e ool e 130 16
17. The soul of a believer is firmer than a hard rock while he is [himself]
humbler than a slave.
A G 51 sk alfall e LIl 2255 2T 17
18. When a believer observes, he takes lesson; and when he is quiet, he

contemplates; and when he speaks, he remembers [Allah]; and when he is
given, he is grateful; and when he undergoes hardship, he is patient.

By Ra ait 13g5 55 ASE 1)y (K8 EKa )y Bl 13 sl 18

J’.:.fp ’L}/éﬁ:\

19. When a believer is admonished, he restrains himself; and when he is

warned, he becomes cautious; and when he is shown an example, he learns

[from it]; and when he is reminded, he remembers; and when he is
oppressed, he forgives.

st 131 B BB 031y (A R Bl Gde A 13l (8 Jaes 13) 2030 10
S
20. The persistence of a believer is [in] his renunciation [of worldly
pleasures], his interest is [in] his religiosity, his dignity is [in] his
contentment and his striving is for his Hereafter. His good deeds are many,
his status is elevated and he has managed [to gain] his freedom and
salvation.

Slas ::)}é/f.,@ cg:}g-:}! é:\};j (Azels ‘éj,f—j cﬁj\g; i\f"’j 3Ly :GTS :J.,f;,f\ 2_0
ﬁ'\.;-j i\.:p))\.;- ;})/L::'j céﬂ:—js :"A.l.c//j
21. A believer looks at this world with eyes that derive lesson, and

consumes from it only what is necessary, and hears in it with ears of hatred
and enmity [towards it].

b iy By e Lo Sy leedl iy L L a5 el 21
Py A o3k
22. The believers blame themselves and are fearful of their past mistakes;

they detest this world, eagerly yearn for the Hereafter and hasten towards
[acts of] obedience.
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5y Oslile UMy cOslag 2kl L6 3y (D5iEh 20 Y Opnagll 22
Ogklad olellall 1y (O5dlka

23. A believer is one who bears with the harm that people inflict [on him]
but nobody is ever harmed by him.

“ NES 63‘\3.3% cuav\.ﬁ\ LSST ;Lij— B &f}f}\ .@
24. The believer is one who safeguards his Hereafter by [sacrificing] his
world, while the vicious is one who safeguards his world by [sacrificing] his
Hereafter.
e 3 35 54 Wy BUL Ds 33 55 2asll 24
25. A believer is faithful to himself and struggles against his vain desires
and feelings.

g 81k (Jald) SIA ki o Dl sl 25
26. Be careful of the opinions of believers, for Allah, the Glorified,
effectuates the truth through their tongues.

sl e G ot Bt @ B0 (Ganesh O 1,E) 26
27. The most honourable of believers is the most sagacious of them.
LS 8T Gl Spal 27

28. The best of believers in terms of belief is the one whose taking,
giving, anger and pleasure are all for [the sake of] Allah.

.a\.@)j 44.)4_>wj coLb_cj co.\:—\ 9))/ UKQ” b\.ﬁi M}*}\ :‘LABT@
29. Believers are indeed compassionate.*

30. Verily believers are afraid [of displeasing Allah].
31. Indeed the cheerfulness of a believer is in his face hIS strength is in
his religion and his sorrow is in his heart.

AADJMJ:»j 4 (_;cuj_ej ci@:-jduﬁj,u O\ .31

32. Verily a believer feels ashamed if an act which goes agalnst his faith
is committed by him.

Al ale bl ke U s ) ind el 8 32
33. The goal of a believer is Paradise.

2 3 ke 33

34. The needlessness of a believer is through [his rellance on] Allah, the
Glorified.

Bl b sl 52 34
35. He (the believer) has enlivened his intellect, killed his lust, obeyed
his Lord and disobeyed his lower-self.
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Al paby 4 oy iis STy dlie 1213 35
36. How many a believer has succeeded through patience and thinking
positively.
Sl Bty Gl 4 56 ash 3e 25736
37. Be a pious, contented and modest believer.
38. A believer has a perfect intellect, a pleasing leniency, an inclination
towards good deeds and an aversion towards bad deeds.

DU G Sy coled) & By (Enia ey (D5 i 021 38
39. A believer has three times: a time for whispering to his Lord, a time
for assessing himself (or in another narration: a time for making

arrangements for his livelihood) and a time when he freely enjoys himself
with what is lawful and pleasant.

Boly) o e Lld ol 5 Led 18 Bl el S0 01200 39
AEs 4 L BU ki G JE el (s e B

40. The faith of a believer is not perfected until he deems comfort to be a
trial and affliction to be a blessing.

Ak oy S el A g5 oabb Bl 2y 40

41. A believer is never found to be envious, male\}olent or miserly.
.S}\.}/.Yj :\zj.}z.é-yj j:}ié- Zagd U_ZBY Al

42. A believer is never anything other than forbearing and merciful.
Lo s ) 2030 05y 42

43. It behoves a believer to feel ashamed if the thought of disobedience
crosses his mind.

Lb}&dﬁﬁdgd@/“\\:\wd‘wj& x5 43
44. It behoves a believer to remain obedient and to cover hlmself with
piety and contentment.

eld 53 Camils FAA (,b o u,.jwu x5 44

45. A believer is tested with affliction just like the purity of gold and
silver is tested with fire.

DA AL BRI WS L 2ail 1 45

46. There are three signs of a believer: truthfulness, certitude and
[having] short hopes.

SV ek Gy (B3 Tole 6 o3l A6
47. A believer is never found to be anything but content.
Lo ) el A S AT
48. He who is not concerned about improving his Hereafter is not a
believer.
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48
ob e d A 88 o
49. If 1 were to strike the nose of a believer to make him hate me he

would still not hate me, and if | were to bestow the whole world to a
hypocrite to make him love me he would still not love me.

iy Wl i g gl L st O e adl pihis B3 49
&\ué%o\&é;w&

50. One who believes is safe.
el (AT 34 20
51. One who believes increases his certitude.
qu .3.\ u”}’ ol 51
52. One who believes in Allah seeks [help and] protection from Him.
S B s o1 s B2
53. A believer has not [truly] believed until he comprehends.

8 & a8l AT L D3

54. The example of a believer is like that of citronella, both its taste and
its fragrance are pleasant.

ARV HERIWE YKU”J’U Je 54
55. One who purifies his faith is guided.
Bl aldl s cas 55

56. The concern of a believer is for his Hereafter, and all his efforts are
for his place of [final] return.

SJEL ol 855 Y agbl 25 56
57. A believer is never satiated while his brother is hungry.
Sl 84T 230 iy 57

58. A believer never falls short of forbearance and never gets anxious
when faced with difficulty.

m)JJ @,4- Yj cJL«.a—\u.p j,\\ roN 58
59. A man does not become a [true] believer until he is no longer

concerned about what [food] will end his pangs of hunger and which of his
two attires he will wear.

J381 asf el casyt 5535 A0l 15l JUY & Lads 1830 0,50V B9
60. The cheerfulness of a believer is in his face and his sorrow is in his
heart. He has the broadest chest (i.e. has great patience, knowledge and
virtue) and is most humble in spirit. He hates high position and dislikes
renown. His grief is long, his sorrow is distant, his silence is much and his
time is occupied. He is grateful and patient, submerged in his thoughts

[about the Hereafter], sparing in his friendship, easy going and of soft
temperament. He is firmer than a hard rock but humbler than a slave.
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6 Lk ep JJ‘) B oot pogl i o 82 s ¢ el 33 60
cjggai 3}\;0 (.4;33 JM A (.W"M }«igcw .,L.x./: 44,:.5« 3;}19 sl LA.&S} cu}“
JJ\ j"h} c.LL,zS\ U.A g_,\.l.«ﬁ‘ c&jd\ :):5 A.L.u-\ J‘G""” 44...!..4 M cﬂujgb )}‘uu
AR e
61. The beauty of a believer’s face is from the special favour of Allah on
him.
o B Bl 2E G el o35 25 B

62. Verily the certitude of a believer is seen in his actions and the doubt
of a hypocrite is seen in his actlons

wg&wdjd&wejwdwdjwﬁm 62
63. A believer is sagacious and intelligent.
Qe (G gl 63
64. A believer is free from perversion and dissension.
(BB W 2 35 1R 64
65. A believer is penitent, repentant and remorseful.
DA AR (ot (30T B
66. The nature of a believer is [being] sincere and his trait is suppressing

anger.
B Koy 2l B 13 66
67. The believers are such that their good deeds are expected and people
are safe from their evil.
Bl (Kgrhy Al 22 0,050 67
68. The fear of a believer is in his heart and his repentance is in his
admission.
\)«&\L}M}:jcw‘jd}-\g&ﬁ 8
69. Three things are adornments for believers: fear of Allah, truthful
speech and returning trusts [to their rightful owners]
AJL»‘}“ 9\3\5 cg.,uu\.;-\ dM} u..\)\ ng.a_: u.»},\\ :;:3 :,jb uﬁ)\;" @
70. The beauty of a believer is his piety.
55 e 02 70
71. The joy of a believer is in the obedience of his Lord, and his sorrow
is due to his sin.

cu:&\.ccuf-j 44.’) A.GUQJ j,L\ A9it 71

72. The integrity of a believer is in his keeping away from what is
forbidden and hastening towards virtues.

2SU L Bl )l o ARG el Sb 72
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73. A believer is easy going, polite, approachable and reliable

Gk e (5 5 T3
74. A believer makes few mistakes and does plenty of Work

R 5 S L 20 74

75. The demeanour of a believer is characterlzed by moderation and his
conduct is upright.

Al 82, Al e s 75
76. A believer loathes idle play and likes to work hard.
341 Gy 53l S .40 76
77. When the soul of a believer ascends to the heavens, the angels are

amazed and say: It is incredible how he was saved from a place where the
best of us® got corrupted.

S e 1 G e 26, W Bl ) bl £ S0az 13 7T

Wls Lo ded
78. A believer is sorrowful in his thoughts [about himself], sparing in his
friendship.
adl Bl Sy a2k 1agl 78

79. A believer has a mild disposition and is easy going.
AR e oS B tasll 79
80. A believer does not oppress [anyone] and eschews sin.
;ELG rxw 250 80
81. A believer is fair to the one who is unfair to him.
Gl Y s Gaals 0 81
82. A believer is affectionate, endearing and compassionate.
Sazt Sofle LT g 82
83. Indeed believers are approachable and soft-hearted.
053 b5iss pih O 83
84. Believers are indeed virtuous.
Ot il 5 84
85. Indeed believers are fearful [of Allah].
sk Gl &) 85
86. A believer is [gauged] by his actions.
ks 1300 86
87. Believers possess more intelligence [than others].

Uos T il 0,4l 87
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Notes
1. Or, if taken in the context of Q70:27 and other similar verses, this could be translated

as: Believers are indeed apprehensive [of the punishment of Allah].
2. Other copies have ‘the best of them” - and this seems to be more correct.
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The Human Being

The Human Being oLy
1. The human being is [distinguished] by his intellect.
alis SLsyl 1
2. The uprightness of a human being is in controlling the tongue and
doing good deeds.
Ol gy oL 5 3 oLy 23 2
3. He (“a) said about the one whom he censured: He does not anticipate
any misfortune and does not humble himself in piety. He does not know the

door of guidance so as to go towards it, nor [does he know] the door of
perdition so as to turn away from it.

e

Dai Y S A Yy By LBV S5 s Gy &l e J55 3

P
ER T

A el 5 O Y fw:.a (L b
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Intimacy With Allah

Intimacy with Allah &y .41
1. The fruit of intimacy with Allah is keeping aloof from the people.
e Gt L W EE L

2. How can one become intimate with Allah when he has not separated
himself from the creation?

Sl oo (gt ¥ 20 A 53k G872
3. One who is intimate with Allah keeps aloof from the people.

o G (L AL T 35 3
4. One who keeps aloof from the people, becomes intimate with Allah,
the Glorified.

A ab o qu\ ;F‘ gl o 4

142



www.alhassanain.org/english

Intimacy

Intimacy w3
1. The comfort of security is removed by the anxiety of loneliness and
the apprehension of fear disturbs the familiarity of society.

Bl A 8088 asld 20 aisg asg el 29 ol
2. Intimacy is in three [people]: A compatible wife, a righteous child and
an agreeable brother.

M £ Yy (el Aglly il 2y 16 @ 0 YT 2
3. The most deserving of intimacy among the people is the close friend.
LW $a3e s g OF 01 313
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Deliberateness And Acting Unhurriedly

Deliberateness and Acting Unhurriedly su¥1y 3t

1. Acting slowly is praiseworthy in everything except in opportunities for
[doing] good.

a0~ l

SN UM (PRER SR Skvy 5|
2. Taking time [to ascertain] is better than making haste, except in
opportunities for [doing] good.

) S orh o V) alnad e e S5 2
Deliberateness is judiciousness.

[

»
[

(e
[€})

o

I~

Deliberateness brings about assurance.

s

f 4

RN

Slebazeyl Lardd Gl
Deliberateness in action protects against errancy.
JE ey Jxd) 3 611D
Through deliberateness, matters become easy.
Il s BB
Confidence in speech protects from slips and mistakes.
By Sl gt 3R 3 £
Through deliberateness, means become easy.
LY s oy 8
9. Slowly! Darkness is disappearing; as though those who had departed
have arrived [at their final destination] and those who hasten will soon join.
Gl O gl s By SLbY w35 B8 K cpMaS\ s 9

10. Bind your haste with your deliberateness, your domination with your
friendliness and your evil [traits] with your good [ones]. Help the intellect
overcome vain desires and you will possess understanding.

we_

szi\ &5« ”\ " ‘E\j 43;3./4/ ﬂj,:”aj cé)@%—i C‘J%L.&j cdw\.o JM J../p 1_0

11. You must adopt deliberateness, for indeed one who acts unhurriedly
is deserving of success.

o7

[e9) I~ [e3}
I~ Icn

oYL & Gl S6sedy Se 11
12. In deliberateness there is [precaution and] assurance.

2ledaz) S e 12
13. In deliberateness there is safety.
Ay 313

14. One who acts without haste is saved from mistakes.
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15. There is no success for one who has no deliberateness.

ATy sl g v 15

. Deliberateness is a virtue.
RSN |

. Deliberateness is success.
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One Who Acts With Deliberateness

One who Acts with Deliberateness &b
1. One who acts unhurriedly is deserving of success.
BV & Gl
2. The one who acts with deliberateness is successful even if he perishes.
3. The one who acts without haste is either successful or close to success.
Sy ol oLl 3
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Strengthening Oneself

Strengthening oneself L
1. Strengthening oneself is [a sign of] judiciousness.
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Misery

Misery 3!
1. How close is misery to felicity, and death to life.

B Gr by ol r sl 3T L
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Stinginess And Avarice

Stinginess and Avarice &iﬁ\j Jod!
1. Stinginess is one of the two forms of poverty.
) Ast i 1
. Stinginess earns dishonor and makes one enter heilfire.
SE R Gl S AR 2
3. Stinginess in spending from one’s wealth that which Allah, the
Glorified, has made obligatory, is the worst type of stinginess.

S S 3111 e Bl 2 4581 2L 250 3
4. Protect yourselves from vehement miserliness, mallce, anger and
jealousy and prepare for each of these things a contrivance which you can
fight it with, like thinking about the consequence, refraining [from] vice,
seeking virtue, improving your Hereafter and espousing forbearance.

9:534 :}.J{J \j:\:jj cv\.wi-’ > cg.,ua.xs/' f lg cuL:"z.A-\j c(,Lé-\),u.;-" | 3)’}& :J,a \jiv-::"’::-f,\;-\ 4
Cwﬁ (M\ u.lbj M.l.’JJ.S\ C:..Aj cww\ d ,ia)\ g L:S mj.\.a\.i o.\.c JJ 7/

.CL}-\ CJJ'S) cS/’:’/—y\
5. Be wary of stinginess, for it is ignobility and [Ieads to] vilification.
Beay 2P 806 215321 5

6. Be wary of avarice, for verily it brings hate, tarnishes [one’s] good
qualities and exposes [one’s] faults.

uj.xs‘ c«..uj cu.wbgl\ M} (.g_,u:)-\ } 2 b CMJ\ \j)u\}\
7. 1 bid you not to adorn yourself with stlnglness, for it will disparage

you near those who are close to you and will make your hated by your
relatives.

e J) S (o d) Cu ) s B o8 86 (2 s Ag) 7

8. | bid you to refrain from avarice, for it is the garment of indigence and
the bridle that is used to drive one towards every [type of] vileness.

565 187 AL & S8 By il DL 86 250, Aoy 8
9. | bid you to refrain from stinginess, for the miser is hated by strangers
and shunned by those who are close to him.

AN L ANy (LA B L D6 (sl 269

10. The worst stinginess is withholding money from those who deserve

N

L@,M By J\jﬂ’}!\ J:;J\ 5 /"\ 10

11. Stinginess is [a form of] poverty.

12. Avarice leads to vilification.
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2

ites 24012
13. Making too many excuses is a sign of stinginess.
S gl 5513
14. Avarice earns vilification. ) )
Bed &5 £ 14
15. Stinginess degrades its possessor.
16. Stinginess earns condemnation.
A0 s 16
17. Stinginess gives rise to hatred.
el Lag 8 17

18. Stinginess with what is available [in one’s possession] is thinking
negatively of God.

zfx,\b ub)\ :j;-j,\b J;JJ\ 18
19. Stinginess humiliates its possessor and elevates the one who turns
away from it.

ol A o Lat Jig 281 19
20. Through stinginess, vilification increases.
ol 5 sy 20
21. The worst trait is stinginess. /
22. Excessive avarice sullies chivalry and spoils brotherhood.
FERN RSN RN C“’J‘ 5y 22
23. In avarice there is vilification (and dishonour).
24. Excessive avarice leads to vilification.
ol Lo C“’J‘ 5524

25. If you were to see stinginess in the form of a man, you would have
surely seen an ugly, disfigured person.

gt Lot 42501 945 4o 4 5 26

26. If you were to see stinginess in the form of a man, you would have
surely seen a disfigured person, from whom every eye would look away and
every heart would turn away.

ubywaﬂm Gy e AR Pang gl 38 g ¢ s 450 § 26
27. One who persists in avarice is deprived of [sincere] advisers.

e 56 52 8 02 27
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28. Avarice is one of the most revolting traits.

F e A5 2. 28
How revolting is stinginess with affluence!

Y & 3 /5T L 29

. How revolting is stinginess by those who possess nobility.

J“"j\ L;j.u J.>=J\ 3 L 30

31. Nothing brings down the wrath of Allah like stinginess.

32.

S Jalg bao e 3l
The honourable do not flee from death the way they flee from

stinginess and the company of the wicked.

33.

Ul a5ty b e 2 a5 o1 S0 S0 L 32

There is no vilification like avarice.

Sl €y 33

34. There is no alienation like avarice.

sy 34

. There is no magnanimity with avarice.

B Y 30

36. There is no evil trait worse than avarice.

250 o el e v 36

37. There is no evil trait worse than stinginess
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The Miser And The Avaricious

The Miser and the Avaricious @,..EJ\, sl

1. A miser is stingy towards himself with little of his worldly possessions
and leaves all the rest for his heirs.

K 95 s B e el i s s e 1
2. A miser gives up of more of his honour than what he holds of his
possessions and loses multiple times more of his religion than what he saves
of his property.
L Olesl g B (aly care G Sl & 56T azie 5 it sl 2
3. The farthest of creatures from Allah, the Exalted, is the wealthy miser.
LA el s ) e b AT 3
4. The most miserly with his posseésions is the most generous with his
honour.

o sl oy ) T 4
5. The most miserly of all people is the one who is stingy to himself with
his wealth, and [eventually] leaves it behind for his heirs.

oug Llsy Wi s 2 6 A0 ETD

6. The miser is dispraised, the envious is disheartened.
Foiha 3240 22da 11 B
7. The miser is a treasurer for his heirs.
A S gl 1
8. A miser hastens poverty.
9. A miser is always disgraced.
5 Tt 1 9

10. A miser always comes up with excuses and pretexts.

Al ol (33008) st el 10
11. A miser is abased among those who are dear to him.
el G 0 e 1L
12. | am amazed at the wretched miser who rushes towards the poverty
that is fleeing him and loses the wealth that is seeking him; he lives a life of

poverty in this world and is called to account with the reckoning of the
wealthy in the Hereafter.

o

b s ol w0 Bk Cp e I A s e a8 B 12
St Ol 551 (3 Laldy s AN 22 LA 3 fnans
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13. The avaricious has no friend.
14. The miser has no close friend.
et b 0 14
15. He who is stingy to himself with his wealth is not successful and
leaves behind his possessions for others.

o e Gl o2 o o 205 B4 115
16. One who withholds his hand out of fear of poverty has [actually]
hastened poverty.

17. One who is stingy with his wealth is abased.
5 44 0 17
18. One who is miserly with that which he does not [even] possess, has
exceeded in meanness.

)-aksit) s s fy W8 KB Y g 44 04 18
19. One who withholds his hand from [spending on] his family has only
held back one hand from them but caused many hands to be withheld by
them [against him].
58 ol Lo Ly e oy g Jaks W s 18 815 (ks 05 10
20. One who is stingy with his wealth towards himself, is generous with
it to his wife’s [next] husband.

“”‘J‘J""&‘“"L"W‘;""‘duywz_o
21. He who is stingy to the one who needs what he possesses, Allah’s
wrath upon him increases.

ale @ bs Kol 2l Lo 2 55 21

22. He who is stingy with his favours has not fastened his faith [and
made it firm].

Sl 42 5 Dl A L 22
23. He who is stingy with his favours is not intelligent.
sl 5 5 45 L 23
24. While passing by some filth in a cesspit, he (‘a) said: This is what

you were competing for yesterday. And in another narration, he said: This is
what the misers were stingy with.

Y le) AL e e LAE % B L ) ade L J6y 24

< -4

Sl g g2 Lo 1B 8T 5T s (39 iV s 8,050 (O,2008
25. Woe to the miser who hastens towards the poverty which has fled
from him and abandons the wealth that has sought him.
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C,ﬁo élf;l Lﬁ;\j\ é‘f‘)\ 5)\3\} ‘;_,}g Qﬁf Lﬁ-fs\ ;.23.5\ 1/: | s f5 /ng 2_5
26. Do not be stingy by acting tightfistedly; and do not waste by acting
extravagantly.

o

L35 Gy, i ey 26

z

27. There is no magnanimity in a miser.

e 55y 27
28. Nothing holds back wealth except stinginess, and a miser is
blameworthy and liable for punishment.

Fala Lt sy SR ) dW 2z 28
29. A miser is rebuked in this world, and punished and chastised in the
Hereafter.

Al L3k sy 3aals WA g s 29
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Taking The Initiative

Taking the Initiative &)Ll
1. Take the initiative to act, belie [false] hope and recall death.
A5 1l Yy (a1 1208y as 1550 1

2. Take the initiative to act and fear the suddenness of death, [then] you
will realize the greatest hope.

N JESNSE e 80 1y () da g0 2
. Hasten towards/ [virtuous] action/s before old age disables you.
Lstiie Jadl 5L 3
4. Hasten towards [virtuous] actions before debilitating iI/Iness or sudden
death [overtakes you].

[o8]

L B335 gl Lopa Jaaly 10t 4
5. Hasten towards virtue, for verily virtuous deeds are an opportunity [to
secure your Hereafter].
Ao o JLET BB 9 50 B
6. Take the initiative to perform good deeds [now] while the neck is free
from the noose and the spirit is unfettered.

e iy dads Sy JLEY e 13sL 6
7. Take the initiative in your youth before your old age and in your health
before your illness.

K /g” dﬁé)ﬁ;“fj cé)ﬁﬁdﬁgéxw )osz

8. Take the initiative in your affluence before your poverty and while you
are alive before your death.

WZU3s 5 Ebysy A5 45 Jue 550 8
9. Take the initiative while the rest of your life is before you, and you

have the ability to act by volition®, and have the opportunity of repentance,
and the possibility of abrogating your misdeeds.

B Fladly gl ladly el iy R Jes 3 1sb 9
10. Hasten to act while the bodies are healthy, the tongues are untied, the
[cry of] repentance is heard and the deeds are accepted.
Hia JLeVig desana 4,81 dales 12391 dam Sy 1550 10
11. Hasten to act before [you are seized with] the seizing of the all-
Powerful, the Omnipotent.

AN Rl 8321 45 st 11
12. Hasten to act before the narrowness and constriction [of the grave].
Geally LR 5 1500 12
13. Hasten to act before the terror [of death] and the departure of your
soul [from your body].
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Sy g5 5 150 13
14. Hasten towards good deeds before your deaths, and purchase what
will remain for you [in the Hereafter] with what will depart from you [of

this world].
S 4 20 e bogblely KLEL 20T 5,00 14
15. Hasten [to do good] with your wealth before your deaths come upon
you, so that it may purify you, set you aright and bring you closer [to Allahl].

A Sl (S5 20T s 48 10 1ot 15
16. Hasten towards obedience [to Allah] and you will be felicitous.
Jazd el (51) 550 16
17. Hasten towards good and you will be guided.
A5 A L 17
18. Hasten [to do good] before the coming of the hidden awaited one.
B S 228 5 150 18
19. Anticipate death and its throes, prepare for it before its arrival and get
ready for it before it descends.

gy OB D lpdely gl 4B 4 1pdgss iy 23l 19000 19
20. Hasten [to act] in the period of guidance and repose of the bodies,
and in your remaining lifetime, and while you have the ability to act by
volition.
Akl Sl ) ey olea V) sy o)) €3 3 1yt 20

21. Hasten in performing your good deeds and compete with your deaths,
for you will be compensated for what you sent forward, rewarded for what
you did beforehand and held accountable for what you left behind.

I O35 AL K 05 206 ST WLy @SILET Igst 21

Hls g oy,
22. Surpass your hope and anticipate the assault of death, for people are
on the verge of having their hopes cut short and being surprised by death.

SRV g8 akih O Blag o B (s g shley (6 IgsL 22
2N MJJ
23. Hurry to take advantage of opportunity before it becomes [a cause of]
distress.

Bk 055 O A Al sl 23

24. Blessed is the one who hastens to perform good deeds before his
means are cut short.

BT gl 3 45 adh Ao 53U 54 gib 24
25. Blessed is he who anticipates death, takes advantage of respite and
prepares the provision of good deeds [for the Hereafter].
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e e 3558y (b g (e 550 a) gsb 25

Notes
1. Also translated: ...at the first available opportunity when the intention is made.
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Cold Weather

Cold Weather 2,

1. Be cautious of the cold [of winter] at its onset and embrace it towards
its ending, for it acts upon the bodies as it acts upon the branches its
beginning scorches and its end causes leaves to grow.

G5 olae & s LS oYy Aaks 86 st o 53306, Wi o 5 S L

Byh 45Ty G2
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Righteousness And Those Who Prevent It

Righteousness and Those Who prevent it ass ;9 219 331
1. The righteous act is an action that reforms.

et g 1

N

. The righteous act is a good deed.

o g5 5912

[o8]

. Righteousness is the prize of the judicious.
P e 51 3
. Righteousness is the quickest in acquiring reward.
B s sl 214

. Through righteousness the free man is owned.

I~

o

Pk Ay D
. Hastening to perform righteous acts increases [one’s] righteousness.
@ 8L ) s B
. The best benefaction is that which reaches the free.
S NIV N e
. The best righteous act is that which reaches the needy.
g Qi Jees e 2 8

. In every righteous act there is gratitude.

[o2]

I~

100

1©

SSPE
10. One who prevents righteousness is deprived of gratitude. /
11. Whoever extends his righteousness, his renown spreads.
883 288 Mg a1
12. One whose righteousness is close [at hand], his reputation goes far
[and wide].
Mo W 8y o3 4 12
13. One who follows up one good act with another good act and bears the
offences of his brothers and neighbours has perfected [his] virtue.

Sl ST %8 COledly OIE Y bl ety (Ol YU Sl &557 35 13
14. One who is miserly towards you with his cheerfulness will not be
generous with his righteousness.

S g ] oy S 02 4 14

=z s

15. One of the best righteous acts is being kind to the orphans.
¥ 5 5yt e 15

16. With righteousness, mercy flows forth abundantly.
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17. The righteous tongue rejects the foolishness of the ignorant.
Je s b Ll 17
18. One whose righteousness increases is praised.

it K18

19. Urging the self towards altruism is from the qualities of the righteous.

e 61;%,‘}215\3:;953%1\ s 5 19

160



www.alhassanain.org/english

Insistence

Insistence a!Y!
1. One who insists [too much] makes others fed up of him.

el
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The Innocent

The Innocent s
1. The innocent one is healthy, the suspicious one is sick.

e T

N

. The innocent one is fearless.
2ea i 2

3. How courageous the innocent one is and how timid is the suspicious
one!

LM Gyt gL 3

4. No one is more courageous than an innocent person.
s e g3V 4
5. Every innocent one is well.
e i I5
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Being Cheerful And Smiling

Being Cheerful and smiling >3 &by istadt ¢ !
1. Cheerfulness is one of the two forms of hospitality.
A sl sl 1

N

. Cheerfulness is [a form of] kindness.

o

£,

oLt

[¢V)
N

. Cheerfulness is a trap for [ensnaring] affection.
3550 Jl> 211 3

4. Adopt cheerfulness for it is indeed a trap for [ensnaring] affection.
53 e B8 asegy AU 4
5. There is no cheerfulness with annoyance.
el g sy 3
6. Cheerfulness cools down the fire of opposition.
33N S0 2l 5201 6
7. Cheerfulness is the first gift [that can be given].
NN,
8. Cheerfulness is the trait of the free.
s 22 8
9. Cheerfulness makes companions affable.

B o3t 321 9
10. Cheerfulness renders goodness without any expense.
Bh e el tul) 52110
11. By cheerfulness and keeping a smiling face, the act of giving
becomes virtuous.

S E3 E gl sy 2 1

12. Your cheerfulness is your first righteous act and your promise is your
first gift.

Sls 3 Adeg, Iy U5 323, 12
13. Your cheerfulness shows the nobility of your soul and your humility
points to your righteous character. )
SUlE Gs L8 BB, (LA 7 e JX 822, 13
14. Being cheerful is the first gift and the easiest [form of] generosity.
2 gy ladl J3f e tes 14
15. Cheerfulness is one of the two glad tidings.
R e &
16. Cheerfulness is the disposition of all those who are [truly] free.

163



www.alhassanain.org/english

s 2 i 16
17. Being cheerful is one of the signs of success/.
18. The cause of affection is cheerfulness.
19. Smiling with cheerfulness, [practicing] benevolence, [performing]
righteous actions and bestowing greetings invites the love of the people.
A i 0p L) gl BB Jp 3 Jaby dlly 2l axg) D36 19
20. Increased cheerfulness is a sign of Benevolence.
S AT e £ 20
21. A cheerful face is better than a serious, frowning face.
A kel b i paia s 20
22. Cheerfulness is one of the two gifts.
sl Jaf 22 22
23. Cheerfulness is a delightful countenance and a radiant disposition.
Bt s i 12023
24. Cheerfulness is kindness, frowning is meanness.
S5 s S a1 24
25. Cheerfulness is the beginning of righteousness.
59 331 5241 25
26. Keeping a cheerful face is a trait of the free.
A s B30 26

z

27. Cheerfulness is the first gift.

s g 521 27
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Sight, Observation And Insight
Sight, Observation and Insight 8pedls pedly Jadly 2l

1. Where are the eyes that glance at the [illuminated] signposts of piety?
fessad Sua d2 sl T L

2. The most observant person is one who sees his own faults and refrains

from his sins.

a5t o ol i s o O il 2

3. [Itis narrated that at one time some people looked at a passing woman

with lust, at which point the Imam (‘a) said:] Verily the eyes of these virile

males are covetous and this glancing is the cause of their lust. Whenever any

of you sees a woman whom he finds attractive, he should go to his wife,
because she [too] is a woman like her.

B d) 28el B sl dsls Lan sk el JRA ads Sl O 3
S0 B3 e U0 AT 5l s

4. Indeed the perceptive person is one who listens and then ponders, sees
then reflects, and derives benefit from examples.

el 381y il ey KB i s et L 4
5. It is through observation [and reflection] that lessons are learned.
SlasY) et LYl D
. The loss of eyesight is better than the blinding of insight.
el 43 e 3 LI LW 6
Loss of vision is better than looking at something that causes
temptation.

[op]

I~

B g b ) b g s B OS 7
. Sometimes the one who can see [also] loses his way.
333 et 215 8
. Loss of eyesight is easier than loss of insight.
e Ol 5 b330 a0 15 9
10. One who has lost his sight makes wrong judgments.
B ALt el dss 10
11. Indeed the secrets have been revealed for people of insight.
Sladl BY e sad 6 11
12. You are shown if you observe, made to hear if you listen, and guided
if you seek guidance.

100

1©

AR thady it ) 2y Bl O B 30 12
13. Whoever reflects with astuteness, wisdom gets established for him
and he understands the lesson [of the past].
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Gl Dy Aa8h 0 a8 ka3 Shaf 0 13
14. Eyesight is of no benefit if insight is blinded. /
Sadl ok 13 12 a5 14
15. One who does not ponder has no insight.
A ) ey 15
16. The glance is a pathfinder of infatuations.
g, b1 16
17. Many a passion is aroused by a [single] glance.
At e totule 1T
18. The blinding of sight is better than a lot of gazing [at what is
forbidden].

Y a5 e 55 el 22 18
19. How many a passion has been aroused from a [single] glance!
20. How many gazes have led to regret!
Se s gk 1 2520
21. A person’s glance is the scout of his heart.
&0 4y oLy B2 21
22. One who glances [everywhere] freely, his regret increases.
23. Vision is not attained by sight [alone], for sight can fool its possessor.
LT 5Lt 2S5 36 Lasi w3 o 23
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Wantonness

Wantonness k!
1. Wantonness takes away blessings and brings chastisement.
EEb NP CeH I g I |
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Falsehood And Assisting It

Falsehood and assisting it aks Ogladly |bU)

1. One who is pleased with the action of a group is like one who
participates in it with them, and for everyone who participates in falsehood
there are two sins: the sin of being pleased with it and the sin of acting upon
it.

By o Lo L TOU] JBL & s IS0 e a8 20688 ks o L
A A

1IN

. Falsehood is the opposer of truth.

e Slad U 2

[o8)

. Falsehood is a deceptive beguiler.
Fols Sk kUl 3

I~

. Falsehood is the weakest supporter.
e Gl b 4
. Falsehood [is like a mount that] makes its rider stumble.
51y g U1 5

[$2}

[op]

. Falsehoods hurl one into deviations.
JISY G Gt LY 6
. Collaborating in support of falsehood is viléness ar{d treachery.
By 38 ol e e AT
8. Oppose the one who opposes the truth for falsehood; and leave him
and that which he has chosen for himself.

i 2y g (455 e ) & Gl 3s Sl 8
9. Seeking assistance in support of falsehood is a serious offence and an
act of treachery.

I~

By Bl bW 5 e 03l LD 9
10. One who helps falsehood has oppressed the truth.
U s 1 3 406 10

11. How can one separate from falsehood when he has not attached
[himself] to the truth?

3 o 5 e o2 s L
12. Falsehood has a [fixed] circuit.

13. There is no joy in a flash of lightening for one who is immersed in
darkness.

fall 2 o g B0 5 g 913
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14. One who embarks on falsehood, regrets.
P8 LU s 0s 14
15. One whose falsehood increases, his truth will never be accepted.
A iy #0415
16. One who rides on falsehood, his mount will destroy him.
A sl bl o5 0 16
17. One who embarks on falsehood, his feet will slip.
B85 e 2 17
18. One whose goal is falsehood will not perceive the truth even if it is
more manifest than the sun.

ot e SRSy B 3 T e 2 05 14 18
19. One who supports falsehood, regrets.
A5 b i 5 19
20. How ugly falsehood is!
o =51 20
21. The one who employs falsehood is chastised and condemned.
Al D3 ez 21

22. One who resorts to falsehood does not become powerful.
JeU 4B o 5y 22
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The Falsifier

The Falsifier Jali
1. The aim of the falsifier is [to cause] corruption.

Sledh il fone 1
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The Stomach And The Private Parts

The Stomach and the Private Parts ¢ 4!y k!
1. Protect your stomach and your private parts from what is forbidden.
LA G By Sl laizy ]
2. Protect your stomach and your private parts, for in these two lie your
trials [and afflictions].
D5 g Sssy il £ 2
3. A man’s stomach is his enemy.
A% o il 3
4. How far is goodness from the one whose efforts are [solely] for his
stomach and private parts!
g Al e 22 s AT L 4
5. The most detested servant in the sight of Allah, the Glorified, is the

one whose concern (and effort) is [solely] for his stomach and his private
parts.

2

RESHE A () RV LR R TR (NP V)
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Early Rising

Early rising &,SLL

1. Wake up early [in the morning] for there is blessing in early rising;
and consult each other, for success is in consultation.

Sakadl @ B30 gslsy U @ B 1sL 1
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Weeping

Weeping !
1. Weeping out of fear of Allah, because of being far from Allah, is the
worship of the cognizant.
S sale B 2 il B i e 1T L

2. Weeping out of the fear of Allah illuminates the heart and protects
[one] from repetition of sin.

I 5l e bty B s 1S 2

[8]

. Weeping out of the fear of Allah is the key to [divine] mercy.

2% 4

e el B 2S5 2SI 3

I~

. Weeping is the trait of the soft-hearted [and those who fear Allah].
.1“”/.0,‘!\ :'Lf} P ,«;@\ 4
. By weeping out of the fear of Allah, sins get purified.

o

ol Set B ies e oSL B

[e2]

. The weeping of a servant out of the fear of Allah clears away his sins.
A5 pask B Bes 1 R 1S 6
7. Blessed is the one who is granted success in his worship and weeps
because of his sins.

ik Jo (Sl 35 Ga) sk
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Countries And Homelands

Countries and Homelands og¥ty 35U

1. The worst of countries is the country in which there is neither peace
nor productivity.

e N e IV A 22 L
2. The worst homelands are those in which the inhabitants are not safe.
S as (BALY) 2l L L oy 22 2

3. There is no country (or city) that has a greater right over you than
another; the best country is the one that bears you.

S L el e S TG 5 3
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Eloquence

Eloquence a3\
1. Eloquence is that which is easy on speech and light on reasoning."

bt Je Saxy gk Lo i L i ]

2. Eloguence is to reply without hesitation and [to speak] correctly,
without making mistakes.

£kE Y Ly £ LB g O B 2
3. Conciseness can be enough of an eloguence.
SEYL B e K 5 3

4. One who undertakes the rending and mending of speech has attained
eloquence.

A Gl A8 adyy Jod)) 5 6 32 4
. The tools of rhetoric are: an intelligent mind and an eloquent tongue.
6 Sy ke L e (21T 5
Sometimes even the eloquent one is left speechless.

LR el o 515 6

o

o>

Notes
1. Meaning: eloquence is that which is easily spoken and easily understood.
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Attention

Attention <Yl
1. One whose attention reduces is [taken unawares and] thrown down.
Rk (RN E |
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The Umayyads

The Umayyads il g

1. While recalling the [rule of the] Umayyads (he said): It is the spittle
from the deliciousness of [this temporary] life; they [shall] taste it for a short
while and then spit it all out.

IS L;}E.AL}' /'a:j cf\.fa}’ Lné?».x.b.\.n‘&/ 5 ¢ i) :)ng&f 55\5-\5:; e 3.:.2? & ;9 < l
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Quadrupeds And Predators

Quadrupeds and Predators gLdly oJigd!

1. Verily the [only] concern of quadrupeds (i.e. animals with four legs) is
their stomachs.

Ukt L e 5y 1
2. Indeed the [only] concern of predators is attacking other animals.
Laid e Bl B pLzd &) 2
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Fabricating Lies

Fabricating Lies <!
1. There is no shamelessness like fabricating lies.

sy 1
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The House Of Allah

The House of Allah & ¢

1. Visiting the House of Allah is a safeguard against the torment of
hellfire.

[ s of w o, 3
FET SRR PRI RCACR N |
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The Treasury

The Treasury Ju ¢

1. Verily this wealth is not for me or you, rather it belongs to the
Muslims and [is] for obtaining their weapons [of defence]; so if you
participate in their war [with them] then you are a partner in it, otherwise
that which their hands have acquired cannot be for other than their [own]
consumption.

3 R B0 il sy (Grakedll 35 Wy SNy L od JU e 5 1
sl 8 80 Y Gl W V) s 2385 s
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Trade And Business With Allah

Trade and Business with Allah &1 as 8ylxdly 3yl
1. Do business with Allah and you will profit.
Fia el
2. Whoever does business with Allah, profits.
5 @ 6 5 2
3. One who carries out transactions without knowledge, falls in}o usury.

AR5 A8 ol 5 21 4 3
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The Merchant

The Merchant 2!

1. The merchant puts himself at risk [of doing something that is
forbidden].
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Earth

Earth <13/
1. What a good purifier earth is!

e
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Abandoning For The Sake Of Allah

Abandoning for the Sake of Allah & &,

1. One who abandons something for the sake of Allah, the Glorified, is
granted something better than it by Allah.

A7 Gt ot W S s 35 00 ]
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Repentance And Returning (To Allah)

Repentance and Returning (To Allah) Citdig 46319 &5

1. Repentance is heartfelt regret, seeking forgiveness with the tongue,
abandoning [the sin] with the limbs and a determination never to repeat it
again.

3543 O Slesly ol g oLy Suksty (L 21 480 L

2. Be careful not to make haste in sinning and to delay repentance,

thereby making your punishment greater.

Jooh AU (e B Oogedy drwdl Caled OF 26 2

3. Is there no one who is repentant for his sins before his death comes?
))*‘-"Jf-"i‘cﬂck-"u‘ &S6 Y‘B
4. Repentance is an eraser [of bad deeds].
Sz i3 4
5. One who confesses his sins [and feels regret] is repentant.
236 LA 505
6. Repentance causes [divine] mercy to descend.
;5\ 25 4,31 6
7. Sincere repentance cancels [one’s] sins.
g Lang ooz 7
8. Repentance purifies the hearts and Washes away sins.
u,m\ Sy cujl.d\ salf B3 8
9. Through repentance, sins are purged.

Sletd fasd 5 9
10. Through repentance, sins are expiated.
L w10
11. The fruit of repentance is correcting the excesses of the self.
o Ly Ayt 33 8 11
12. Sincere repentance erases misdeeds./
A 5% s j.J\ 13
13. One who repents [with sincerity] has indeed returned [to AIIah].
Ol Ok 22 13
14. One who is granted repentance will not be deprived of its acceptance.
J5B g2 10 kil 2s 14
15. How devastating repentance is for the great crimes [one commits]!

A od) B3 204 L 15
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16. There is no good in this world except for two [types of] people: the
person who makes amends for the sins that he commits, through repentance,
and the person who struggles against his lower-self in obedience to Allah,
the Glorified.

B sy LSe35 AN s ol Y ) L ¢ Y 16
Bl 2ol e 405 dald
17. The smallest [amount of] repentance and seeking forgiveness purges
sins and repeated misdeeds.
Sl copleh St jUike Ny 381 5 17
18. It is by returning [to Allah] that forgiveness is gained.

5430 ujﬁﬁ By pa
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Relying On Allah

Relying on Allah dvy aa
1. The foundation of contentment is complete reliance on Allah.
AL A s L el 1

N

. Relying on Allah is the strongest hope.

J.ZT s

\g‘

L a2

188



www.alhassanain.org/english

Reward

Reward <'s

1. Acquiring [divine] reward is the best achievement and coming close to
Allah is the pinnacle of success.

2D 5 1 e Uy LY el ol Sl 1
2. Reward is gaiﬁed in proportion to the difficulty endured.
AR DA 2
3. There is no gain like divine reward.
IS Y 3
4. There is no provision [for the Hereafter] like reward [for good deeds].
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Garments

Garments < ¢!

1. Raise your garment (i.e. do not let it be too long) for that is purer for
you, safer for your heart and more long-lasting on you.

2 Y A, 0 ST s ]
2. Wear that which neither makes you famous nor degrades you.
Bl B Yy R Y L) 2
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Cowardice

Cowardice 3!
1. Be wary of cowardice for it is indeed disgraceful and [is] a deficiency.
Fadhy Gl S0 G il
. Cowardice is an affliction and impuissance is feeble-mindedness.
3. Extreme cowardice stems from impuissance of the self and weakness
of conviction.

N

i i A RE G G ds 3
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Diligence And Striving

Diligence and Striving sig=Yis 431

1. The best striving is that which is accompanied by [divinely granted]
success.

S8 56 Ll s L
. You must be diligent even if you are not assisted by [good] fortune.

RCHIRVIN: 101y dd Glle 2
. One who is diligent becomes fortunate.

N

[o8]

I~

. Striving has been linked to achievement.
Dl Sy 55 4
. One whose diligence becomes weaker, his opponent gets stronger.

o

,«5 . f-,«d s 87 o .
Bl (s s D> 4 D

6. Whoever embarks upon [any action with] diligence, overpowers his
opponent.

Sl ils o5 6
7. One who employs diligence arrives at his goal.
B304 &l dles e 1 7
8. One who strives with all his effort arrives at the core of his desired
objective.

3 A Hs B 4s 0K 54 8
9. Striving is useless without accomplishment.
AR e Sl AV 9
10. Striving is useless without [divinely given] success.
353 pa Sl 25V 10
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Experience

Experience i 23
1. Experiences don’t end.
).53L) 3 Lk [BlIg) 225 Y &)l 1

2. Experiences are beneficial knowledge.
Sl ale S)lndl 2
3. Experience bears the fruit of learning.
Sy .E 5531 3
4. The fruit of experience is making the right choice.
S s A A
5. Preservation of experiences is the pinnacle of intelligence.

S 5E ol Bis B

6. The best of what you have experienced is that which taught you a
lesson.

Shes L eFr L 2 6

7. In every experience there is an admonition.
8. Experiences suffice as educators.

L3 oyldl S8
9. One who experiences, increases in judiciousness.

L 55 02 04 9
10. One whose experiences increase, his negligence decreases.
A elaZ o8 10
11. One who consolidates the experiences [he has had] will be safe from
danger.

ablal e fi L)l (85 00 11
12. One who discards experiences becomes blind to the consequences [of
his actions].

SR B ek o b i 3 12
13. Whoever preserves [and learns from his] experiences, his actions
become correct.

A Ealol O Laas 22 13
14. One who lacks experience is [easily] deceived.
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The Experienced

The Experienced <3

1. The experienced person is more proficient than a doctor [who is
inexperienced].

ol 5o 82T sl 1
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Anxiety

Anxiety ¢ 3!
1. Anxiety during hardship completes [and enhances] the calamity.
RENNNITR G [petrs el

2. Anxiety during adversity is severer than the adversity itself.
bl G A8l il Sig $41 2
3. The adversity is one, but if you become anxious it becomes twofold.
w’;;\ Eile EE Oy 3haly inall 3
4. Adversity [endured] with patience is the better of the two adversities.
iall gl Sl L0l 4
5. Anxiety does not ward off destiny, rather it blocks recompense.
Y L 150y 538 B3V §41 5
6. Anxiety during adversity increases it whereas patience ends it.

A Lelle sZally (dp el Xe ¢ 6
7. Overcome anxiety with patience, for anxiety voids recompense and
magnifies the calamity.

G fhdy Y1 B b D0 Gl e 18 T
8. Anxiety is [a cause of] destruction.
A8 541 8
9. Anxiety is one of the assistants of the [difficult] time.
DL lssl s 521 9
10. Anxiety magnifies the calamity.
11. Anxiety is more exhausting than patience.
el G & A 1]

12. If you are [one who gets] anxious about all that has escaped from
your hands, then be anxious about what has not reached you.

AL b fle e 536 L% 2 S LK Je ol 2370 12

13. With excessive anxiety, the calamity is magnified.

el g 3l 14

14. Counter anxiety with patience.
15. There is no recompense with anxiety.

m}..,e @,4-\ JJ 15

16. Whoever becomes anxious, his adversity increases.
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17. One who is overcome by anxiety is deprived of the merit of patience.
el ilad g2 b 0 2 17
18. One who becomes anxious has tormented himself, neglected the
command of Allah, the Glorified, and sold off his reward.

B Ay FLol Bl @ Sy (LdE Ad8 g5 54 18
19. Do not get anxious in the [face of] little that you dislike for it will put
you in a lot of what you dislike.

ST G 3 B 18 (45 BKEETL 6 2e 154y 19
20. Patience and anxiety do not go together.

£y 5 2N 20
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Requital And Reward

Requital and Reward /315 31yl

1. One who believes in [divine] requital does not choose [to do] anything
but good.

S S 3 s ]
2. One who is certain about requital does not choose [to do] anything but
good.

. BRI
The reward is proportionate to the tribulation [endured].
A 5SS B e 3
4. The grant [of reward] from Allah is proportionate to the [sincerity of]
intention.

1o

Aaall B 5e 5SS & LB e 4
5. One who is not certain of the recompense [for actions], doubt has
corrupted his certitude.

i BN dad gy 351 0s B

6. Never make haste in reacting harshly and never be qU|ck to punish
when there is an alternative, for this causes depletion of the faith and brings
closer the transformations [of blessing into calamity].

W B Bl 06 A3 Wi Sdss i Hlsad Yy b UL B2V 6

f"-” o u}‘“"“
7. The quickest punishment is the punishment for transgression.
L skt ) (] a7

8. Verily Allah, the Glorified, has ordained punishment for commlttlng
sins against Him in order to save His servants from His chastisement.

45D 52 ool U3 soplas o Olaall g 6 Bl 1 ) 8

P

9. The punishment of noble ones is better than the forgiveness of the vile
ones.

rw‘}&ww\ ng.s\ G Y
10. The punishment of the hot tempered, spiteful and jealous people
starts from [within] themselves.

s0s

Mb ;-:\.:3 Jj,i.é’-\j ;}iﬁ-—\j 95:4;5\ ',3.3}2_2 E

11. The punishment of the intelligent is [in the form of] insinuation

Fsl o ke 11
12. The punishment of the ignorant is [in the form of open] declaratlon
Fued Sl i 12
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13. There is no protector for one who is sought by Allah [for
punishment].

14. Whoever punishes the one who is apologetic has committed a grave
injustice.

15. One who punishes [a person] for [having committed] an offence has
no merit.!

A pa o Gy e 4 15
16. Not every sinner deserves to be punished.
L3 sl L 16
17. How repulsive is punishment [that is meted out] despite apology.
MY A il m3 L 17

Notes
1. Rather, the merit is in forgiving.
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The Body

The Body alwar 1y st
1. Serving the body is granting it whatever it seeks of pleasures and
desires and what it covets, but in [all] this is the destruction of the soul.

B S5 35 LMy ey D G eeding sl i Lads ]

2. Physical health is one of the most wholesome bounties. /
2laYIGAT 2e alls Y B5ps 2
3. How can one be deceived by the health of a body that is prone to
malady?

UMW p5ad e ey 3R ST 3
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Antipathy

Antipathy ¢3!

1. Beware of antipathy, for it corrupts brotherhood and makes one
despised by Allah and the people.

oy @ J) B2y ey Lk 86 aliy Jg L
2. Antipathy is a disgrace and sinning is [a cause of] destruction.
G5 farll (325 1 2
3. Antipathy spoils brotherhood.
sy Al sl 3
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Loftiness

Loftiness a3

1. When acts of kindness increase and forbearance becomes strong,
loftiness is attained.

AN B Lty slsy JLaly 5 A 1
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Intercourse

Intercourse ¢l

1. He (*a) was asked about intercourse, so he said: [It is] shame that is
lifted, loins that are joined and the closest thing to insanity. Persistence in it
makes one senile and revival from it brings regret. When lawful, its fruit is a
son who, if he lives, subjects [one] to trial and if he dies, causes sadness.

9950:}4 :‘;»:‘t (.tuﬁ} /:ei :‘Q\)}/C} c}czjji ’;Lé— JL&» ctb.%—\ O - f))\:'.,“ ‘\::J& N :}éﬁﬂ l
Sl By B e B s B GE L Byl e < Loy oty
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Beauty

Beauty Jw3!
1. External beauty is [in possessing] good looks.

gkl s el Juai 1
. Internal beauty is [in possessing] a good heart.

St ok e JuH 2

N

[o8]

. The beauty of a man is his clemency.

Al 149 Js 3

I~

. The beauty of a man is dignity.
SN N
. Beauty of the freeman is [in] keeping away from dishonbur.
BN TP

o

[o2]

. The purity of beauty is [in] chastity.
Dl Jud i 6
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The Beautiful

The Beautiful Jxs!

1. One whose beautiful actions increase, the people unite in elevating
him.

m&wu‘@‘wﬁwl
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Grooming
Grooming Jse=3!

1. Grooming oneself is an apparent [form of] magnanimity.

Sl Syt s 1
. Self-grooming is a characteristic of the believers.

gl G e a5 2

N
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Moderation

Moderation Jos!
1. Not everyone who is moderate in seeking [his livelihood] is deprived.1

s LEAS LI

Notes
1. This is half of a sentence from letter no. 31 of Nahj al-Balagha.
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Paradise And The People Of Paradise

Paradise and the People of Paradise &1 fafs &3

1. Paradise is the best place of return and hellfire is the worst place of
residence.

Jois F5 50 JU s
2. Indeed, | have not seen any place whose seeker is in slumber like
Paradise and any place whose fleer is in slumber like hellfire.
ngbh 6\4 ;\:ﬂf‘)b (.L@.:éUa 6\4 %f;—@jig L;lj ‘}” .2
3. Verily the people of Paradise constitute all the believers who are
easygoing and gentle.

ok g B e 81 3
4. Verily Allah, the Exalted, makes whomever He wishes, from those of

his servants who posses sincere intentions and righteous hearts, enter
Paradise.

A ele (e g 35 5,501 el 101 2 e X s 0 O 4
5. Paradise is the abode of peace.
oW £ D
6. If you must be desirous of something, then be desirous of a Paradise,
the span of which covers the heavens and the earth.

2y st L5 5 3 6806 LAY G 235701 6
. Paradise is the reward of the obedlent.

I~

100

Paradise is the abode of the pious.
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10. Paradise is the most excellent goal.
11. Paradise is the returning place of the victorious.

12. Paradise is the reward of every righteous believer.

omd et St 12
13. Paradise is attained through keeping away from sms
£ e L 15 13
14. Verily you will not enter Paradise until you restrain yourself from

misdeeds and stop [committing them]; and deter yourself from sins and
desist [from them].
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Gy Beolad 35 B 8y QB 18 530 - W gL T 30 14
15. If you believe in Allah and abstain from what He has forbidden, He

will put you in the Abode of Peace, and if you please Him, He will cover
you with [divine] favour.

Slsoly AAERF 83T 130y oL 5 alsf G)\E CaEly AL el 13 15
16. The price of Paradise is good deeds.
17. The price of Paradise is renunciation of the [pleasures of this] world.
L o A i 2 17
18. The chiefs of the people of Paradise are the generous and the pious.
Ol st T A Jal 30 18
19. The chiefs of the people of Paradise are the sincere onés.
Oalil a3 el d5L. 19
20. The chiefs of the people of Paradise are the God-féaring and the
virtuous.

S ELEY a2 el Bl 20
21. Seeking Paradise without good deeds is foolishness. /
Syl 21
22. Paradise is not achieved [simply] by wishing for it.

23. Neither a swindler nor one who put others under obligation, will enter
Paradise.

Ol Y, Ea i iy 23

24. None will be victorious in attaining Paradise except one whose heart
is good and intention sincere.

g saley o Ss 15N By A 24
25. Every bliss other than Paradise is derisory.
a2 & D93 o 35720

26. None will be victorious in attaining Paradise except the one who
works hard for it.

A el Sy 22 5,4 25 26

27. None shall attain Paradise except the one who struggles against his
[lower] self.

Ao dalr 55 Y b 32 25 27
28. One who yearns for Paradise forgets his [worldly] desires.
Sl of e 221 ) B 4 28
29. Paradise is attained through abstaining/from sins. /
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AW e 5 1 g 29
30. One who shuns what is forbidden shall attain I/Daradise.
ol & e i Ju 30
31. How impossible! Allah cannot be cheated of His Paradise, and none
can attain what is with Him except by His pleasure.

Lo V) 83 L JU Y wais 22 0 $AEY Sigis 31

-

32. The delegation that enters Paradise is constantly showered with
blessings.

Oeaaia Tuf i 255 32
33. Those who enter Paradise are in perpetual bliss.
sl 2 503, 33
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Generosity

Generosity 343!

1. Generosity for the sake of Allah is the worship of those who are close
[to Allahl].

CagA Sle 1 3 341 L
. Generosity without fear or hope of recompense is true generosity.
ool Aas GBIC sV O3 28 2. 34T 2

N

[o8]

. Give generously and you will be honoured.
P 3

. The most generous of you is the one who will gain the most.

Bl 8es1 4
. The most excellent of noble traits is generosity.
Ry RSN o)
. The best generosity is to forgive after gaining the upper hand.
i 335 3 5 221 B
7. The greatest generosity is being open-handed with whatever is
available.

I~

o

[e2]

o 36 s 1l 7
8. The greatest generosity is delivering the rights to their [rightful]
owners.

LT ) s Jlay 5 a3 8
9. The greatest generosity is giving despite [facing] hard times.
Bk 2 O L skl il 9
10. Generosity is [true] leadership, sovereignty is [only] administration.

.a.;d\-:-n:“ &-LL/\ CE.:N\:?) ij;.-/\ .]__0

[E=Y
o

11. Generosity is a present honour.
Si3a 3 341 11
12. Generosity is the protector of honour.
2L Gl 341 12
13. The bane of generosity is poverty.
AN a5 8T 13
14. The bane of generosity is wastefulness.
LA a4 85714
15. Through generosity, authority is acquired.
B3l 555 54 16

16. Generosity stems from nobility of character.

210



www.alhassanain.org/english

a oF e 34116
17. Through generosity, men gain authority.
o 3525 50, 17
18. Through generosity, distinction is established and praise is acquired.
Asd sl dal g2y 18
19. Be generous with whatever you have, [and] you will be praised.
20. Be generous and you will gain authority; be patient and you will be
triumphant.
21. The generosity of the poor is the best generosity.
o il il 35 21

22. Be generous with what is available, fulfil your promises and be loyal
with the trusts [that have been entrusted to you].

3530, sl S 1Ty audall y3ss 22
23. The generosity of a poor person dignifies him and the stinginess of a
rich person debases him.

A3 o0 8y Al e 35 23
24. Be generous with that which perishes and you will be compensated
for it with that which lasts.

A VRS 5 g bt 24
25. Be generous for the sake of Allah and struggle against your selves in

obedience to Him, He will [in return] magnify your reward and increase His
favour upon you.

A 180 g s a8 2l a2l o 2 A el 1 G 134 25
26. Generosity is the practice of the honourable. /
S oS £ 26
27. The highest extent of generosity is giving [from] whatever is
available.

sl I s e 27
28. One who is open-handed does good to others.
e 3 54 28
29. One who is generous gains authority.
Sl 3 35 29
30. One who does not show generosity is not praised.
WaZ o1 30
31. How excellent is generosity when in straitened circumstances!
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SbEW) g8 s s i L 31
32. One who does not give generously while he is praised has to give
away while he is dispraised.

Fsla 3hy m 303 Ay nins ] 05 32
33. One who does not give generously does not gain authority.
g g B 0 33

34. The generosity of a man endears him to his rivals and his stinginess
makes him hated by his [own] children.

ooVl ) &g il oaall ) 2 189034 34
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The Generous

The Generous »!g!

1. The generous person is loved and praised, even if nothing of his
generosity reaches his praiser, and the stingy person is the opposite of this.

S5 3 sy ot sl ) sagd Be ket € 0l 302 (g 8141 1
2. The one who is generous is praised in this world and felicitous in the
Hereafter.
Sshna msY g S GBI g Al 2
3. Verily the masters of the people of this world (and the Hereafter) are
the generous.
3391 (55 3) L 3 80 14 3
. Be generous with the truth and miserly with falsehood.
JEUL L2 (i Ts 154
5. Be [either] selflessly generous or moderate in giving but do not be
from the third kind (i.e. the misers).
BN 58T AT Aty Bt Tuwiit 3 (33 Tass 355

I~

ol
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Proximity To Allah

Proximity to Allah oylg>g 1 1>
1. One who is close to Allah is safe, while [one who is] His enemy is
frightened.
Sl 8308y (2T Bl Al 1
2. Proximity to Allah is granted to those who obey Him and keep away
from disobedience to Him.

A L Rl A Jpds B0 Sy 2
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Neighbours

Neighbours o3
1. The worst of neighbours is the wicked neighbour.
2 Jl S b 1

2. A wicked neighbour is the greatest adversity and the most serious
tribulation.

_%M\ :L:'QB Cg‘;—iﬁs\ {;.L_Ej %jfm.s‘ j\.’- .g
3. Be a neighbour to one from whose evil you are safe and whose
goodness does not turn away from you.

S04

S35 Bdays @ 6 sl 3
4. Ask about the neighbour before the house.
SU S 2 e 4
5. Being a bad neighbour and offending the virtuous are the worst forms
of vileness.

501 Bl a9 ) Sl i 255 5
. One who is neighbourly gets many neighbours.

[e2]

A K Y o2s 25 B
. One who is good to his neighbours gets many helpers.
A Kl dlpestia 7
. Taking care of one’s neighbour is an act of magnanimity.
O 15 55 o 8

I~

100
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Hunger
Hunger ¢ !

1. Hunger is better than the humiliation of subjugation.
et 3 e 52 AL
2. Keeping oneself hungry is the most beneficial cure, whereas eating to
one’s fill increases maladies.

A1938 28 &l ey d &2 £ 4531 2
3. Hunger is better than subjugation.
g Gr 5§41 3
4. Complement your food with hunger and discipline yourself with
contentment.

5. The best condiment is hunger.

6. How good an assistant of piety hunger is!
g b x 6
7. How good an assistant in cutting down the [desires of the carnal] self
and breaking its [bad] habits hunger is!

FE B3l 28 A (o) B Je b ik 7
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High Rank

High Rank o1 934 ol
1. The alms-tax of high rank [and power] is benefitting others with it.
2. One of the obligations of a person who possesses a high rank is to use
it to grant the [needs of] one who seeks from him.
U L B 53 el e 2

3. One who benefits others with his high rank makes himself
praiseworthy.

EPECTPPI TS
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Struggle (Jihad)

Struggle (Jihad) s\

1. Whoever makes an effort to strive in obedience to Allah and His
messenger, his soul shall be safe and sound [from the torments of the
Hereafter] and his transaction will be profitable and gainful

2849

44\) 42204 M.JL.« 4,>b L IS A sdsle Al aslb 3 s J.\.,

Ci\
l—

-~

ALl

N

2. The first thing which you overcome through Jihad is through striving
with your hands, then [if this is not possible] by your tongue, then [if this is
not possible] with your hearts; and the one who neither supports good with
his heart nor censures evil, is turned upside down (i.e. will face the wrath of
AIIah)

va ( Mu“ va.bb;ch;L@J—\uAWu}flbe;b\z

.:\L/i.w\ 35)\.9\ d.foa q} c\ji.:,: j/gﬁj ?} c\.’ej};} i\fjjzi JJ;.E
3. Struggling [in the way of Allah] is the pillar of faith and the path of the
felicitous.
A Hlteg () Sles St 3
4. The doors of the heavens are opened for those who strive [in the way
of Allah].
9L~..J\ u\ \53 By ,:)j.,Uth)-\ 4
5. If the people who came before me complained about the injustice of
their rulers, then today | complain about the injustice of my people; it is as if

| am led and they are the leaders, [and] | am restrained and they are the
restrainers.

3 35 gy i ST 38 UL i 15 B ) AL B
23l iag ’@‘j,uj 33l 4y

6. The reward for striving [in the way of Allah] is the greatest reward.

N dlel sl i B

7. And [Allah has prescribed] Jihad as [a means of preserving the]
honour of Islam.

O i Sty 7

Strong determination and lavishness do not go together.
Aty fr LY 8

. The purification of the body is [in] striving and fasting.
Al e 030 45 9

1o

1©
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Struggling Against The Self (Jihad An-Nafs)

Struggling against the Self (Jihad an-Nafs) ! s\ig-

1. Indeed Jihad is the price of Paradise, so the one who struggles against
his self will acquire it, and this is the greatest reward of Allah for the one
who is cognizant of it.

b 54 80 o AT oy L8l Al dalr 2 T 2 Sl Oy VTL
2. The best Jihad is the struggle of a man against his [carnal] soul.
Ao gl SIaLE sled 2lall 2

3. The best Jihad is the struggle of the self against lustful desires, and its
weaning away from the pleasures of this world.

LA Il 2 Ledlady (ssb) 2 AT Bler sledl 2Ll 3
4. The first thing that you disavow from Jihad is struggling against your

selves.
A e ol 5 OySE L 5 4
5. The last things that you [should] lose are: the struggling against your
selves and obedience to those who have authority among you.

S 5 Ll ey 2Sual dasld Opdaki L 2T 5
. Indeed the best Jihad is the struggle of a man against his [carnal] soul.
Aol 149 Basld sl |l & 6

. Verily struggling against the self restrains it from sins and protects it
from destruction.

[op)

I~

S 5 Lehaty (ol 5 L A0 e 5 7
8. Verily the one who struggles with his [lower] self, in obedience to
Allah and against disobedience to Him, has the status of a virtuous martyr in
the sight of Allah.

Poed 5 A B B0 ceplas 55 B 2 Jo A Sslnl 01 8
9. Indeed the one who struggles against his [lower] self, overcomes his
anger and is careful in obeying [the commandments of] Allah, is raised by
Allah, the Glorified, to the status of the one who fasts by day and stands in

prayer by night, and is granted the rank of the patient soldier [who fights in
His way].

U828 By Bl B iy dleb Bl dad Ll 5 9
el Lyl 8555 Aldy WS Sl Ol

10. Verily if you struggle against your [lower] self you will obtain the
pleasure of Allah.

A oy & Bl Sal by 8 10
11. The fruit of struggle [against the self] is overpowering the self.

D 5 sdalab 52 11
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12. Struggling against the self is the dowry for Paradise.
A s e des 12
13. Struggling against vain desires is the price of Paradise.
A HE b S 13
14. Struggling against the self is the best Jihad.
Sl sl wu\ S 14
15. Struggle against your [lower] self and seek repentance, you will be
successful in the obedience of your Lord.
Sl aelly 5 (Gig 3065 (Gl ol 15
16. Struggle against your vain desires, overcome your anger and resist

your bad habits, [by this] your soul will become pure, your intellect will
become perfect and the reward of your Lord will be complete.

:}.igéj Gl éjj Qs 2ol :A,S\:-jcM ey (Slsel :\.M:— 16

f’/\j)JAgM.ujc

17. Fight against your [lower] self in obedience to Allah the way an
enemy would fight his enemy, and overpower it the way a rival would
overpower his opponent, for indeed the strongest person is the one who
subdues his self.

6 1o Tt ey $3le 3A0 sial @ B s Sk bl 17

18. Struggle against your [lower] self and call it to account the way a
partner would hold his partner accountable, and demand from it the right of
Allah the way an adversary would demand from his foe, for verily the most
felicitous of people is the one who undertakes to hold his self to account.

ol et B Gsd2 Ly 355 el i) Bld by el Jals 18
ks Kloloa) QAT p W) Jal] op Aales

19. Struggling against the [lower] self is the price of Paradise, so the one
who struggles against it will acquire it, and this is the greatest reward of
Allah for the one who is cognizant of it.

L3 B0 ) 18 A5 ay LS Ladslr 38 ) 420 s 19

20. Struggling against the self with knowledge is a symbol of
intelligence.

SR G Ly 23 3 20
21. Fighting anger with forbearance is e(/idence of nobility.
S bl oy ekl S 21
22. The most excellent Jihad is struggling against the self.
i Bl sleh = 22

23. The highest form of struggle is for a man to struggle against his self.
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AdS 2 dald O saall e 23
24. 1t is sufficient for you, in your struggle against your [lower] self, that
you always prevail over it and fight its vain desires.
T Lgdt ey Qs U Tl Q1Y 3 SLE sdsld 3 Bus'24
25. One who fights his [lower] self perfects his piety
A AeST Ak sl 25 25
26. One who knows his self struggles against it.
Lalsls dadS O 25 26
27. One who does not struggle against his self will not achieve victory.
S e Al Al s 27
28. There is no struggle more worthy than stru/ggling against the self.
N sl 3 bl sler 2 L 28
29. Struggling against the self is a trait of the noble ones.
S dae 0 s 29
30. Struggling against the self is a symbol of nobility.
S b L sl
31. Struggling against the self is the best Jihad.
Slex fadl AT Sasld
32. There is no Jihad like struggle against the self.
g.«.a.fl\ sleS 3 Y »2

|bo
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Ignorance
Ignorance J¢*!

1. Ignorance and miserliness are bad and harmful.
.gj,:’a./fwj ‘2/9\-\'«.2 ci};'uﬁ\ jci}.&.ﬂ,—/\ l
2. Ignorance in a human being is more harmful than gangrene [is] to the
body.

3 3 SV G T oL 3 2T 2
3. Ignorance is a balky mount; whoever rides it stumbles and whoever
accompanies it is led astray.

Z}:& Lo &Qj cJ}\.@f 4 cdj.t‘c\:b_iai}.@_j-\s
Ignorance of merits is one of the grossest demerits.

JIF oS8 pladl il 4

I~

o

. The greatest calamity is ignorance.

e slal kel B

o>

The worst ailment is ignorance.

i (o))t 2557 6
. The greatest ignorance is the ignorance of a person about himself.
s ALY s Ji aadl 7
8. The greatest ignorance is making enmity with the powerful,
befriending the immoral and trusting the traitor.

oL :\235\3 W) su.\L,a.»j ) N PET (LL;\ §
9. Ignorance is a curse.

I~

Jus s 9
10. Ignorance is [a form of] death.
S5 i1 10
11. People are enemies of that which they are ignorant of.
ANPESLUR IR e
12. Ignorance is the most harmful foe.
sde SOToedd 12
13. Ignorance makes one stumble.
312.51 4113
14. Ignorance spoils the Hereafter.
Sl Al et 14
15. Ignorance is the [primary] source of evil.
.};J\ dasa et 156

16. Ignorance is an ailment and a chronic disease.
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2Les 30 264 16
17. Ignorance attracts peril.
A CAE e 17
18. Ignorance is the root of all evil.
5 e et 18
19. Ignorance is the worst disease. /
S0 T3 a1 19
20. Ignorance corrupts all matters.
AsaLS 2141 20
21. Ignorance makes one stumble and brings regret. / .
I &gy pad Jp a1 21
22. Ignorance causes the living to die and perpetuates misery.
SEN AEg LY B il 22

23. Verily you will not attain any goal by ignorance, nor will you achieve
any goodness by means of it, nor will you realize any of your wishes in the
Hereafter through it.

Gy WU O e B o W s il gy \M‘t‘@isif\ 23

W 5353
24. It is through ignorance that every evil is instigated.

25. Many an ignorance is better than forbearance (or knowledge).

)-ple)el i 88 a5 25 25

26. Ward off ignorance with knowledge.
ol 155 26
27. Too much ignorance is destructive.
(835 e isg; 27
28. The worst affliction is ignorance. )
Qe Sslall 3 28
29. Counter ignorance with knowledge.
el 3 150 29

30. The outcome of ignorance is loss; and the joy of the envious does not

s 43505 Y Spndy (3as i 25 30
31. The pinnacle of ignorance is for a person to brag about his ignorance.
ez ol m5 1 b 31

32. Many a revered person has been humlllated by his i |gnorance.
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e 951 0 32
33. Ignorance suffices as ignobility.

34. It suffices as ignorance for a person to be ignorant about himself.

- 0¢ 2z

.m‘%j;Lg_;ong,;%;tf =34

35. It suffices as ignorance for a person to be pleased with himself.

oe 2z

D an 3 NG 25 O pvES %/uf u“f&
36. It suffices as ignorance for a person to laugh without [a reason for]
amusement.
b e 805 ok 5 36
37. It suffices as ignorance for a person to be ignorant of his limits [and
standing in society].
53 JeZ 5 %s oy 37

38. It suffices as ignorance for a person to be ignorant of his flaw.

A 62 0 gy 5738
39. It suffices as ignorance for a person to be ignorant about his own
faults and to malign people for that which he [himself] cannot turn away
from.

I aes ¥ g P01 o by el S 16F O3 ol 839

40. It suffices as ignorance for a person to forbid people from that which
he performs himself.

A gb L W I S8 535 gy L 40
41. The language of ignorance is impoliteness.
G e bLd 41
42. One who gets uplifted by ignorance has opposed the }ntellect.
a2 08 e Sl 6 42
43. One who fights his ignorance with his knowledge succeedé with the
most felicitous victory.
228 T 56 sl das 56 14 A3
44. Being overcome by ignorance is one of the severest afflictions.
S EE Coal 3sT 0. 44
45. There is no poverty like ignorance. /
S5V 45
46. With ignorance, no path is purified. /

u:\; Jé_’;-\ i/é },f;.}‘if @
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47. There is no poverty more severe than ignorance.
Je e i sy 47
48. There is no abomination more disgraceful thém ignorance.
) e GETEY 48
49. There is no adversity more severe than igno}ance.
50. The cornerstone of ignorance is animosity towards people.
A Sz L 505 50
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The Ignorant And The Foolish

The Ignorant and the Foolish Jsg31g o

1. An ignorant person is never found to be anything but falling short or
excessive.

Wit of i vy Tl il 5 st 1
2. Neither does an ignorant restrain himself [from wrongdoing] nor does
he benefit from good advice.

S Y Ly (55N el 2
3. An ignorant person is one who obeys his vain desires in disobedience
to his Lord.
G Goans G 83 g 25 ol 3
4. The ignorant person feels aversion towards that which the wise person
feels at ease with.

S 5 G i it 4
5. The ignorant person does not understand the learned because he
[himself] was never learned before.

Ll 8 (K 189 4L Sy Ui B
6. An ignorant person does not recognize his failure and does not accept
the [good] advice given to him.

A el e NG Bl 350N el 6

7. An ignorant person relies on his hopes and is negllgent in his actions.

PICENS Ry 2 441,4\&.\&&&\.4-\

8. The ignorant person is like a rock through which water does not gush
forth, and a tree, the branches of which do not become green, and a ground
upon which foliage is not found.

Ltk gy So)ly (edsEaiY Sads (el il Y S el 8

9. An ignorant person is [like the] dead among the living.

SV G S el 9

10. The most wretched of all people is the ignorant one.

el 25110

11. An unremorseful sinner is the most ignorant person.
Swlied s s 11
12. The most ignorant person is one who is deceived by the praise of a

flatterer who makes the ugly look appealing to him and makes him hate the
[sincere] adviser.

e o) (i e A fnd Gt ol 3k 2B L les T 12
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13. The most hated creature in the sight of Allah is the ignorant person,
because He deprived him of what He bestowed on His creation, and that is
intellect.

AR shy caals e 4 Ea L das BY el (s ) e assf 13

14. Verily the ignorant is one whose ignorance Ieads astray and whose
vain desires entice [towards evil]; so his speech is unhealthy and his action
is blameworthy.

b Ay iz 38 1B 3 ds 28 Gl g dlis 2a ot §) 14
15. The ignorant one is perplexed.
Oips Haui 15
16. The ignorant person inclines towards the one who is like him.
A ) (4l 4E) g ot 16
17. Man is an enemy of that which he is ignorant of.
Jes Losde b 17
18. The ignorant one does not restrain himself [from evil].
£ Y et 18
19. An ignorant person is a slave to his passions.
w3es Az ati 19
20. The ignorant person does not desist [from sinning].
(525 Y el 20
21. An ignorant person seeks to raise himself but ends up abasing
himself.

G el s i 21
22. The ignorant person is one who is ignorant of his own capability.
BB Jex 5 ki 22
23. An ignorant person is dead, even when he is alive.
s u\fu\j :}AU—\ 23

24. The correctness of an ignorant person is like the mlstake of a learned
person (i.e. it happens rarely).

Bl fal a5 141 24

25. The ignorant person is deceived by [false] claims.
Il 22ds s el 25
26. The ignorant person is one who is ignorant about his [own] affair.
S s 34 el 26

27. The ignorant person is one who is deceived by his vain desires and
his arrogance.

oibs (B5) 8igb BAZ1 s ek 27
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28. An ignorant person is one who takes his sincere advisor to be a
deceiver.

G Gpain) s ad] 28
29. When the ignorant one becomes stingy (or denles), he obtains

[wealth] and when he obtains [wealth] (or professes belief in one God), he
apostatizes.

ST (%5) G55 1305 (A (Ao ) K 13) 2ald 29

30. Indeed the ignorant person is one who is enslaved by [worldly]
pursuits.

el B5520 a b ) 30
31. When an ignorant person grows older, his ignorance rises.
s e daldkl Sl 13 31

32. The wealth of an ignorant person is in his worldly possessions and his
hopes.

abaly Je 3 ol 5555 32
33. The reign of an ignorant person is like a stranger wno [soon] moves
to another place.
AL ) sl S etk 455 33
34. Many an ignorant person is saved by his ignorance /
s 82 b &5 34
35. The slip-ups of an ignorant person are excusable.
.a)j.\:u Jm\.;-\ )::/ ,3_
36. An ignorant king exposes his [own] flaws.
37. The worst person you can accompany is an ignorant one.
B o 15 58 3T
38. The correct [action] of an ignorant person is like the slip-up of an
intelligent person.
B G IS sl Ly 38
39. The lost item of the ignorant person éannot be foun/d
35 5% sl - 39
40. Obedience to the foolish is a sign of ignorance. .
Ji e % U 42w 40
41. Obedience to the foolish and being excessive [in speech or action] are
two signs of ignorance.

A Je OV Ul 555 (Joid helb 41

z

42. The habit of the inexpenenced [and ignorant] ones is to cut off the
elements of favour.
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DLV 3lsh 4 LY B3l 42
43. The wealth of an ignorant person is in his worldly possessions.
A ol 32 43
44. The ignorant one is deceived by futile absurdities. /
JBU oV el 52 44
45. Every ignorant person is prone to tem|o/tation.1 /
O sl 45745
46. For the ignorant there is loss in every situation.
Skl s el 46
47. One who is ignorant is disregarded [by others]. / /

A s 16 AT
48. When one is ignorant, his consideration is reduced.
Sl B e (4 48
49. One who is ignorant of [a branch of] knowledge is hostile towards it.
At Lle Jes 34 49
50. One who does not know where he is placing his foot, trips.
0B g5 e 4 50
51. One who is ignorant makes many blunders.

52. One who is ignorant becomes self-conceited; and his ‘today’ is worse
than his ‘yesterday’.

53. It is from the nature of the ignorant to get angry quickly, in every
situation.

J :}’f@ Cad ) el Jeb sl 5 53
54. No one antagonizes the learned like the ignorant [do].
JEES LI Sl L B4

55. Woe be to the one who persists in his ignorance and blessed is the
one who realizes [his mistake] and finds the right course.

(SRl Jie 2a) by alis 3 ol 04 5 B
56. There is no independence for an ignorant person.
Jald Y 56
57. The ignorant one is not seen to be anything but immoderate (or
excessive).

). lb2) gz Y] st s 57
58. Nothing restrains the foolish except the edge of a sword.
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sl 353y 0y $5Y 58
59. Disobey the ignorant and you will be safe.

A8 el 28] 59

Notes
1. Or, if taken in the context of Q68:6: Every ignorant person is demented.
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Hell Fire

Hellfire Wiy e
1. Hell is sufficient as a punishment.

2. He (“a) said in his description of hell: [It is] a fire whose burning is
intense, its roar is loud, its flames are rising, its blaze is incinerating, its
groans are terrifying, its abatement is remote, its fuel is igniting, [and] its
horrors are terrifying.

Qe bl e Jie 8 das b s Gls o Pl e Jus 2
Ll DB3ait iy 5 (3t L (s Bt (s 2t

3. He (“a) said while describing hell: Its inmate cannot leave, its prisoner
cannot be released by ransom and its shackles cannot be broken. This abode
has no fixed age so that it may perish, nor is there a lifespan for its inmates
that they may pass away.

[

ki Vs (ol (ool8 Vg lebiih 2alanY 1 Bes s (3 el ade L J5y 3

(o2h a3l 5T Vs (a8 s Y
4. Verily all disbelieving schemers are inmates of the fire.
e I W 43T Y 4
5. He (‘a) also said in his description of hellfire: Its pits are engulfed

[with fire], its sides are pitch-dark, its vessels are scorching hot and
everything about it is horrid.

(ol Bl gl At (iE eE LU it L el e JBy B
] j}jt 3/”1.’.
6. None will be saved from the fire of hell except the one who abandons
its actions (i.e. the actions that lead to it).

AdaE B Y)W e 25 56
7. This tender skin does not have the tolerance to withstand the fire [of
hell].

DO e e s s o3 7
8. One who is afraid of hellfire keeps away from that which has been
forbidden.

ol G U G Gasl 25 8
9. The inmates of hell are eternally tormented.
Sgdar T %59
10. The one who enters hellfire is forever wretched.
SRR K W3, 10
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11. The fuel of hellfire on the Day of Judgment will comprise of every
rich person who was miserly towards the poor with his wealth and every
learned scholar who sold his Hereafter for the world.

LA AL A 855 L e i s g5 g 0 35 11
12. Be wary of the fire whose heat is intense, whose pit is deep and
whose ornaments are made of [molten] iron.

Jes Lty S Ry Load Wi T 135 12

13. Be wary of the fire whose tumultuous blaze is ready, its flames are
intense and its torment is forever renewed.

S Tl LBy s W 5 S 2L T 195321 13
14. Hellfire is the final end of the extremists.

Gibak Gl 0 14
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Lovers Of The Ahlulbayt

Lovers of the Ahlulbayt e jai &2

1. Whoever loves us with his heart, supports us with his speech and
fights our enemies with his sword, then he will be with us in Paradise at our
stage.

s 3 B 3 e 58 aiicy L3I Gy sl s 05 i sl e ]
2. Whoever loves us with his heart and supports us with his speech but

does not fight alongside us with his hand, then he will be in Paradise but not
at our stage.

L3 O3 a3 585 e Las Py sl Wty I8 Wil s 2
3. Whoever loves us with his heart but pretends to hate us with his
tongue will go to Paradise.
4. He who loves us should emulate our actions and clothe himself with
piety.
) ety s s st s 4
5. One who loves us should prepare to be covered with afflictions.
Tl S AB usT2 5
6. One who befriends us should have a thick skin for tribulations [that
will befall him].

) sl il Y55 25 6
7. Two types of people are destroyed because of me: the fanatic lover and
the extreme hater.

JB ety e S8 s s 7
8. If a mountain loved me, it would crumble.

A e 11 8
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The Beloved
The Beloved <=1y s

1. Losing a loved one leads to forlornness.

N

. One who loves you forbids you [from evil].

[o8]

. One who loves something speaks about it constantly.

o {504 & .%o
REy S SECRSEN RN

4. Indeed only he who does not flatter you loves you, and only he who

does not let you hear [his praise] praises you.
Glaangy e ALl g, SUlEY s 4 W 4

5. Let the most beloved person to you and the one who has the greatest

status in your eyes be the one who strives hardest in benefiting people.
A gl g Lade SR G0 taley Sy 00 E5T 35T D

6. Let the most beloved person to you be the compassionate adviser.
For AR ) T 25 6
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Evidence

Evidence JJuls a5

1. The strength of the authority of evidence is stronger than the strength
of the authority of force.

S ol 55 5 sl 4 oLl 5 1
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The Proof (Of Allah)

The Proof (of Allah) &33!
1. Allah, the Glorified, never leaves His servants without a necessary
proof or an established, clear path.
REUER S SR E RS PE IS Beay Ryt |
2. Allah, the Glorified, does not leave His creation unheeded, nor does
He neglect their affairs.
s shl ¥y S s Sl m 5m 1 2
3. Allah, the Glorified, never lets His servants remain without a divinely
appointed Prophet or a revealed book [to guide them].

o e o e bl B 13
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The Disproved

The Disproved g g=s!
1. One who is disproved has no right.

g &Y 1
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The One Who Presents An Argument

The One who Presnts an Argument !
1. The one who presents a strong argument may get support.

Cm,\\)@lzmwl

N

. One who argues by truth, succeeds.

b e s 2
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The Hajj

The Hajj &
1. The Hajj is a means of strengthening the religion.
ol B35 2, 1
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Rage

Rage s

1. Rage is a bout of insanity because its possessor regrets [afterwards],
but if he does not feel regret, then his insanity is firmly established.

A B840 205 ] 00 A Ll OV o 5 b 834
2. Repel [your] rage, think about the proof and protect yourself from
nonsense - you will be safe from slip-ups.

A Bl e B s K, Bk s 2
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The Cautious

The Cautious ydoedls 3
1. One who is overly cautious may be destroyed.

SAECURIVS N |
. Harm comes to the cautious one from his [own] place of secyrity.

N

DI G il 5 2
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The Warner

The Warner i
1. One who warns you is like the one who brings you glad tidings.

A A
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War, Soldiers And Armies

War, Soldiers and Armies ci>lg 34315 < !

1. Soldiers [who fight for Islam] are the glory of religion and the bastions
of [its] leaders.

BV Dylaty (A B 3540 L
. Fleeing at the right moment is equivalent to victory i/n its time.
b B Jass il 581 2
. Soldiers are defenders of the people.

N

[o8]

e bylat 3413
. The bane of an army is opposing its commanders.
3w A i 67 4
. One who abandons his army has helped his adversaries.
330 sk Jis s b

I~

o

6. Cast down your gaze in battles, for this will make you calmer and
cause your hearts to be more tranquil.

il 28 el Ll 86 o 5 el B
7. Put the armoured man forward and the unarmoured one behind, and
grit your teeth because this will make the swords skip off the skulls.

2 e S UTEG Y e ks 12Ty 0 145 7
8. He who is frightened by what is in front of him retreats [and flees].
S e (e85 4 Gl s 55 8

9. Defend [yourselves] with the edge of blades, charge forward [against

the enemy] with your swords, give up your lives [for the sake of Allah] and
walk towards death with calm.

Sl J) ity i i 2 iy L B2 tlog (Gl 1456 9
10. By the one who splits the seed and creates the human being! They did

not accept Islam, rather they succumbed to it [to remain safe] and hid their

disbelief; and when they found supporters for it, they brought forth in the

open that which they had hidden and made manifest that which they had
concealed.

WG G gty dslean Sy o2l Lo daed Ty 2 66 sy 10

A U P R N CE W N E M RIVES

11. | swear by Allah! Even if you run away from the sword of this

transitory world you will not be safe from the swords of the Hereafter. You

are the foremost among the Arabs and the greatest figures [of the

community], so be ashamed of fleeing [from the battlefield], for certainly in
it is a covering of disgrace and [a cause of] entry into hellfire.
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told a8l W St B WAl sl S 5 B3 09 0 1L

)U\ ijjj ULJ\ i).ﬂ a8 db c)J,aJ\ el u VJ&:«’}}\ fL‘"‘"S‘J cujx.s\
12. Do not fight against the one who seeks refuge in religion, for one
who combats religion is ruined.
RN FE TR RIS Ea s Sy 12

13. Do not combat the one who seeks the support of truth, for the one
who fights the truth is [always] defeated.

Doslia g Qs BB Ry setng 2a QWY 13
14. Never seek to challenge anyone in combat, but if you are challenged,

then respond; for the one who seeks it is an aggressor, and the aggressor is
struck down.

S U o 36 eal L) sl by gl J) S 14

fapas

15. Do not let the fleeing which is followed by return and the retreat that
is followed by attack bear down on you. Give the swords their due right and
prepare a place for the fallen [soldiers]*. Embolden yourselves to charge
with intensity and strike with full force, and silence the voices, as this
dispels cowardice.

RIS RN ENAS) MJW Ll D3 ¥y &5 s 55 2K Saasy 15
rally (b U il o a1y e las l(oisl s 5) 1,

Jedl) 3T L0 (o1 1y andla)

16. Keep on enduring and remain firm, until the pillar of truth illuminates

upon you while you have the upper hand, and Allah is with you, and never
will He stint [the reward of] your deeds.

}"\/.’: ZJjj 45&5& JAj\)\j cf_)}tcw\ (i';jj 4:?31-\ J}a& VQ &w C\M \Jw..p 16
S
17. Defend your religion with the edge of blades, charge forward [against
the enemy] with your swords and seek the help of Allah you will gain
victory and [His] assistance.

JsyaZly Iyl A 1yafily (Wi St log (el i 12 13l 17
18. Give up your lives [for the sake of Allah] willingly and walk towards
death with ease.

Bl ogh 01k, LW M\ b 18
19. The survivors of war grow larger in number and have more children.
5 2 hde A G i 19
20. Many a war is more beneficial than peace.
ol 3 353 s 25 20
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21. Sometimes you may be attacked from within your sanctuary
Gt e et B 21
22. The best of arsenals is seeking support [from Allah].
ez s3a Al 22
23. Verily in fleeing [from the battlefield] there is the wrath of Allah, the

Glorified, persistent disgrace and lasting shame; and certainly one who flees
does not prolong his life, nor does he delay his day [of death].

SRR FIIN FUNUIS NPT JJJ\j Gl B S LA ¢ 523

i B2 EE Y 028

24. Your intellects have decreased and your judgments have become

fatuous. You are thus targets for the archer, morsels for the eater and easy
prey for the hunter.

€y (MU ) b e 06 Sads aey (K i 24
Jila) Bagds (JSY
25. Keep returning to fight and be ashamed of fleeing [from the
battlefield], for it is a disgrace for the progenies and [a cause of entry into]
hellfire on the Day of Reckoning.
el 835565 (Y1 (3 Sle BB Gl g 1REL (K ls35le 25
26. Grit your back teeth, for this makes the swords skip off the skull.
v o G2l GG s Je 1,52 26
27. Fleeing [from the battle field] is one of the two humiliations.
A As T 27
28. Be ashamed of fleeing [from battle], for it is a disgrace for the
progenies and [a cause of entry into] hellfire on the Day of Reckoning.
ol 335 50y (olaEY) 3 5l £B L G 1) 28

29. Twist the sides of the spears [while attacking], for this makes the
spearheads move with more force.

z s

AU 53 56 L Dbl 1 29

Notes
1. Indicating seriousness in battle.
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Waging War

Waging War a\s:!
1. One who opposes Allah is crushed.
s P |

IN

One who fights against Allah is ruined.
A D 35 2
. Indeed, if you fight against Allah, you will be defeated and destroyed.
STy ¢ LiF A eyl 8 a3

4. One who fights against the people will be fought and one who
considers himself to be safe from plunder will be plundered.

NN ;,JMJ\ &'f‘ B cqu— JU\ G- G é

1w
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Freedom And The Free

Freedom and the Free 435 3
1. The freeman is free even if hardship befalls him.

,jj'd\ o) :_)b f-;- ffj-/\.l

N

. Liberty is free of malice and deception.
Sy ) e e i 2

. Sometimes the free man may be treated unjustly.

[o8]

e B3
4. The free man will never become enslaved until distress is removed
from him.

5. There is no reward for the free except honour [and respect].
AV I D
6. Do not be a slave to others while Allah, the Glorified, has made you

free, for that which is good is never achieved except by overcoming evil,
and ease is never acquired except through difficulty.

e V) WY gE 2R LS B2 St m Sles 35 i A B0V 6

jgtacy Yy Jwy ey
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The Careful

The Careful 1z ( pis

1. One who is [overly] careful [not to put himself in any harm] is thrown
[into it].

S AL
2. One whose carefulness increases, his unseen [future] becomes sound.

s P Y
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Greed

Greed o 2!
1. Greed is a disgrace and a humiliation for the one who espouses it.

ki 1A S S oo 4
. Greed is the cornerstone of poverty and the foundation of evil.

S0 8y o sk 2

N

[o8]

. Greed is one of the two miseries.
AR 5T 40 3
. Greed, gluttony and stinginess are the result of ignorance.
S S R SR ot A
. Greed does not increase sustenan(;e, }rather it debases one’s status.
A 08 Sy (i G Ay et B
6. Take revenge on your greed through contentment, just as you would
avenge your enemy by retaliation.

Pbagly 348 B (S LS e A Gl 3 057 B
7. Be cautious of greed, for its possessor is subject to humiliation and
suffering.

I~

o

sy 35 Ly o BB ot 118 7
8. Be wary of greed, for it is a disgrace to the religion and the worst
companion.

RN

LA by W) G D6 (s Bty 8
9. Verily in greed there is suffering.

10. Greed is the riding mount of hardship.
11. Greed is a sign of penury.

12. Greed has blameworthy consequences.

13. Greed is a symbol of the wretched.
LN A fpsdi 13
14. Greed is [a trait that leads to] disgrace and suffering. .
3UEy (J5 2okl 14
15. Greed corrupts conviction.
Oy Add e 15
16. Greed humiliates and causes misery.
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18. Greed degrades magnanimity.
AL f (o3 18
19. Greed leads to many flaws (or great sins).

)orsi) st () 553 5k Lo 19

20. Greed and gluttony earn wretchedness and humiliation.
Ay 2B 0SS 3y (Gept 20

21. Greed diminishes the status of a man and does not increase his

sustenance.
) & dYy (5 538 fakiy (ot 21

22. Verily you cannot outrun your death, nor acquire that which is not for

you, so why do you debase yourself O wretched one?!
GAB L 3d ki LB G0 b iy Sl il e 86 22

23. It is through greed that hardship comes about.
2l 585 it 23

w

24. The worst companion is greed.
Lo 53 ok 24
25. The fruit of greed is hardship.
A o 5 25
26. The fruit of greed is anguish.
Loadl ok 5 26
27. Shunning greed severs gluttony and cupidity.
Gl 2 2 o 55 27
28. Intense greed comes from strong gluttony and weakness of faith.
ol iloy ) 535 1 osbl $15 28
29. Counter greed with contentment.
A Go A 13 29
30. Yielding to greed corrupts certitude.
il AL P L 30

31. It is on doubt and lack of trust in Allah that greed and avarice are

2y ok s ) by S50 e 31
32. The slave of greed is eternally wretched.
S A oot A 32
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33. In greed there is hardship.
Al sk 3 33
34. In greed there is misery and anguish.
Loadly GER o3t 3 34
35. Greed has been paired up with hardship.
sl Soid 53 35
36. Greed [is a mount that] kills its rider.
i) Sost 48 36
37. Reduce your greed and remain [satisfied] with what has been
allocated to you of your sustenance, [by this] you will protect your faith.

ROVH );4 55, G v ;5*4‘ X o35 Slot> b 3208 37

38. How can there be relief from the suffering of greed for one who has
not truly trusted [in Allah]?

Jw,

Wc\lf dv\..,a_: é u.» u,pj;-\ ;.L':c :J.» ;,,alae.ua/' = C,c:/§.38
39. Too much greed makes its possessor miserable and abases him.
Bl oy dimlo A sk 55739

40. Not everyone who seeks, finds and not everyone who turns away,
loses.

A8 AT e 38 T s b 2 38T 40
41. One who is greedy becomes wretched and undergoes hardship.
S G o A 4
42. One whose greed increases, his status is lowered.
B8 Jo w50 42
43. One who clothes himself with greed becomes poverty-stricken.
A o3t 835 5 43
44. One whose greed increases, his certitude decreases.
Ly O Ao K5
45. One who is overcome by greed faces great humlllatlon.
s b fopb e I s 45
46. Nothing debases the self like greed and nothing disgraces [one’s]
honour like stinginess.

RIS o5 OLaY e osb S A0 Jsu 46
47. How much agony is br/ought about by greed!
woal] Gosd JAsT L AT
48. One who acts greedily is wretched and dispraised.

fla 13 osh e 48
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49. Do not let greed overpower your patience.
e Lo M Y A9
50. There is no [good] health with gluttony.
o @ 83 50
51. A little greed leads to a lot of cupidity.

B S Je taE i 5 BL
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The Greedy

The Greedy i3

1. The one who is greedy is poor, even if he owns the whole world in its
entirety.

iz B Gl 3y o e AT 1

2. The greedy one is [always] weary.
Lokl A1 2
3. The greedy one is never satisfied.
A e A1 3
4. The greedy person is a slave to [his] desires.
ol Lz e AT 4
5. The greedy person toils for that which will harm him.
B b Lpila b1 D
6. The glutton is never satisfied.

2 420 6
7. The greedy one is a prisoner of disgrace, never to be freed from his
prison.
2l 8y g gl 2 41 7
8. If you are greedy in your desire for that which has been guaranteed to

you (i.e. your sustenance) then be avid in performing that which has been
made incumbent upon you.

G el ol e lays 380 A 02l b L las 2370 8

9. Many a greedy person has been killed by his greed.
oo B e 5.9

10. I wonder at the one who knows that Allah has guaranteed sustenance
and allotted it, and that his effort will not increase what has [already] been
allotted for him of it, yet he is greedy and unrelenting in his desire for
[more] wealth.

538 L Y e O (% BV el B O e 2a) Eine 10
G b 3 L a5 (s
11. Every greedy person is needy.

12. Many a greedy person has been frustrated and many a contented
person has not been disappointed!

2L L s e e 512
13. There is no adequacy for a greedy person.
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B e I 13
14. One who acts greedily is not bereft of indignity.
By g 1 lays 057 2s 14
15. One whose greed increases, his wretchedness [also] increases.
J’ “ }{ ° I{

16. One for whom greed of worldly possessions is coupled with
stinginess has held fast to the two pillars of |gnob|I|ty

(.jm ($35h% Saii) 4D s 2 u.mh;;upj;\ U ad s 16
17. A greedy person has no shame.
o Y 17
18. A greedy person is never found relaxing.
lejes ot by 18
19. Nothing makes one amass wealth except greed, and the greedy is
wretched and dispraised.

Fas 23k e Ay Gosdki ) JU Ay 19
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Vocation

Vocation ;3!
1. The vocation [one undertakes] is based on the extent of deprivation.*
A 05 o b L3 Je d
2. A [simple] vocation with modesty is better than affluence with
immorality.

A M G el e 8212

Notes
1. Another meaning could be: To the extent of deprivation there is reward.
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The Prohibited

The Prohibited a! 3!
1. The prohibited is illicit.
ROES N 1
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Deprivation And Frustration

Deprivation and Frustration &35 Ol -
1. Deprivation is abandonment.
O¥is buail
2. 1 wonder at the person who hopes for favour from the one who is

above him, how can he deprive the one who is below him [of his own
favour]?

L N e
3. The anguish of deprivation will not be calmed until acquisition is
realized.

.:)‘-L;-jj\ M é_;_ ‘;)L‘;;;\ i:;:';. {‘:o :ijg

4. Do not deprive the distressed even if he is extravagant.
Dl Oy el o 2Y 4
5. Do not frustrate the needy even if he insists [for more].

Gt o gl 2y B
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The Party Of Allah

The Party of Allah & <>

1. Would you like to be among the victorious party of Allah? [Then] fear
Allah, the Glorified, and be righteous in all your affairs, for surely Allah is
with those who guard [against evil] and those who go good [to others].

OB )l 573 Gty Sl D G I B i e O350 OF BT 1

D2 (Ja Epddl 15251 2 ) g A
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Judiciousness

Judiciousness a3

1. Judiciousness means enduring agony until the opportunity [to react]
avails itself.

Ao 630 gl g i ]
2. The last sources of self-preservation are the first points of caution.
AR lsn sl 3531 jalas 2 2
3. Judiciousness is considering the consequences [of actions] and
consulting the wise.

Jsi) (593 Salady (s 3 L AT 3
4. Indeed, the one who gets involved in matters without thinking about
the consequences is vulnerable to grave calamities.

B St 255 18 A 3 2 e e g L 2 By VT 4
5. The root of determination is judiciousness, and its fruit is victory.
AR 4Ry 3 g el D
. Judiciousness is a provision and negligence is a loss.
Bl o (5) Bley 31 6

[e2]

. Judiciousness is a skill.

I~

Bl g1 T

100

. Judiciousness is [having] the most pertinent of views.
NINCA R Cp
. Judiciousness is preserving the [lessons learned through] experience.
A bl 3419
10. Judiciousness is [achieved] through weighing the opinions
thoroughly.

1©

s e 32710
11. Judiciousness is being extremely cautious. /
12. Views are many but foresight is little.
13. Judiciousness is safeguarding that which you have been charged with
and leaving that which has been guaranteed for you.

il 5y (AL bl 24713

14. Tranquillity before [gaining] awareness [of the situation] is contrary
to judiciousness.

S Do g e 14
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15. Verily judiciousness is only in obedience to Allah and disobedience
to the [lower] self.

A dmiay bl B2l 2 L) 15
16. The bane of judiciousness is losing the matter.
A& 5716

17. When judiciousness is coupled with determination, felicity becomes
complete.

B3t a8 A G5 13y 17
18. The fruit of judiciousness is wellbeing.
19. Act with judiciousness and cling to knowledge your results will be
praiseworthy.

S 32 lal oy by 15 19
20. The end result of judiciousness is precaution.
Stz o2 e 20
21. The perfection of judiciousness is seeking to reform [one’s]
opponents and being amicable with [one’s] enemies.

BV By 3l £ 3z o JLS 21
22. One who opposes judiciousness is destroyed.
L b S 22 22
23. One who acts judiciously is cautious.
S4B gy Jal 2 23
24. One who fails to act with judiciousness is reckless.
S5 A et s 24
25. One whose judiciousness is reduced, his determination is weakened.
e Gk s 15 04 25

26. One who is not pushed forward by judiciousness is held back by
impu